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 Preface 

For eighteen years I worked in Africa with Bible translation projects. The dedicated workers in 
these projects brought a wealth of background to their task. Some translators desired to understand 
Hebrew but they needed to learn Hebrew quickly in order to use it in their translations. Others had 
studied Hebrew and Greek for many years and knew that something was missing in their biblical 
language training. As multilinguals they could compare their progress with languages that they had 
learned, like French, English, Arabic or German. They recognized the difference between their ease 
of use of these languages versus the biblical languages. Working with these translators made me 
aware of the need for better learning materials for biblical Hebrew and Koine Greek.  

What works for people when learning languages? What hinders people? What helps the learner 
to rise to the highest levels and what restricts students to lower plateaus? What increases learning 
efficiency, speed and retention? 

Fortunately, language teachers and theorists have been working on these questions in many 
languages and situations. Effective, simple techniques have been discovered. Harry Winitz created 
and developed The Learnables picture series for modern languages. James Asher made a 
breakthrough with his Total Physical Response method, which we use in our live summer classes. 
Stephen Krashen has explained factors like comprehensible input that contribute to natural 
language acquisition. Even the army method of the US State Department has contributed helpful 
techniques. Experienced language learners and Bible translators intuitively recognize when a 
method works. A grammar book is not an end all for language learning. People want to feel the 
texture of a narrative or of a poem—they want to have a sense of where they are in a text and how 
to work from within a language.  

In response to these needs, we began developing new biblical language materials in 1996. 
During semester classes and six-week summer courses in Jerusalem, we have tested and refined the 
Hebrew materials with students from all continents. Sharon, my daughter, began to help with 
teaching early on and provided important feedback for development. Another joy has been 
watching Aaron Hornkohl grow from a student in the summer of 1999 to an effective teacher for 
this program in 2001. Another student from 1999, Heidi Scherer, has advanced to where we speak 
in Hebrew while discussing the Hebrew Bible. She currently works on a translation project in West 
Africa. Another Living Biblical Hebrew milestone came in the fall of 2002 in Jos, Nigeria, when 
Sharon, her husband Gary Alley, and I ran a six-week course for twenty Bible translators. We had a 
lot of fun acting out and playing in biblical Hebrew during the classes. More importantly, the 
students learned biblical Hebrew. They sensed that the language was being grafted inside them. 

Several have helped in practical ways to see these volumes move toward publication. Ken and 
Lenore Mullican of ha-Kesher, John Ward, the Jerusalem Cornerstone Foundation, and especially 
the staff of En-Gedi, Bruce and Mary Okkema and Lois Tverberg. 

The people who have helped and contributed to the success of this program are innumerable. 
First of all, the colleagues in translation projects over the past two decades have all made lasting 
contributions to my own understanding of how human languages work. The learning continues. 
Two organizations in particular have contributed to this background, the Summer Institute of 
Linguistics and the United Bible Societies. The numbers of individuals with significant input are far 
too many to name in this preface, but I would like to name a few to put a human face on the 
institutions. John Anderson, Jon Arenson, Katy Barnwell, John Beekman, John and Pam Bendor-
Samuel, Julie Bentinck, Dick Bergman, Loren Bliese, Reinier du Blois, Joan Bomberger, Rick 
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Brown, John Ellington, Carl Follingstad, Leoma Gilley, Ken Gregorson, Ernst-August Gutt, Ralph 
and Harriet Hill, Margaret Hill, John and Pam Hollman, Ted Hope, Rob Koops, Eileen Kilpatrick, 
Hanni Kuhn, Krijn van der Jagt, Dorothea Jeffries, Iver Larson, Stephen Levinson, Robert 
Longacre, Isaac Madugu, Bill Merrifield, Christo van der Merwe, Cynthia Miller, Aloo Mojola, 
Phil Noss, Willis Ott, Murray Salisbury, Doug Sampson, Martin and Helga Schroeder, Don Slager, 
Wanda Pace-Davies, Mona Perrin, Andrew and Janet Persson, Ray Pritz, Peter Renju, Mikre 
Selassie, Ronnie and Margret Sims, Jan Sterk, Phil Stine, Paul Tucker, Aaron Uche, Roger Van 
Otterloo, Andy Warren, Dick Watson, Tim Wilt, Lynell Zogbo, and the list could go on. My 
sincere thanks extend to all of them and their help has certainly been more than I have been able to 
acknowledge.  

In Jerusalem, Halvor and Miriam Ronning have supported this language program through the 
Home for Bible Translators. These biblical Hebrew materials have grown out of their program. 
David Bivin has always been an encouragement to try to get the materials as tight and efficient as 
possible. He has freely shared his experience of teaching English and modern Hebrew as second 
languages. My family has contributed greatly providing the haven that this work has needed. Many 
long nights at the computer have been pardoned. They have all contributed to the typing, editing, 
and proofing of this text. They, too, share in some of the joy when a student begins to read the 
Hebrew Bible. My daughters, Sharon and Rachel, have helped immensely with teaching the course 
and editing the materials. My son, Yony, during visits to Israel has also contributed more than these 
lines can offer as thanks. Sharon has also illustrated the pictures for Living Biblical Hebrew, 
Introduction Part One and Two. Gary Alley has especially helped me to get the manuscript into 
more readable shape, though the final deficiencies are fully my own.  

My wife, Margret, has supported and upheld this project as the embodiment of the Proverbs 31 

woman. This is dedicated to her, my noble woman, אשת חיל. 

   תודה—מכל הלב 

 
Randall Buth 

Mevasseret Zion 
2 August 2006 

Our granddaughter Shaya’s first birthday 
ו" תשסבא ב'ח   
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About This Course 

Welcome to Living Biblical Hebrew, a project to present optimal learning materials for those 
who would want to learn Hebrew up to the highest levels of language control. Extensive recordings 
enhance learning through listening, which language theorists see as vital for true acquisition. All of 
the material—recordings, drills and readings are in biblical Hebrew.  

Living Biblical Hebrew, Introduction Part One, opens the world of biblical Hebrew. Beginners 
and returning readers will enjoy the 1000 illustrations that are described in Hebrew on three audio 
CDs. Reading, writing and common grammatical forms are introduced in Part One. 

Living Biblical Hebrew, Introduction Part Two, continues from Part One and comes with eleven 
audio CDs. Part Two covers the grammatical structures of biblical Hebrew through dialogues, 
drills, notes and annotated readings, focusing on the book of Jonah. Part Two offers two tracks of 
learning.  Track one is the basic course with the main lessons and their recordings. This track 
allows all educational levels beyond primary school to learn the language fully. The second track 
refers to the linguistically sophisticated footnotes that augment a first year university course of the 
highest standard. 

Living Biblical Hebrew, Selected Readings with 500 Friends, comes with one audio CD. It 
continues a student’s development in biblical Hebrew. It is especially suitable for students after 
they have completed Part Two. Two Israeli radio announcers read biblical selections at a relaxed 
speed. The contents include: Genesis 22, Genesis 1:1-2.3, Exodus 19-20, the complete book of 
Ruth, Psalms 8, 23, 150, Proverbs 3:1-8, and the shmaʕ (Dt 6:4-9).  

 
The Biblical Language Center offers a live biblical Hebrew immersion course every summer in 

Israel. Visit www.biblicalulpan.org for more details. 
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Frequently Asked Questions 

Is this course different? If so, what is different about this course? 

This course is unique for biblical Hebrew. The student starts learning the language like a 
child, in Hebrew and not via a second language. A new way of thinking and learning is opened 
up for a student. This is an experience that cannot be duplicated by reading an English book 
about biblical Hebrew. This learning experience is essential for any student who wants to really 
know biblical Hebrew. It lays a foundation for internalizing the language and provides better 
long-term efficiency. 

Is this course really biblical Hebrew? 

Yes, absolutely. All words in the lessons are biblical Hebrew and are used in the syntax 
patterns of biblical Hebrew. 

If my goal is to read biblical Hebrew, why should I study a course with so many voice 
recordings? 

Because it is more efficient. You will learn significantly more words and structures in less 
time and with longer retention than with grammar/translation methods. You begin to learn the 
language through listening comprehension and monolingual immersion. You will be able to read 
more material per study hour, and more easily. It is also fun, as the student will soon discover. 

Listening is essential for profound language learning because that is the way human beings 
learn and store their first language. While it is true that massive and extensive reading is the best 
way to complete advanced language learning, such reading is most efficiently accomplished 
when it rests on a foundation that has been developed through listening comprehension. For more 
details see the technical notes at the end of this section. 

Will I understand everything in these recordings with the pictures? 

Hopefully not! An important aspect of successful language learning is teaching the student 
how to guess and understand new situations. The student needs to learn to deal with the new 
language directly. This develops a feel for the language. It is important for successful language 
learning and long-term retention that a student learns to relate to the new language as itself and 
not as a paired extension of some other language. Successful modern language programs make 
use of these principles around the world. This is currently the only biblical Hebrew course that 
uses and develops such a process, which makes it such a must experience for students of biblical 
Hebrew. 

What kind of pronunciation is used?  

An oriental Israeli pronunciation is used in this course. This provides a standard that should 
be understandable anywhere in the world. Israelis appreciate this as a pleasing dialect for reading 
biblical Hebrew. It is also the official standard for Israeli radio.  

Specifics for biblical Hebrew teachers: the five vowel sefardic system is used; both ʕayin and 
ħet are pronounced as true pharyngeal fricatives; the Israeli uvular resh is used; the consonants 
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b~v, k~x, p~f  change pronunciation; g, d, t remain constant; ts is used for tsadi [s[ with retracted 
tongue root], while tav/t[et and kaf/qof are the same. 

How much Hebrew does one learn in the picture volume? 

The pictures in Part One introduce a student to about 700 different forms in varying syntactic 
contexts based on 250 different vocabulary items. In addition, a student learns the alphabet and 
how to spell the forms. This is accomplished in approximately 25–50 study hours. In context, 
students recognize and understand 80-95% of the material at this stage of learning. 

At the end of Part Two, students are able to read the book of Jonah with understanding. 
Because of the built-in repetition, exceptional students have been able to read these books out 
loud and correctly from unvocalized texts. Part Two requires 120-240 study hours.  

How does this course relate to modern Hebrew? 

First of all, this course is sufficient in itself and does not depend on any previous study of either 
modern Hebrew or biblical Hebrew. 

Additionally, this course harmonizes with modern Hebrew programs. A person may profitably 
study modern Hebrew concurrently with, after, or even before this course. 

The fluency, listening and reading skills that are developed in this course immediately 
reinforce the related skills in modern Hebrew because of the special way in which this biblical 
Hebrew course is taught. This course will make a direct and positive contribution to anyone who 
wishes to continue their Hebrew studies in any of the dialects. 

When does one learn grammar and syntax? 

Immediately from picture lesson one the student begins to learn grammar patterns and syntax, 
but without discussion. Learning grammar takes place directly in context. After the picture 
lessons and learning the alphabet, students should slowly study and observe the changes in the 
words in the reading lessons. 

Discussions about grammar and syntax have a preview section at the end of Part One and they 
begin systematically in Part Two. All the chapters of Part Two contain grammar notes 
interspersed with the drills and annotated readings. By the end of the second part, the basic 
Biblical grammar forms and irregularities are summarized.  

An additional advantage of this course is that the notes and written assignments develop a 
sensitivity for the literary features, style, and textlinguistics. 

The pictures in Part One begin to lay a foundation for later analytical grammar in the same 
way that primer paint prepares for finishing paint. As with a quality paint job, the student is 
encouraged to follow directions and the natural learning sequence of this program.  

What about people who have already started learning biblical Hebrew or already read it, is 
Living Biblical Hebrew for them, too? 

Yes, these recordings and pictures will help anyone who has never had the experience of 
learning Hebrew directly through listening. It will be a new experience and a new kind of 
learning, whether someone has been reading biblical Hebrew for one year or seven years. 
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Technical Notes for Biblical Hebrew Teachers 

The general methodology for the pictures in Living Biblical Hebrew, Introduction Part One 
was developed by Harris Winitz and can be seen most fully in the course that he has published 
for German. Harris Winitz, The Learnables, 8 Books (International Linguistics Corporation, 
3505 East Red Bridge Road, Kansas City, Missouri 64137 USA). He has also produced courses 
with the same picture books for Spanish, English, French, Modern Hebrew, Chinese, Czech, 
Russian and Japanese.  

This approach to language learning fits within a framework called listening comprehension 
theory, which is within the communicative approaches to language acquisition. Theoretical 
discussions and testing of these approaches for reading and listening can be seen in Harris 
Winitz, editor, The Comprehension Approach to Foreign Language Instruction  (Rowley, 
Massashusetts and London: Newbury House Publishers, 1981). These have been paralleled in 
studies of Stephen Krashen “Natural Approach” and James Asher “Total Physical Response,” 
among others. 

Teachers will notice a high number of participles in the picture series of Part One. This 
reflects the best biblical Hebrew and was the most basic way that people talked about the actual 
present in biblical times. Cf. Gen 13:15, Jer. 1:11. The prefix tense that some books have taught 
as a present tense was the polite way to ask questions in the present and usually referred to 
habitual actions or volitional actions when classified as present. Cf. the dialogue in Genesis 
37:15-16 “What would you be looking for?” [prefix tense for polite question]  “I’m looking for 
my brothers.” [participle for actual present] For further discussion on the participle, nominal 
clauses and the nuances of their word orders, see Randall Buth, “Word Order in the Verbless 
Clause: A Generative-Functional Approach,” in Cynthia Miller, ed., The Verbless Clause in 
Biblical Hebrew (Winona Lake, Indiana: Eisenbraun’s, 1999) 79-108.  

Some teachers may also notice that words like bayit/vayit and boreaħ/voreaħ do not 
consistently reflect whether or not a vowel precedes the word. The Hebrew Bible shows the same 
inconsistency, since this alternation only operates within very short phrase units. A biblical writer 
would be expected to approve the following mix:  ָבּאִָ ים/בא   va/baim in  hu va, veha-naʕar veha-
naʕara baim. 

Finally, even the vav ha-hippux structure makes its way into this introductory picture series. It 
is a delightful illustration of how children would have learned the structure three thousand years 
ago.  
 



 

Instructions 

1 

 

 
Welcome to a doorway into the world of Biblical Hebrew. This course will help you begin to 

think in and with Biblical Hebrew! Each picture lesson has 100 pictures. Every picture is numbered. 
The number will be spoken before the words that describe the picture. The numbers will proceed 
from 1 to 10 and then repeat from 1-10 until all 100 pictures have been presented. 

Please listen to the recording (CD 1, Track 2) while the numbers listed below are read in biblical 
Hebrew. They will be repeated twice and then read in series twice. Please listen to the numbers 
without trying to pronounce them yourself. By the end of the first two picture lessons the repetition 
in the lessons will be sufficient for the student to recognize the numbers one through ten. 

1  1  

2  2  1  2 1  2 

3  3  1  2  3 1  2  3 

4  4  1  2  3  4 1  2  3  4 

5  5  1  2  3  4  5  1  2  3  4  5  

6  6  1  2  3  4  5  6 1  2  3  4  5  6 

7  7  1  2  3  4  5  6  7 1  2  3  4  5  6  7 

8  8  1  2  3  4  5  6  7  8  1  2  3  4  5  6  7  8 

9  9  1  2  3  4  5  6  7  8  9  1  2  3  4  5  6  7  8  9 

10  10  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  1  2  3  4  5  6  7  8  9  10 

 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  
 

You may proceed to Picture Lesson One after reading the following instructions: 

1. Relax ☺  Look at each picture and listen to the recording. 
2.  Do not repeat or mimic outloud what you hear. Just listen and enjoy the adventure of language 
learning. Most pictures will be immediately understandable. Some words and some details will only 
become clear after several lessons. 

3.  Listen to each lesson completely without stopping.  

4.  Repeat a whole lesson at least two times with the pictures and then once without the pictures. The 
goal is to be able to understand 90% what is being described without needing a picture. Additional 
review listenings will help. Most students find four to eight listenings to be helpful and stimulating.  

It is preferable to delay reading until after lesson 10. It is important to open your ears and mind, 
understanding the language through your hearing, before beginning to read. Learning the alphabet is 
a different matter. The student may begin learning the alphabet at any time but should delay 
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beginning the readings until all of the picture lessons have been completed through multiple 
listenings.  

After every second lesson there will be a short quiz for you to check that you understand at least 
80% of the material. If you get 8 to 10 questions correct, you may proceed to the next lesson. Even 
so, it is sometimes more satisfying to enjoy a review session than to rush ahead.  

Note for adult language learners 

This method will seem adventurous and fun most of the time. There will be many times when 
something new is introduced and you will only partially understand what is going on. This is part of 
laying a good foundation for deeply learning a language. Simply accept that what you hear is 
appropriate for describing what you see. Focus on the jumble of new sound and do not try to 
associate an English word. One picture or one scene is insufficient to grasp the new word anyway. 
Because of the pictures, you will be unconsciously learning a part of the meaning, even if you only 
learn which part at a later time. That is how you developed such a great grasp of your first language. 

You will notice that words are not always used where you might predict. You will also notice 
little changes taking place in some of the words. That is good. The adult learner wants to 
immediately stop the learning and ask “why?” A child accepts the changes. As an adult you will 
need to trust that the questions will be answered at the appropriate time. They will be. However, 
successful adult language learners know that the first answer to “why?” is “because that’s the way 
they do it.”  

Something more important will be going on with these pictures than merely learning some words 
and structures in the new language. A foundation will be laid that will make further learning of the 
language more efficient. You may think of it as laying down primer paint before coats of finishing 
paint. These pictures and this method help to make the language sticky, so that it sticks to you and 
stays with you. 

In Part Two of this course you will encounter other methods of language learning, including 
audiolingual dialogues and more traditional annotated readings and grammar explanations. But let 
those methods wait until you have started with this monolingual immersion through pictures. Even in 
Part Two it is important to spend more time with the recordings than with the explanations. This 
program can produce doubled efficiency, and more, in learning rates and retention. 

Note for those who have already begun learning Biblical Hebrew through reading.  

These pictures are important! Listen to them fully, at least the recommended number of times. 
Your whole brain will be more actively involved in the process. That is part of what will make it 
easier to remember words and meanings a year from now, or longer. The relationships between 
words and between words and various meanings will all be recorded and cross-referenced in a new 
way. 

The most important direction is “Relax!” Do not try to think about how the word might be spelled 
while listening. You will have all of the opportunities necessary for correctly learning the spelling 
and reading at the appropriate time. Meanwhile, these pictures will develop some direct wiring in 
your head to facilate the proper storage of the language. Even those with advanced reading 
knowledge will benefit from this re-wiring process. You will begin to feel and experience a different 
way of learning. 
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   Picture Lesson  1 תְּ מוּנוֹת

Recordings are on CD 1, Track 3  
  
  
 
1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



4 תְּ מוּנוֹת 1 

10 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (20) 1    

      



Pictures 1  5 

2 3 4    

  

  

  

5 6 7    

      

8 9 10 (30)    

      

1 2 3    

      



6 תְּ מוּנוֹת 1 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (40)  1  2    

      

3 4 5    

      



Pictures 1  7 

6 7 8    

      

9 10 (50) 1    

  
    

2 3 4    

      

5 6 7    

      



8 תְּ מוּנוֹת 1 

8 9 10 (60)    

      

1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



Pictures 1  9 

10 (70) 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (80) 1    

      



10 תְּ מוּנוֹת 1 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (90)    

      

1 2 3    

      



Pictures 1  11 

4 5 6    

      

7 8 9    

  
    

10 (100)        

      

 



 12  תְּ מוּנוֹת 1 

 

Extra Help  optional 

After lessons 1, 3, 5, 7, and 9 there will be brief explanations of some of the Hebrew words in English. 
While these are not necessary for complete learning, many adult students feel more comfortable with 
occasional explanations in a previously learned language. Everyone learns more when they feel 
comfortable, which is why one of the instructions is “relax,” “get comfortable”. 
 
The following words show the kinds of extra help that may be expected. In the later lessons some of the 

words that are more abstract words will be listed. All of the words from the lessons will not be given in 
these ‘extra help’ sections, though they can be found in the index at the end of the book. It is recommended 
to use the index only after all ten lessons have been completed. 
 
 

Picture Lesson 1: 
 
approximate Hebrew sound approximate English equivalent 
 
gadol big  
gdola big  
oxel (male) is eating  
oxelet (female) is eating  
ve- and 
va-  and  
u-  and  
ha- the  
oxel  et-ha-leħem (male) is eating the bread 
oxelet  et-ha-leħem (female) is eating the bread 
 
 
Please remember that any explanation in English is only an approximation. The associations of a 

Hebrew word are different from an English word. The Hebrew words will sometimes be used in contexts 
that differ from where the English words above might be used.  
 
The exact pronunciation of the Hebrew word is slightly different from whatever you are imagining when 

looking at an English or Latin-based spelling. The correct pronunciation is what you hear, not what you 
think any English letters or marks should be pronounced like. Sometimes the exact Hebrew sound does not 
occur in anything close to an English sound, at other times the sound is very close to something in English. 
Please pay attention to the Hebrew sounds. Your skill in listening to Hebrew will help you later on in 
Living Biblical Hebrew, Introduction Part Two. You will be able to sound ‘more Hebraic’ when doing the 
conversations and drills. 
 
The most important skill for Part One is careful listening and association with the picture meanings. 

Please do not try to speak at this time, rather think about the meaning of the picture. 
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   Picture Lesson 2  תְּ מוּנוֹת

Recordings are on CD 1, Track 4  
  
  
  
  

1  2  3    

      

4  5  6    

      

7  8  9    

      



14 תְּ מוּנוֹת 2  

10  1  2    

             

3  4  5    

           

6  7  8    

        

9  10 (20)  1    

  

    



 Pictures 2  15 

2  3  4    

      

5  6  7    

      

8  9  10 (30)    

      

1  2  3    

      



16 תְּ מוּנוֹת 2  

4  5  6    

      

7  8  9    

      

10 (40)  1  2    

      

3  4  5    

      



 Pictures 2  17 

6  7  8    

      

9  10 (50)  1    

      

2  3  4    

      
5  6  7    

      



18 תְּ מוּנוֹת 2  

8  9  10 (60)    

      

1  2  3    

      

4  5  6    

      

7  8  9    

      



 Pictures 2  19 

10 (70)  1  2    

      

3  4  5    

      

6  7  8    

      

9  10 (80)  1    

      



20 תְּ מוּנוֹת 2  

2  3  4    

      

5  6  7    

      

8  9  10 (90)    

      

1  2  3    
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4  5  6    

      

7  8  9    

      

10 (100)        

      



22 תְּ מוּנוֹת 2  

     Quizָמבִחְן  

Each row is one question. Listen to the recording. You will hear a number for the row and then ONE of the pictures 
will be described. Choose the picture from each row that is described. You should get eight out of ten correct before 
going on to the next lesson. An extra review is useful, too. The Answer Key is in the back of the book. 
 
 
 

1-1  1-2  1-3    

      

2-1  2-2  2-3    

      

3-1  3-2  3-3    
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4-1  4-2  4-3    

      

5-1  5-2  5-3    

      

6-1  6-2  6-3    

      

7-1  7-2  7-3    

      



24 תְּ מוּנוֹת 2  

8-1  8-2  8-3    

      

9-1  9-2  9-3    

      

10-1  10-2  10-3    

      



25 

Picture Lesson  3  תְּ מוּנוֹת 
  
  

Recordings are on CD 1, Track 5  

  
  
  

  

1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      

 



26 תְּ מוּנוֹת 3  

10 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (20) 1    

      



 Pictures 3  27 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (30)     

      

1 2 3    

      



28 תְּ מוּנוֹת 3  

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (40) 1 2    

      

3 4 5    

      



 Pictures 3  29 

6 7 8    

      

9 10 (50) 1    

      

2 3 4    

      

5 6 7    

      



30 תְּ מוּנוֹת 3  

8 9 10 (60)     

      

1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



 Pictures 3  31 

10 (70) 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (80) 1    

      



32 תְּ מוּנוֹת 3  

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (90)    

      

1 2 3    

      



 Pictures 3  33 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (100)        

      
 



34 תְּ מוּנוֹת 3  

Extra Help  optional 

 

Picture Lesson 2: 
 

aħare xen afterwards,  then  
savéaʕ (male) satisfied, content 

saveʕa (female) satisfied, content 

ʕal on, upon 

 
 
Picture Lesson 3: 
 

ha-anašim the  men  
ha-našim the  women  
hem they 
 
 
 
 
Please remember that any explanation in English is only an approximation. The most important skill for 

Part One is careful listening and association with the picture meanings. Please do not try to speak at this 
time, rather think about the meaning of the picture. 
 
 



   

35 

Picture Lesson  4  תְּ מוּנוֹת 

Recordings are on CD 1, Track 6  
  
  
  

 
1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

    

  



36 תְּ מוּנוֹת 4 

10 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (20) 1    

      



Pictures 4  37 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (30)    

      

1 2 3    

      



38 תְּ מוּנוֹת 4 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (40)  1  2    

      

3 4 5    

      



Pictures 4  39 

6 7 8    

      

9 10 (50) 1    

      

2 3 4    

      

5 6 7    

      



40 תְּ מוּנוֹת 4 

8 9 10 (60)    

      

1 2 3    

      
4 5 6    

      
7 8 9    

      



Pictures 4  41 

10 (70) 1 2    

      
3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (80) 1    

      



42 תְּ מוּנוֹת 4 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (90)    

      

1 2 3    

      



Pictures 4  43 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (100)        

      

  
  
  
  
  
  



44 תְּ מוּנוֹת 4 

     Quizָמבִחְן  

  
  

1-1 1-2 1-3    

      

2-1 2-2 2-3    

      

3-1 3-2 3-3    

      



Pictures 4  45 

4-1 4-2 4-3    

    

5-1 5-2 5-3    

      

6-1 6-2 6-3    

      

7-1 7-2 7-3    

      



46 תְּ מוּנוֹת 4 

8-1 8-2 8-3    

      

9-1 9-2 9-3    

      

10-1 10-2 10-3    

      



47 

Picture Lesson  5  תְּ מוּנוֹת 

Recordings are on CD 2, Track 1  
  
  
  

 
1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



48 תְּ מוּנוֹת 5 

10 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (20) 1    

      



 Pictures 5  49 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (30)    

      

1 2 3    

      



50 תְּ מוּנוֹת 5 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (40)  1  2    

      

3 4 5    

      



 Pictures 5  51 

6 7 8    

      

9 10 (50) 1    

      

2 3 4    

      

5 6 7    

      



52 תְּ מוּנוֹת 5 

8 9 10 (60)    

      

1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



 Pictures 5  53 

10 (70) 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (80) 1    

      



54 תְּ מוּנוֹת 5 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (90)    

      

1 2 3    

      



 Pictures 5  55 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (100)        

     

 
 
 



56 תְּ מוּנוֹת 5 

Extra Help  optional 

 

 
Picture Lesson 4: 
 

le-yad beside, next to 
ten li give me (spoken to a male) 
tni li give me (spoken to a female) 
oto it,  him  
ota it,  her  
 
 
 
Picture Lesson 5: 
 

sameaħ happy 
be-yado in his hand 
te’ena fig 
mevaqeššet (female) asks for, looks for 
omeret (female) says, is saying 
 
 
 
 
 
Please remember that any explanation in English is only an approximation. The most important skill for 

Part One is careful listening and association with the picture meanings. Please do not try to speak at this 
time, rather think about the meaning of the picture. 
 

 



57 

    Picture Lesson 6 תְּ מוּנוֹת
  
  

Recordings are on CD 2, Track 2  

  
  
  

 
1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



58 תְּ מוּנוֹת 6 

10 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (20) 1    

      



 Pictures 6 59 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (30)    

      

1 2 3    

      



60 תְּ מוּנוֹת 6 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (40)  1  2    

      

3 4 5    

      



 Pictures 6 61 

6 7 8    

      

9 10 (50) 1    

      

2 3 4    

      

5 6 7    

      



62 תְּ מוּנוֹת 6 

8 9 10 (60)    

      

1 2 3    

      

  

4 5 6    

      

7 8 9    

      



 Pictures 6 63 

10 (70) 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (80) 1    

      



64 תְּ מוּנוֹת 6 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (90)    

      

1 2 3    

      



 Pictures 6 65 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (100)        

      



66 תְּ מוּנוֹת 6 

     Quizָמבִחְן  

  
  

1-1 1-2 1-3    

      

2-1 2-2 2-3    

      

3-1 3-2 3-3    

      



 Pictures 6 67 

4-1 4-2 4-3   

      

5-1 5-2 5-3    

      

6-1 6-2 6-3    

      

7-1 7-2 7-3    

      



68 תְּ מוּנוֹת 6 

8-1 8-2 8-3    

      

9-1 9-2 9-3    

      

10-1 10-2 10-3    

      



69 

    Picture Lesson 7 תְּ מוּנוֹת

Recordings are on CD 2, Track 3  
  
  
  
 
1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



70 תְּ מוּנוֹת 7 

10 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (20) 1    

      



 Pictures 7  71 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (30)    

      

1 2 3    

      



72 תְּ מוּנוֹת 7 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (40)  1  2    

      

3 4 5    

      



 Pictures 7  73 

6 7 8    

      

9 10 (50) 1    

      

2 3 4    

      

5 6 7    

      



74 תְּ מוּנוֹת 7 

8 9 10 (60)    

      

1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



 Pictures 7  75 

10 (70) 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (80) 1    

      



76 תְּ מוּנוֹת 7 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (90)    

      

1 2 3    

      



 Pictures 7  77 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (100)        

      

 
 
 
 
 



78 תְּ מוּנוֹת 7 

Extra Help  optional 

 

Picture Lesson 6: 
 

ʕayefa  (female) is tired  

ʕayef (male) is tired 

yeš la-ixar the farmer has, there is to the farmer 
ħofer is digging, digs 
ħafar he  dug  
 
 
 
Picture Lesson 7: 
 

baʕal owner 

baħur grown boy, man 
ʕalma grown girl, single woman 

ohev loves, is loving 
ħatan son-in-law 
ħoten father-of-bride 
 
 
 
 
 
Please remember that any explanation in English is only an approximation. The most important skill 

for Part One is careful listening and association with the picture meanings. Please do not try to speak at 
this time, rather think about the meaning of the picture. 
 



79 

   Picture Lesson 8תְּ מוּנוֹת

Recordings are on CD 2, Track 4  
  
  
  
 
1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



80 תְּ מוּנוֹת 8 

10 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (20) 1    

      



 Pictures 8 81 

2 3 4    

      

5 6 7    

    

8 9 10 (30)    

      

1 2 3    

      



82 תְּ מוּנוֹת 8 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (40)  1  2    

      

3 4 5    

      



 Pictures 8 83 

6 7 8    

      

9 10 (50) 1    

        

2 3 4    

      

5 6 7    

      



84 תְּ מוּנוֹת 8 

8 9 10 (60)    

      

1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



 Pictures 8 85 

10 (70) 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (80) 1    

      



86 תְּ מוּנוֹת 8 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (90)    

      

1 2 3    

      



 Pictures 8 87 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (100)        

      



88 תְּ מוּנוֹת 8 

     Quizָמבִחְן  

  
1-1 1-2 1-3    

      

2-1 2-2 2-3    

      

3-1 3-2 3-3    

      



 Pictures 8 89 

4-1 4-2 4-3    

      

5-1 5-2 5-3    

      

6-1 6-2 6-3    

      

7-1 7-2 7-3    

      



90 תְּ מוּנוֹת 8 

8-1 8-2 8-3    

      

9-1 9-2 9-3    

      

10-1 10-2 10-3    

      



91 

    Picture Lesson 9 תְּ מוּנוֹת

Recordings are on CD 3, Track 1  
  
  
  
 
1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



92 תְּ מוּנוֹת 9 

10 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (20) 1    

      



 Pictures 9 93 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (30)    

      

1 2 3    

      



94 תְּ מוּנוֹת 9 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (40)  1  2    

      

3 4 5    

      



 Pictures 9 95 

6 7 8    

      

9 10 (50) 1    

      

2 3 4    

      

5 6 7    

      



96 תְּ מוּנוֹת 9 

8 9 10 (60)    

      

1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



 Pictures 9 97 

10 (70) 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (80) 1    

      



98 תְּ מוּנוֹת 9 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (90)    

      

1 2 3    

      



 Pictures 9 99 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (100)        

      

 
 



100 תְּ מוּנוֹת 9 

Extra Help  optional 

 

Picture Lesson 8: 
 

vattiqtof  and she picked  
vayyiqtof and he picked 

vayyiqaħ and he took 
 
 
 
Picture Lesson 9: 
 

efo where?  
yaħad together 
va-ax and I hit 
vattareni and she showed me 
vanemalle and we filled 
millenu we  filled  
 
 

Picture Lesson 10: 
 

banui built 
bnuya built  
yotset is going out 
zoraħat is shining, is dawning 
nimtset is found, is there 
 
 
 
 
Please remember that any explanation in English is only an approximation. The most important skill 

for Part One is careful listening and association with the picture meanings. Please do not try to speak at 
this time, rather think about the meaning of the picture. 
 



101 

    Picture Lesson 10 תְּ מוּנוֹת
  

Recordings are on CD 3, Track 2  
  

The following lesson includes drawings of the land of Israel and the Middle East, beginning with picture 18 and later. 
The perspective is “biblical”–the people in biblical times oriented themselves to the East. The maps in the lesson face 
the East, not the North. The East is located at the top of the map. The Mediterranean sea “ha-yam ha-gadol, the big 
sea” is on the bottom of some of the maps.  

  
  

 
1 2 3    

      

4 5 6    

      

7 8 9    

      



102 תְּ מוּנוֹת 10 

10 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (20) 1    

      



 Pictures 10 103 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (30)    

      

1 2 3    

      



104 תְּ מוּנוֹת 10 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (40)  1  2    

      

3 4 5    

      



 Pictures 10 105 

6 7 8    

      

9 10 (50) 1    

      

2 3 4    

      

5 6 7    

      



106 תְּ מוּנוֹת 10 

8 9 10 (60)    

      

1 2 3    

      

  

4 5 6    

      

7 8 9    

      



 Pictures 10 107 

10 (70) 1 2    

      

3 4 5    

      

6 7 8    

      

9 10 (80) 1    

      



108 תְּ מוּנוֹת 10 

2 3 4    

      

5 6 7    

      

8 9 10 (90)    

      

1 2 3    

      



 Pictures 10 109 

4 5 6    

      

7 8 9    

      

10 (100)        

      

  



110 תְּ מוּנוֹת 10 

     Quizָמבִחְן  

  
1-1 1-2 1-3    

      

2-1 2-2 2-3    

      

3-1 3-2 3-3    

      



 Pictures 10 111 

4-1 4-2 4-3    

      

5-1 5-2 5-3    

      

6-1 6-2 6-3    

      

7-1 7-2 7-3    

      



112 תְּ מוּנוֹת 10 

8-1 8-2 8-3    

      

9-1 9-2 9-3    

      

10-1 10-2 10-3    

      



113 

 
Introduction to the Hebrew Alphabet 

בֵּ ית-לְ מדֹ לקְִ ראֹ אָלףֶ  
 
 
 
The Hebrew alphabet and writing system may be learned at any time. You may begin at the same 

time as doing the picture lessons. However, you should complete picture lessons one to ten before 
starting reading lessons in Chapter 12. It is important to open your ears to your new language. If you 
need encouragement from the natural world, remember that all children (visual learners included) 
listen to a language learning to hear it before they learn to spell or read it.  
 
 
 
 

Numbers 11-21 ים רִ פָּ סְ מִ   

Please listen to the recording of numbers 11 through 21. They are on CD 3, track 3.  

11 11     

12  11  12  11  12 

13  11   12   13  11   12   13 

14  11   12   13   14  11   12   13   14 

15  11   12   13   14   15   11   12   13   14   15 

16  11   12   13   14   15   16   11   12   13   14   15   16  

17  11   12   13   14   15   16   17  11   12   13   14   15   16   17 

18  11   12   13   14   15   16   17   18  

  11   12   13   14   15   16   17   18 

19  11   12   13   14   15   16   17   18   19 

  11   12   13   14   15   16   17   18   19 

20  11   12   13   14   15   16   17   18   19   20 

  11   12   13   14   15   16   17   18   19   20 

21  11   12   13   14   15   16   17   18   19   20   21 

  11   12   13   14   15   16   17   18   19   21   21 

 Please stop the recording. 

 



 Hebrew Alphabet  114

 
 

Instructions for the Alphabet Lists  

 
 
1.  Look at the two columns of symbols on the next page. They are arranged with a number for each 
line. Each line with its number will be read, but only the sounds from one of the two columns will be 
read for any one line. You get to discover which column is read for each line.  
 
2.  After the number, you will hear some sounds. Circle the symbols in the column that match the 
sounds. Line one and line two will start you off correctly. The column with something written is the 
correct column to circle. Please continue to line twenty-one. Enjoy the discovery of a new writing 
system.  
 
3.  It is good to listen to each list at least twice before going to the next list. You can confirm your 
responses while listening the second time and you can check your answers with the corresponding 
answer keys in the back of the book. You may photocopy the alphabet lists 1-16 for your personal 
worksheets.  
 
4.  After each list, you may practice writing the new forms. Instructions for writing Hebrew are 
found at the end of this chapter. 
 
5.  Please proceed to list one, 1בית -אלף . 

 



 Hebrew Alphabet 
  

  2ית  בֵּ -ףלֶ אָ  1ית  בֵּ -ףלֶ אָ  
  Recordings are on CD 3, Track 4 Recordings are on CD 3, Track 5 

 Use Answer Key ב    Use Answer Key א   

115 

    שַׁ  .1  

   שַׁ   .2 

    לַ   שַׁ  .3 

   לַ   שַׁ  .4 

   שַׁ   לַ  .5 

   שַׁ   לַ  .6 

   שַׁ   לַ  .7 

   לַ   שַׁ  .8 

   לַ   שַׁ  .9 

   שַׁ   לַ  .10 

   גַּ   .11 

   לַ   גַּ  .12 

   לַ   גַּ  .13 

   גַּ   לַ  .14 

   גַּ   שַׁ  .15 

   שַׁ   גַּ  .16 

   גַּ   לַ  .17 

   לַ   שַׁ  .18 

   שַׁ   גַּ  .19 

   לַ   גַּ  .20 

   גַּ   שַׁ  .21  

    לַ   שַׁ   .1 

   לַ   גַּ   .2 

    לַ   גַּ   .3 

    גַּ   לַ   .4 

   גַּ   שַׁ   .5 

    שַׁ   גַּ   .6 

   גַּ   לַ   .7 

  שִׁ   .8 

  שַׁ   שִׁ   .9 

   לִ   לַ   .10 

   לַ   לִ   .11 

   ללַַ   לִ לִ   .12 

   ללִַ   ללַַ   .13 

    שׁגַַּ   גּגַַּ   .14 

   שׁשַַׁ   שׁשִִׁ   .15 

   גּגִַּ   גּגַַּ   .16 

   שׁלִַ   שׁגִַּ   .17 

   לשַַׁ   לגַַּ   .18 

   גּלִַ   ללִַ   .19 

   שׁגִּלַַ   שׁגַּלַַ   .20 

   גּלַשִַׁ   שׁלִַ גִּ   .21 



  Hebrew Alphabet  
  

  4ית  בֵּ -ףלֶ אָ  3ית  בֵּ -ףלֶ אָ  
  Recordings are on CD 3, Track 6 Recordings are on CD 3, Track 7 

 Use Answer Key ד  Use Answer Key ג  

116

*(3.17, 4.18) A form with two dots like  ֹׁש in ֹׁשִׁ ש  is usually written with one dot, like 4:18 ׁשׁלֹש. 

 לשִִׁ   גּשִִׁ   .1  

   בַּ   .2  

   בִּ   לַ   .3  

   בּלַַ   בּלִַ   .4  

   לגַַּ   שׁבַַּ   .5  

   כַּ   .6  

   בּבַַּ   כּכַַּ   .7  

 גּלַ  בּלַ  .8  

 שׁלַ  כּלַ  .9  

   שׁכִַּ   שׁלִַ   .10  

   בֹּ    .11  

   כּכֹֹּ  בּבֹֹּ  .12  

   לבֹֹּ  לִ בֹּ  .13  

   לבֹֹּ  לִ בֹּ  .14  

   שׁלַבִַּ   בּשַׁלַַ   .15  

 ללֹֹ  ללִִ   .16  

   שׁכִֹּ   שׁשִֹׁ   * .17  

   כּכַַּ   בּבַַּ   .18  

   כּכֹֹּ  בּבֹֹּ  .19  

   גִּ גִּ   גּגֹֹּ  .20  

   גּלַ  גּלֹ  .21  

 שִׁ שֹׁ  שׁשִֹׁ   .1  

 כּבִִּ   בּבִִּ   .2  

   תַּ   .3  

   תַּ   לַ   .4  

 תַּ   =  תַ   .5  

 שׁתַּתַ  שׁתַּלַ  .6  

 בּתַ  בּתִ  .7  

 גּתִִּ   גּתַ  .8  

   לתִִּ   תּלִִ   .9  

  תּתֹלַ  תּתֹשַׁ  .10  

 גַּ   =  גַ   .11  

 דִּ     .12  

 דּדִִּ   דּדַַּ   .13  

 דּגַ  דּתַ  .14  

 דַּ   =  דַ   .15  

 כּדַ  בּדַ  .16  

 שׁדַ  שׁדֹ  .17  

 שׁלֹשׁ  תּלֹתַ  *.18  

  תּשַׁ  דּשַׁ  .19  

 לדִִּ   לבִִּ   .20  

 שׁתִַּ   תּתִִּ   .21  
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 כּדַַּ   כּדַ  .1  

 בָּ     .2  

 תַּ   =  תָּ   .3  

 בּבִָּ   בּבַָּ   .4  

 גּלָָ   גּלָֹ   . 5  

  דּתַּשָָׁ   לתָשָָׁ   .6  

   וַ   .7  

   וָ     .8  

   ותַָּ   בּתַָּ   .9  

 גּלָָ   גָּ וָ   .10  

 בּוּ    .11  

 לוּ  תּוּ  .12  

 וגַ  גּוּ  .13  

   בּתֻ    .14  

 בּתֻ  =  בּוּת  .15  

 בּשַׁ  בּשֻׁ  .16  

 כּוּשָׁ   בּוּשָׁ   . 17  

 ובַּלָָ   ולָתַָּ   .18  

 ושָׁ  גּשָׁ  .19  

  לדָֹ   לבָֻּ   .20  

 גּוַ  גּלֹ  .21  

  גּבַ    .1  

 לוַ  =  לבַ  .2  

   בּבַָּ   בּבָָ   .3  

 ובַָּ   כּבַָּ   .4  

 שׁלָ  שׁבָ  . 5  

 בּכָלַ    .6  

 תּכָלַ  תּלָוַ  .7  

 בּכַּדַ  וכָדַ  .8  

 וּבּכָדַ  וּבכַּדַ  .9  

 כּכַָּ תוּב  ככָָ תוּב  .10  

 שֻׁ בּוּ  שׁוּבוּ  .11  

 בּוֹל  .12  

 גּלֹ  =  גּוֹל  .13  

 תּוּב  דּוֹב  .14  

 ווּ  בּוּ  .15  

 לָ כוֹ  לִ בּוֹ  .16  

 דּלֶתֶ    .17  

 בּדַּלַ  בּדֶלֶ  .18  

 וּבדַּלֶתֶ  ובַּדֻּלֶתֶ  .19  

 שֶׁ בּוֹ  שָׁ בוּ  .20  

 שׁוֶָ   שׁבֶַּ   .21  
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   הָ   .1  

 ההָָ     .2  

 הָ לוֹ  הלֹוּ  .3  

 הוֹהָ   הבָהָ  .4  

 הוּ  הָ   .5  

 הדֵ    .6  

 שׁבֶ  =  שׁבֵ  .7  

 שׁבֶּהָ  שָׁ והָ  .8  

 שׁבֶּהָּ  =  שׁבֶָּ   .9  

    ידַ  .10  

 ישֵׁ  ישִׁ  .11  

  גּיַ  דּיַ  .12  

 דּיַ  גּיַ  . 13  

 כּיִ  בּיִ  . 14  

 בּיִ  דּיִ  .15  

 תּיִ  ישַׁ   . 16  

 השִָׁ יב  השָׁבֵ  .17  

 כּבָהָ  בּכָהָ  .18  

 כּבָהָ  בּכָהָ  .19  

 כּבִּהָ  כּיִ  בהָ  .20  

 תַּ ישִׁ  דּיַשִׁ  .21  

 וּבֵ ית  בֵּ ית  .1  

 בּיַתִ  כּיַתִ  .2  

 לִ ישׁוֹ  לָ שׁוּ  .3  

   דּלְַ תּוֹ  .4  

 יכְִ בּוּ  תּכְִ בּוּ  .5  

 יכִבְְּ דוּ  יבְִ כּוּ  .6  

 דּלְַ תּוֹ  דּלֶתְּהָ     .7  

 בּבְִ גּדֹ  יכְבַּדֵ  .8  

 שׁבְיִ  שְׁ בוּ  .9  

 שׁבְִ יל  שׁבְִ ית  .10  

 הגַבְּלֵ  גְּ בוּל  .11  

 גּדֹלֶ  גּדָוֹל  .12  

   גּדְָ לוֹ    .13  

 גּדְָ לוֹ  גּדְָֽ לוּ  . 14  

 וגְדָלֵ  בִּ גְ דּלֹ  .15  

 בּשְׁכְָ בוֹ  בּשְׁכִבְהָּ   .16  

 שׁכָבַ  שׁוֹכבֵ  .17  

  ישִׁכְּבַ  לשִׁכְּבַ  .18  

    תּשִׁכְְּ בוּ  ישִׁכְְּ בוּ  .19  

  ישִָׁ ית  ישָׁתֶ  .20  

 ובָהֹוּ  בְּ תהֹוּ  .21  
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Notes on Spelling: Five Vowels, Dagesh, and Shva 

Those who are curious about the writing system may read this section after completing reading 
list 8. Others may want to skip this for now and return after learning the writing system and 
completing the reading lessons. PLEASE REMEMBER: many Israelis happily read and understand the 
Bible without fully understanding the spelling system. While the spelling system may be a little bit 
complicated, the good news is that it is regular. 

You only need to pronounce five vowel sounds when reading biblical Hebrew. The vowel 
symbols are divided into two groups of five vowels each. Historically, one group consisted of five 
short vowels and the other group consisted of five long vowels.1 Today, they are pronounced the 
same as only five vowels. 

The pronunciation in these recordings uses one vowel length.2 The student should ignore length 
in pronunciation and treat the short vowels as equal in sound to the long vowels. Vowel length is 
mainly useful for learning how the spelling system works. In Part Two of this course it will be 
sufficient to know which vowels belong to the short group and which belong to the long group. 
Here are the vowel groups in columns, with the Latin/Spanish equivalent3 for the five vowels: 

 sound short  long 
 vowels  vowels  

 i  [ ִ ] is also written [ י ִ ] י ִ  ִ  

 e   ֶ  ֵ [   ֵ] is also written [ ֵ י] 

 a   ַ  ָ 

 o   ָ  ֹ [ ֹ ] is also written [ֹו ]  

 u  וּ ֻ  

                                                      
1 A historical note: Proto-Hebrew, and probably some dialects of First Temple Hebrew c. 1000-587 BCE, had 
a 3-vowel system: i, a, u  plus vowel length ii, aa, uu and dipthongs ay and aw. Biblical Hebrew had a 5-
vowel system: i, e, a, o, u  plus vowel length and dipthongs. Tiberian Massoretic Hebrew, from the ninth 
century CE, had at least a seven vowel system without length:  i, e, ɛ, a, ɔ, o, u. Many words with suffixes 

have small changes that preserve the historical development of the different vowels. For example, ֶבּגֶד béged 
‘garment’ and ֹבִּ גְ דו bigdó ‘his garment’ preserve an i  to e  development;   ְמלֶֶ ך mélex ‘king’ andִמלַכְּי  malkí 

‘my king’ preserve an a to e  development. ֹּלכ  kol  ‘all’, ָכּל- kol- ‘all of’, and ֹכּלֻּו kulló ‘all of it’, preserve 
an u  to short o  to long o  development. 
2 Length is an analysis of the historical system. During the First Temple and Second Temple periods, c. 520 
BCE to 70 CE, long vowels were pronounced for a momentarily longer time (more slowly) than the short 
vowels. Length was a feature of time not of sound quality. Length is no longer used in reading Hebrew and is 
not to be heard on the recordings. [NB: length has nothing to do with different English vowels or English 
dictionary conventions.] 
3 Please note: The Latin vowel symbols follow Latin/Spanish pronunciation because of its consistency and 
similarity with most languages around the world: “i’ is like the vowel in English “feet”, “e” is close to the 
vowel in English “eight”, “fate”, “a” is like the vowel in “father”, “o” is close to the vowel in “doe”, “u” is 
like “blue”. Notice how musical notes are written in English:  do-re-mi-fa-so-la-ti-do. That is the universal 
Latin system. 
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The short vowels were used when a syllable was unaccented and closed, i.e. in an unaccented 
syllable ending in a consonant, CVC [consonant-vowel-consonant]. An open syllable has a 
consonant and vowel, without a closing consonant: CV [consonant-vowel]. An open syllable in 
Hebrew either has a long vowel or an accented short vowel.  
NOTE WELL: The symbols for the long a and the short o are the same. When the symbol [ ָ ] is 

found in a closed, unaccented syllable it is pronounced o. Stated another way, an o sound is written 
with  ָ  when it is unaccented and in a closed syllable. Due to the history of the language, the long  
 ָ a vowel is more common than the short  ָ  o vowel. 

Dagesh and begedkefet letters 

A dot called dagesh is used in consonants4 for two functions.  

1.  In general, the dagesh marked a lengthened consonant; it was pronounced momentarily longer. 
A lengthened consonant would function as a double consonant, one consonant closing a syllable 
and one consonant beginning the next syllable. Thus, ִהבַּיַת  hab-báyit, and ֵהלִּל hil-lél. In modern 
Hebrew, these lengthened consonants are not pronounced differently and they are not 
distinguished on the recordings in this course.5 Grammar books call this dagésh ħazáq “strong 
dagesh” or dagésh kaflán “doubling dagesh”. 

2.  The dagesh is also used with a select group of consonants to distinguish a stop, a hard 
pronunciation, from a fricative, a soft pronunciation. The group of consonants is ת ,פ ,כ ,ד ,ג  ,ב . 
These consonants are often called by an acronym begedkefet or begadkefat.  A Basic Rule: 
begedkefet letters are soft when following a vowel and they are written without dagesh. When 
following a consonant they are hard, and written with dagesh.6 This is an automatic process that 
is not related to meaning.  The dagesh makes a difference in pronounciation on three of these 
consonants today. Thus ּכּ ,ב,   and ּפ with dagesh are pronounced as the stops b,  k,  p.  On the 
other hand, כ, ב , and פ without dagesh are pronounced as soft fricatives v, x,  f.  (The symbol x is 
like German ch.) These three letters,  כ,ב , and פ are the only begadkefat letters that have two 
pronunciations in Israeli Hebrew.7 The remaining three consonants, ת  ,ד ,ג(g, d, t), are always 
                                                      

4 The dot in  ֹו  o  and  ּו  u  are considered vowels and are not the dagesh in a consonant. There is also a dot in 
a final ּה called mappiq, which marks a pronounced h and will be learned later. 
5 One verb pattern is built around a lengthened (doubled) consonant in the middle of the word, e.g., hillel ‘he 
praised’, dilleg ‘he jumped’, dibber  ‘he spoke’. These are now pronounced hi-lel, di-leg, di-ber. 
6 For grammatical analysis of words it is important to learn that begedkefet letters receive a dagesh whenever 
beginning a word of a new phrase or when following a closed syllable, i.e., when following a consonant, not a 
vowel. Such a dagesh in a begadkefat letter does not represent a grammatical lengthening of the consonant, it 
only affects allophonic spelling rules, half of which are pronounced today. Stated from the other direction, 
when a begadkefat consonant follows a vowel within a phrase it does not receive a hardening dagesh (even 
across word boundaries within a phrase), though it may receive a lengthening dagesh. For example, in ֵידְבַּר 
‘he will speak’, the ד is following a half-vowel, i.e., not a vowel-less consonant (see below under shva), and 
does not receive a dagesh. The ּב is also following a vowel [ ַ ] and might have been expected to be without 
dagesh since it is a begadkefat letter. However, this word has a lengthened consonant at this point so the ּב 
has a lengthening dagesh and gets pronounced as a hard b  in spite of following a vowel. Grammatically, 
yedab- is analyzed as a complex, closed syllable and -ber  is a closed syllable. Practically, for those learning 
to speak, ֵידְבַּר  is like three syllables:  ye-da-ber.  
7  In the times of the judges the begedkefet letters ב ג ד כ פ ת were probably all pronounced as stops, like 
English b,g,d,k,p,t. By the Second Temple period each of these stops had a corresponding fricative 
pronunciation when immediately following a vowel within a word or small phrase and when not lengthened 
by the lengthening dagesh. The phonetic symbols for such fricatives are v, γ, δ, x, f, θ . In modern Hebrew, 
only three of these pairs are pronounced, /b~v/, /k~x/, and /p~f/. The remaining three consonants, ת ד ג   (g,  
d,  t), are always pronounced hard as stops, regardless of whether the hardening dagesh is present or written. 
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pronounced hard as stops, regardless of whether the hardening dagesh is present or not. The 
dagesh that is related to begedkefet  letters is called dagesh qal “light dagesh” in grammar books. 

NOTE WELL: If a begedkefet letter follows a vowel within a word, and still has a dagesh, then 
that dagesh is the lengthening [doubling] dagesh, mentioned in point one. This will be drilled 
after the alphabet has been learned. 

Shva 

The symbol shva [  ְ  ] also has two functions8. 

1.  The shva symbol  ְ   is placed under a consonant that closes a syllable to mark the absence of a 
vowel. In ֹמלְַ כּו malkó, the ל  ends the first syllable and receives a shva.9 Notice, also, that the ּכ  
which follows, has received a dagesh, since it is a begadkefat letter which follows a consonant 
without a vowel. A shva that closes a syllable is normally written when it is within a word but by 
convention it is not written at the end of a word. Two special cases, though, receive a written, 
word-final shva: a final kaf   ְך that has no vowel, e.g.,  ְמלֶֶ ך  ‘king’, and the feminine 2nd person 
singular verb ending  ְּת as in  ְְּדּבִּרַת  dibbárt ‘you fs spoke’. 

2.  Shva is also used at the beginning of complex syllables to mark a half-vowel. The vowel is 
pronounced like e , that is, ֵ  or ֶ  , but it may be slurred to the point of not being pronounced at 
all in rapid speech. These vocal shva half-vowels represent a placeholder from a vowel that has 
dropped out of the word for various grammatical reasons or as a historical process from an 
earlier stage of the language. For example, ָדּבָר davár  means ‘word, thing’ and is used 
independently, while ַדּבְר- devar- means ‘word of-’ ‘thing of-’, and is connected to a following 
word. In this context the word reduces to one complex, grammatical syllable and the missing 
vowel of the original first syllable is represented by the shva half-vowel. Another example, ַמעְט  
meʕat  ‘a little bit’ is a dictionary entry with a half-vowel for a word whose first vowel dropped 
out before becoming standardized in biblical Hebrew. These vocal half-vowels are called shva 
naʕ  in Hebrew ָנעָ שְׁ וא  ‘moving shva’. The shva in the name itself, ָנעָ שְׁ וא  , is a ‘moving shva’ 

since it begins a syllable.  

 

NOTE WELL:  The above explanations provide a beginning analysis of the writing system. The 
student should be aware that being able to describe and explain the writing system is a different 
matter from learning to read and use the writing system. Full explanations may best be left for 
advanced studies. Meanwhile, the student should continue to learn to read Hebrew by proceeding to 
the next alphabet list! 

                                                                                                                                                                 
Thus, in Second Temple times and in the Massoretic Hebrew text, the word ֶדּלֶת  ‘door’ was pronounced 
déleθ.  Today, it is pronounced délet, and will be heard like that on the recordings. As a result, the modern 
pronunciation can be thought of as halfway between King David’s pronunciation and the Massoretic 
pronunciation,  3 out of 6. 
8 A third usage in conjunction with the low, short vowels  ָ  ֶ  ַ  will not be discussed since the symbols  ֳ  ֱ  ֲ 
have not been presented yet. They are a variant of the second shva, the half-vowel, and they also lead to an 
irrelevant complication at this stage between the two kinds of shva. 
9 This kind of silent shva is called shva naħ  in Hebrew, ָשְׁ ואָ נח ‘resting shva’. 
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  בּדַ  דּבֹ  .1  

  פָּ     .2  

  כּגָשַׁ  פּגָשַׁ  .3  

  פּשָׁהָ  שׁפִּדֵ  .4  

  בָּ ךְ     .5  

    כָּ ךְ   .6  

  כּכָהָ  כָּ ךְ   .7  

    שׁפַָ ךְ   .8  

    שׁפָכַתְּיִ  שׁפָכַתְָּ   .9  

  ישְִׁ פּ ֹ ךְ   ישִׁפְּדַ  .10  

  יכְִ בּשֹׁ  =  יכְִ בּשׁ  .11  

  יפְִ גּשׁ  יגִפְּשַׁ  .12  

  כּפָהָ  הפַָ ךְ   .13  

  וּשְׁ פ וֹ ךְ   ישִׁפְְּ כוּ  .14  

  יכִבְְּ שׁוּ  ישִׁפְְּ כוּ  .15  

    הדָףַ    .16  

  הָ ל וֹ ךְ   הָ דוֹף  .17  

  בּהְדְָ פּוֹ  בּהְפְָ כּוֹ  .18  

    הפָכַתְָּ   הפָכַתְּיִ  .19  

  דילֶֶ   ילֵֵ ךְ   .20  

  לכָדַתְָּ   ללָדֶתֶ  .21  

    פּפָּהָ  פּפַּהָ  .1  

  בּבַּהָ  פּפָּהָ  .2  

  בּבַּהָ  בּבָהָ  .3  

  ויַּשֵׁבֶ  ויַּשָׁבָ  .4  

  ויַּשָׁבֶ  ויְשָׁבַ  .5  

  כֵּ יף  כּכָהָ  .6  

  בִּ תּוֹ  בָּ כוּ  .7  

  בּכִָ יתָ   בּכִָ ית  .8  

  וָ וָ וָ וָ   גּגָגָגָָ   .9  

  הבָּהָ  הבָהָ  .10  

  לבִּךְָ   לבִֵּ ךְ   .11  

  לכֶתְֵּ ךְ   לכֶתְּךְָ   .12  

  לכְֶ תּוֹ  לכֶתְּיִ  .13  

    לגִלְגֵ  לִ גְ לוֹת  .14  

  לדְלַּגֵ  לָ דוּג  .15  

  גוַ  גּבֹ  .16  

  גּדֹלֶ  גּדְָ לוֹ  .17  

  יהְיִ  ידָיִ  .18  

  ישָׁבַ  ישָׁוּב  .19  

  ישָׁבְהָ  שׁבָהָ  .20  

   שׁבִֻּ ידבִֻּ ידוּ  שׁוּכִ יהיִ  .21  
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Yes, א is a glottal stop [vowel break] at the beginning of syllables and is ignored at the end of syllables. 

  מיִ    .1  

  מיִ  מהָ  .2  

    מבֵיִ  מיִ  ומָיִ  .3  

  מםַ    .4  

    הםֵ  .5  

    כּתְבַתְּםֶ  כּתְבָםָ  .6  

  תּמִָ ים  ימִָ ים  .7  

  מוּם  מיַםִ  .8  

  שׁםָ  שׁםֵ  .9  

  שׁמְיִ  שׁמִךְָ   10  

  אָדםָ  דםָ  11  

    אָדםָ  12  

  אַבּדֵ  אָבדַ  13  

  הוֹדהָ  אבִּדֵ  14  

  הדַּםָ  אָדםָ  15  

  אָבדַ  אוֹבדֵ  16  

  האָםֵ  הםֵ  17  

  הבִֵ יא  בּוֹא  18  

  בָּ אתָ   בָּ אתיִ  19  

  הִ יא  הוּא  .20  

  הִ יא  הוּא  .21  

    סוּס  .1  

  סוּסיִ  וֹשׁשׁ  .2  

  כּסִּאֵ  כּסִּהָ  .3  

  בְ שׁוּלָֽ   לכְַ סּוֹת  .4  

  יסָדַ  לסָגֶתֶ  .5  

  ילְדִתְִּ יךָ   ילַדְתָיִ  .6  

    נאָ  .7  

  אָנהָ  אנֲיִ  .8  

  אָדןָ  אָדםָ  .9  

  נוָהֶ  נוּן  .10  

  אדֲמָהָ  אָדםָ  .11  

  מסַנְןֵ  מסְנַּןֵ  .12  

    לכְהָהָֽ  הלֲִ יכהָ  .13  

  נהָגַ  הגֵןֵ  .14  

  הגּנִָּ   גּןַ  .15  

  גּסַ  גּוֹססֵ  .16  

    הרָסְַ נוּ  הרָסְֵ הוּ  .17  

    להְרָסְֵ הוּ  להֲַ רוֹס  .18  

    רִ יר  .19  

  נִ יר  דִּ יר  .20  

 דּרָשְֵׁ הוּ  דּוֹרשֵׁ  .21  
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* The recording correctly has gavóah. A common Israeli pronunciation, with the helping vowel after the h is gavóha.

  )ה (is not pronounced   מכִסְהֶ  .1  

    מכִסְהֶ  =  מכִסְהֵ  .2  

    זהֶ  .3  

  זוּז  זזָ  .4  

  מְ זוּזהָ  מָ סוּס  .5  

  השִֵׁ יב  הֵ זִ יב  .6  

  שָׂ     .7  

  נסִּהָ  נשָׂאָ  .8  

  נסִּהָ  =  נשִּׂאָ  .9  

  נשִָׂ ים  נשִָׁ ים  .10  

  נשִָׂ ים  נשִָׁ ים  .11  

  יתִפְְּ שׂוּ  יתְִ פּשֹׂ  .12  

  יתִפְְּ שׂוּ  יתְִ פּשֹׂ  .13  

    האֶבֱִ יד  האַבֲִ יד  .14  

    בּאֲַ כוֹל  ולְאֱֶ כלֹ  .15  

  אֱ מוֹר  אָמוּר  .16  

  נאֶמֱרַ  יאֵָמרֵ  .17  

  נהֲַ פ ֹ ךְ   נהֶפְָּ ךְ   .18  

  נהֶפְָּ ךְ   הֲ פ ֹ ךְ נַ   .19  

   נאֶדֱרָ  נדָרַ  .20  

 נאֶדֱרָ  נדֶרֶ  .21  

  לסָגֶתֶ  לשֵָׂ את  .1  

   נשִָׂ יא  נסְִ יגהָ  .2  

  עתֵ    .3  

  אַתּהָ  עתַּהָ  .4  

  השִַּׁ יר  עשִָׁ יר  .5  

  עשִָׁ יר  השִַּׁ יר  .6  

    הוֹשִׁ יעהָ  ישְׁוּעהָ  .7  

  ישֵׁוּעַ   הוֹשׁעֵַ   .8  

  ישְׁוּעהָ  ישֵׁוּעַ   .9  

  וּעהָישְׁ  ישֵׁוּעַ   .10  

  גּבִעְהָ  גּבֶעַ  .11  

  גּבֹהַּ  גּבָהַּ  .12  

  גְּ בוֹההָ  גּבָוֹהַּ   .13  

  גּבָוֹהַּ   גְּ בוֹההָ  .*14  

  אָח    .15  

  אחת  אחות  .16  

  לכָדַ  אחֶדָ  .17  

    אַ ךְ   אָח  .18  

    שָׁ לוּחַ   שְׁ לוּחהָ  .19  

  לחָהָ  לכְהָ  .20  

 לכְהָ  לחָהָ  .21  
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    טףָ  .1  

  טוֹב  תּףֹ  .2  

  תשׁפַָ   =  שׁפָטַ  .3  

  תּאֹםֵ  טעַםַ  .4  

  שׂפָהָ  סוֹף  .5  

    קוַ  .6  

  קחַ  כּחַֹ   .7  

  קחַ  כּחַֹ   .8  

  תּקִּחַ  תִּ יקךְָ   .9  

  תּקִּחְיִ    תִּ יקֵ ךְ   .10  

  תּקִּחַ  תִּ יקךְָ   .11  

  כּתָבַ  קטָרַ  .12  

  חדֲשָׁהָ  חדֹשֶׁ  .13  

    חדֳשִָׁ ים  .14  

  אֳ ניִּהָ  עוֹניִ  .15  

  אנֳיִ  אנֲיִ  .16  

  אנֳיִ  אנֲיִ  .17  

  חנַּנַיִ  חנָּנֵיִ  .18  

  חנַּנַיִ  חנָּנֵיִ  .19  

  חלֳיִ  כּלְיִ  .20  

 קלִּלֵ  כּלָלַ  .21  

    צחַ  .1  

  צרַ  שׁרָ  .2  

  צעִָ יר  שׁעַרַ  .3  

  שׂעֵרָ  צעִָ יר  .4  

  רוּחַ   רץָ  .5  

    צִ יץ  .6  

  רהְטַ  רץָ  .7  

  רוֹצהֶ  רוּציִ  .8  

  התְִ אַמּץֵ  התִחְמַּקֵ  .9  

  המִַּ יץ  אַמִּ יץ  .10  

  מאֵטָ   תּמַּהָ  .11  

   טמִּאֵ  טמְֵ אָה  .12  

  תַּ פּוּחַ   טפֹחַ  .13  

  טפִחְהָ  טפַּךְָ   .14  

  חָ רוּץ  ערִָ יץ  .15  

    חֲ לוּצהָ  עֲ רוּגהָ  .16  

  כּבָשַׁ  קבָץַ  .17  

  כּבָשַׁ  קבָץַ  .18  

  אָסףַ  אסֹףֶ  .19  

  חשָׂפְהָ  חשָׂףַ  .20  

 יחֶשְַׁ ךְ   יִ שּׁ ֹ ךְ   .21  
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The following list summarizes the letters that may have the same sound or different sounds.  

= קבַ in   ב             קוַ in   ו 

= גָ          גָּ  

= דָ         דָּ  

= טָ         תָ  

= כָּ       קָ  

= סָ         שָׂ  

= תָּ       תָ  

   ָ =   ַ =   ֲ 

     ִ =   יִ 

 ֵ =   ֶ =   ֱ =   ְ  in ֵ10מדְבַּר 

= וֹ   ֹ =   ֳ =   ָ  in   ָּלכ-  

     ֻ=  וּ 

= ך      כ 

= ם      מ 

= ן      נ 

= ף      פ 

= ץ      צ 

   BUT -- 

 אַ ךְ  in ךְ  ≠≠      אַח in ח    

 11אַתּהָ in א ≠≠ עתַּהָ in ע    

     ָ  in ַחנָן     ≠≠  ָ  in ִחנָּנֵי  

     ְ  in ֵמגְדַּל ≠≠  ְ  in ָמִ גדְּל 

 ב ≠≠  בּ           

 כ ≠≠  כּ           

 פ ≠≠  פּ           

                                                      
10 The vowel ֶ  is considered a short vowel historically. Normally in syllables that end in a consonant 
(especially unaccented syllables), the vowel ֶ  may sound lower than   ֵ .  The ֶ  and ֶ are treated as phonetic 
variants of the same sound in Israeli Hebrew. This is also true to some degree of shva  ְ  and composite shva   
 ֱwhich are generally pronounced like   ֵ and   ֶ  though often shortened.  The symbol    ְ can also end a 
syllable in which case it has no sound whatsoever. 
11 The distinctions between  א  and  ע  and between  ח  and כ   are made by a minority of Israelis. 
Nevertheless, this is recognized by Israeli radio as the preferred, formal pronunciation. It is used in this 
course and is recommended for students of biblical Hebrew. 
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Hebrew Letter Names and Order 
 
 
 

letter12  name  numerical  
    value  

  1  אָלףֶ  א

  2  13בֵּ ית  ב

  3  גּמִּלֶ  ג

  4  דּלָתֶ  ד

  5  האֵ  ה

  6  ווָ  ו

  7  זיַןִ  ז

  8  חֵ ית  ח

  9  טֵ ית  ט

  1015  14יוֹד  י

  20  16כּףָ  כ

                                                      
12 The letters are listed below, starting from the 
right column. Try reading the Hebrew names. 
 vet when בֵ ית Bet may be pronounced בֵּ ית 13
emphasizing that it is without dagesh. 
 .yud יוּד yod is also called יוֹד 14
15 For 15 and 16 the letters ו"ט and ז"ט are 
used, 9+6, 9+7, in order to avoid an 
abbreviation that would look like God's name. 
16 The word-final form ך is called ָסוֹפִ ית כּף . 
The form without dagesh may be referred to as 
 xaf  when emphasizing its status without  כףָ
dagesh. 

letter  name  numerical  
    value  

  30  למָדֶ  ל

  40  17מםֵ  מ

  50  18נוּן  נ

  60  סמֶָ ךְ   ס

  70  עיַןִ  ע

  80  19פּאֵ  פ

  90  20צדָיִ  צ

  100  21קוֹף  ק

  200  רֵ ישׁ  ר

  300  22שִׁ ין  ש

  400  תּוָ  ת

                                                      
17 The word-final form ם is called 
סוֹפִ ית מםֵ  . 
18 The word-final form ן is called סוֹפִ ית נוּן . 
19 The word-final form is called ֵסוֹפִ ית פּא  pe 
sofit and the form without dagesh may be 
called ֵפא fe. 
20 The word-final form is called ִסוֹפִ ית  צדָי . 
21 This letter is also called קוּף quf. 
ןשׂיִ is called שׂ 22  sin. The full name is 

שׂמְָ אלִ ית שִׂ ין  sin smalit and ׁש is called 
ימְָ נִ ית שִׁ ין  shin yemanit when a need arises to 

differentiate their written form. Both of them 
are treated as the same letter in the alphabet 
(21st in order) with a value of 300. Some 
dictionaries mix their entries together, others 
separate them into two sub-entries. 
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  alphabet  number letter  name  sound  transcription23  script  
  order  value            

  א  ’,álef     ʔʔ  ʔ אָלףֶ  א  1  1  

  בּ   bet     b  b בֵּ ית  בּ  2  2  

  ב  bet rafá    v  b ,b,vבֵּ ית רפָהָ  ב  2    

  גּ   gímel     g  g גּמִּלֶ  גּ  3  3  

  ג  g  gh,g,ɣ,g  גּמִּלֶ רפָהָ  ג  3    

  דּ   dálet     d  d  דּלָתֶ  דּ  4  4  

  ד  d  dh,d,δ,d  דּלָתֶ רפָהָ  ד  4    

  ה  he     h  h  האֵ  ה  5  5  

  ו  vav   v  v, w  ווָ  ו  6  6  

  ז  záyin     z  z  זיַןִ    ז  7  7  

  ח  ħet     ħ  ħ, ḥ, ch, H  חֵ ית  ח  8  8  

  ט  tet   t  ṭ ,T  טֵ ית  ט  9  9  

  י  yod, yud     y  y  יוּד, יוֹד  י  10  10  

  כּ   kaf   k  k  כּףַ  כּ  20  11  

  כ  x  kh, k, x  כּףַ רפָהָ  כ  20    

 ך  kaf sofít    k, x  kh, k, xכּףַ סוֹפִ ית  ך      

                                                      
23 Transcription refers to how people sometimes write Hebrew with a roman-based script. There are no 

standard systems and the list shows some of what will be found. Transcription should not be confused with 
how to pronounce the sound of the Hebrew. For example ɣ may be used in order to distinguish gimel 

without dagesh, but it is pronounced like g in Hebrew today. See the next lesson for further discussion of 
Hebrew pronunciation. 
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  alphabet  number letter  name  sound  transcription  script  
  order  value            

  ל  lámed    l  l  למָדֶ  ל  30  12  

  מ  mem   m  m מםֵ  מ  40  13  

  ם  m  m  מםֵ סוֹפִ ית  ם      

  נ  nun   n  n נוּן  נ  50  14  

  ן  n  n  נוּן סוֹפִ ית  ן      

  ס  sámex   s  s סמֶָ ךְ   ס  60  15  

  ע  ʕáyin   ʕ  ʕ,̀,c עיַןִ  ע  70  16  

  פּ   pe   p  p פּאֵ  פּ  80  17  

  פ   f  ph, p, f  פּאֵ רפָהָ    פ  80    

  ף   f  ph, p, f  פּאֵ סוֹפִ ית  ף      

  צ  tsádi, tsádiq   ts  ts, ṣ צדִַּ יק, צדָיִ  צ  90  18  

  ץ  ts  ts, ṣ  צדָיִ סוֹפִ ית  ץ      

  ק   qof, quf   k  q, ḳ קוּף, קוֹף  ק  100  19  

  ר  resh   r  r רֵ ישׁ  ר  200  20  

  שׁ   shin (yemanít)   š  , shš  ימְָ נִ ית שׁין  שׁ  300  21  

  שׂ   sin (smalít)   s  ś, s שׂמְָ אלִ ית שִׂ ין  שׂ  300    

  תּ   tav     t  t ותָּ   תּ  400  22  

 ת  t  th, t, θ, t  תּוָ רפָהָ  ת  400    
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Vowels and Other Marks  

     letter  name  sound  transcription    
                
    i  i, î, iy  חִ ירִ יק גּדָוֹל, דחִ ירִ יק יוֹ  י  ִִ        

    ħiriq   i  i,ı̄ חִ ירִ יק     ִִ      

    e  e, ê,ēy,ey  דיוֹ צֵ ירהֶ   ֵ י      

    tsére   e  e, ē צֵ ירהֶ   ֵ       

    e  e,êh,ê  האֵ צֵ ירהֶ   ֵ ה        

    e  e, ey  דיוֹ סֶ גּוֹל  ֶ י        

    segól   e  e סֶ גּוֹל   ֶ       

    e  eh,e  האֵ סֶ גּוֹל   ֶ ה      

    ħatáf-segól   e  e,ĕ,e  סֶ גּוֹל-חטֲףַ   ֱ          

    shva naʕ   e  e,ĕ,e  נעָ שְׁ ואָ   ְ       

    shva naħ   silent]  [none נחָ שְׁ ואָ   ְ       

    patáħ   a  a  פּתַּחָ     ַַ      

    ħatáf patáħ  a  ă,a  פּתַּחָ-חטֲףַ   ֲ        

    qamáts, qaméts   a  a,ā ץקמֵָ , ץקמָָ    ָ        

    a  a,āh,â  האֵ ץקמָָ   ה  ָ       

    qamáts qatán   o  o קטָןָ ץקמָָ    ָ        

    ,ħatáf qamáts   o  ŏ,o קמָץַ-חטֲףַ   ֳ       

    ħólem vav  o  o,ō,ow  ווָ  חלֹםֶ   וֹ        
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     letter  name  sound  transcription    
                
    ħólem  o  o,ō חלֹםֶ     ֹֹ      

    shurúq   u  u,ū שׁוּרוּק   וּ        

    qubbúts   u  uבּוּץקֻ    ֻ        

    méteg  [open syllable]  none  24מתֶגֶ  ֽ      

   –  ]maqqéf, maqqáf ]hyphen  מקַּףֵ, מקַּףָ   - -       

    dagésh ħazáq   [none]  doubled*  חָ זקָ דּגָשֵׁ   ּ       

    dagésh qal    [b,k,p]  [b,g,d,k,p,t]* קלָ דּגָשֵׁ   ּ       

    mappíq  h 25  h מפִַּ יק  הּ      
  

NOTE:  The dagesh is not used with the guttural letters ר,  ע,  ח,  ה,  א . For a description and 
drill on dagesh, see the section “Dagesh, Syllables, Shva, and Accent.” 

(In this course, the symbol  ً◌   is sometimes used in order to show the accented syllable. It is a 
special symbol to help students read unfamiliar words. It is NOT a part of the Hebrew writing 
system. The Hebrew Bible has around thirty symbols that mark the tunes for singing the words 

and that mark accented syllables. The symbol  ً◌   is distinct from all of the Masoretic accent 
marks and is not to be confused with any one of them.) 

 

                                                      
 .שָׁ מֽעְהָ gaʕya. It is a very short line under a consonant just after a Hebrew vowel  גּעְַ יהָ is also called מתֶגֶ 24
“she heard.” [Grammatically: sha-mʕá.] Méteg marks an open syllable. 
25 Mappiq looks like a dagesh in a word-final ּה h. It marks the he as a full consonant instead of being a 
silent vowel marker. The h with mappiq should be pronounced. Except for radio news broadcasts, it is 
usually neglected in Israeli Hebrew.  
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The numbered arrows show the correct and easiest way to write each letter. 
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Hebrew  Pronunciation 

So far in the course, the student has not been required to pronounce Hebrew. That will begin to change 
with Living Biblical Hebrew, Introduction Part Two. Below are some guidelines for pronunciation. These 
notes will help the student when trying to understand and appreciate many of the seemingly irregular 
sound changes that occur in Hebrew words. 
Hebrew, as a Semitic language, used the tongue-root to produce many of its sounds. Please study the 

the mouth-throat diagram at the end of this pronunciation guide in order to know where the tongue-root is 
located. 
The most conspicuous sounds are ʕayin and ħet. They are formed by retracting the tongue-root 

towards the back of the pharyngeal cavity [throat, below uvula]. These two consonants are still 
pronounced today in the Oriental Israeli pronunciation. ʕayin is voiced, ħet is voiceless. 
However, several consonants were also pronounced with a constricted tongue root, even though such 

pronunciations are no longer used today. ט, צ, ק  were actually just ּתּ, ס, כ  pronounced with the tongue-
root retracted into a constricted pharynx at the same time. Today,  ק  and  ּכ  are pronounced the same, k. 
Also,  ט  and  ּת are pronounced the same, t .   צ is distinguished from ס by using an affricate, ts . Today, 
the tongue-root is only retracted for the consonants ʕayin and ħet. 
As can be imagined, pronouncing sounds with the tongue in the mouth while simultaneously 

retracting the tongue-root into the pharynx can cause surrounding vowels to have a slightly different 
sound. Many of the rules about how Hebrew words change their shapes are the result of this tongue-root 

phenomenon. For example, the guttural consonants ע, ח, ה, א   have a preference for a  vowels ַ   ָ  . This 
preference for a  is especially strong in ʕayin and ħet. These two consonants require so much energy to 
produce, relatively speaking, that they also developed the helping vowels at the end of words like  ַישֵׁוּע. 
Such vowels are not counted in the grammar as additional syllables but are considered part of the final 
consonant. This may be more easily understood from the history of the language. A Second Temple name 

like ישֵׁוּע did not have a final a  vowel, only the consonant ʕayin. However, when pronouncing the ʕayin, 
something close to an a  was heard, so it was added to the writing system when the vowels were recorded 
at the end of the first millenium CE. 
 

Pronunciation Tips26 

1. Use ε/e as a rest sound and as the sound when pausing to think.  
This is the sound that Israelis use and will naturally provide the correct starting point for the tongue 
when executing speech. Note: ‘uh’ or ‘um’ is distinctly English and non-Hebrew. 

2. Vowels should be clear Spanish i, e, a, o, u.  

There is no Hebrew sound like ι in English ‘bit’ and ‘hit’. Hebrew only has the sound of  i  in English 
‘beet’, ‘heat’. There are no y  or w  vowel-glides to the vowel sounds e, o. Those vowels must be 
practiced to be clean, i.e., without the characteristic English tightening at the end of similar English 

vowels. Also, u  is always like English ‘boot’ and never like English ‘put’. 

                                                      
26 An Israeli pronunciation will give the student the easiest access into further Hebrew studies. This includes 
working with other dialects like the Hebrew of the Dead Sea Scrolls, mishnaic Hebrew and Israeli scholarly 
literature. An Israeli pronunciation also serves as a standard when meeting people from around the world who come 
from many different linguistic backgrounds. 
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3. Consonants made with the tip of the tongue, e.g., t, d, n, l.  
T, d, n, l are regularly made with the tongue-tip slightly more forward than in English, against the back 
of the teeth. Hebrew does not use interdental sounds, as in English ‘the’, so the tongue is freer to move 
forward than in English, without ambiguity. Especially contrastive for lamed  ל is the English ull  
sound. English “pull” has the back of the tongue bunched/tightened. Hebrew does not use that l  but 
has a relaxed l, like the “ll” in English “pill”. 

4. Hebrew p, t, k are spoken with less breath following the consonant.  
P, t, k  are only moderately aspirated in comparison to English, yet stronger than Spanish. The Hebrew 
t is half-way between the t in English ‘top’ and ‘stop’. Hold your hand to your lips to feel this 
difference. 

  .resh is commonly made with a uvular trill at the beginning of a syllable  ר   .5
At the end of a syllable the trill is stopped or swallowed and often not recognized by English-speaking 
students. NOTE WELL: a uvular trill is not like a Spanish tongue-tip trill and it is even farther back in 
the throat than the French velar-fricative r. 
   It often takes one to two months of practice for this sound to become relatively smooth for a 
language learner. If, after two months, the student simply cannot produce the sound, then a 
Spanish/Arabic tongue-tip trill can be used as a substitute. Practice gargling before giving up! Your 
mouth probably can do a gargle/trill, even if it feels strange or ridiculous at first. 

6. Both ʕayin and ħet  are made in the pharynx, not in the mouth. Both ʕayin and ħet  are correctly 
produced by retracting the root of the tongue in an attempt to constrict the throat channel well below 
the uvula. See the mouth diagram on the following page. The ħet  ח  is produced without simultaneous 
vocal chord vibration, i.e., without voicing, in the same way that  p, t, k  are voiceless.  ʕayin  ע  is 
produced with simultaneous voicing, like b, d, g. Notice that these sounds are quite distinctive from, 
and do not equal, the so-called German ch in ‘achtung’, or the glottal stop in ‘oh-oh’. That German ch  
sound is made at the same point in the mouth as a k and is not a pharyngeal sound at all. It is a soft 
kaph, kaf rafa, as in  ְאַ ך. The pharyngeal fricative sounds, ʕayin and ħet, are minority sounds in Israel 
and used by Oriental Jews. They are official for Voice of Israel announcers and are regularly heard on 
radio news announcements. 

7. In general, the quality of speech is more open and hollow in Israeli Hebrew.  
This last quality will sometimes give the impression of being slightly lower on a musical scale. The 
best learning technique is to listen carefully and practice mimicking. It can effectively be practiced at 
the same time as practicing tip 1 above, εε. 
 

 
 
A person cannot practice all of the above at once. Take one at a time, work on it for a day or two 

while memorizing dialogues in Living Biblical Hebrew, Introduction Part Two. Then move on to another 
item. Review all items later. A significant improvement in accent should become noticeable after a 
couple of months.  
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Mouth with Positions of Some Hebrew Sounds 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The Hebrew alphabet, in order, right-to-left: 
 

  א  ב  ג  ד  ה  ו  ז  ח  ט  י  כ 

 ל  מ  נ  ס  ע  פ  צ  ק  ר  ש  ת
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Dagesh, Syllables, Shva and Accent  

The following introduction to special features of the spelling system is optional, but highly 
recommended. PLEASE REMEMBER: it is always possible to learn the spelling system by learning the 
spellings of individual words. For practical language learning, a person only needs to know how to spell a 
particular word. However, students planning to continue in biblical studies will want to know why. Some 
introductory principles follow. In Hebrew grammar, a class’s knowledge of the following principles is 
usually assumed of all students beyond a beginning level. The following drills may also be completed 
after some or all of the picture reading lists have been completed. 
 

Dagesh  ֵׁדּגָש 

A dot called ֵׁדּגָש dagesh is used in consonants27 for two functions.  

1.  The ַדּגָשֵׁ קל dagesh qal “light dagesh” may be added with a select group of consonants ת  ,פ  ,כ  ,ד ,ג ,ב . 
These consonants are often called by an acronym begedkefet or begadkefat. The basic rule for 
begedkefet letters is that when following a VOWEL they do NOT have dagesh qal added. However, 
when begedkefet letters follow a consonant they are written with dagesh.28 This spelling rule is an 
automatic process that is not related to meaning. Some words change their shape in different contexts. 
Notice ֵבּן “a son” ben  in the phrase ֵוּבן “and a son” uven. 

Today, three of these consonants have different pronunciations.  
 v  =     ב   b  =     בּ 
 x (The symbol x is like German ch.)  =     כ   k  =     כּ 
 f  =     פ   p  =     פּ 
Three are pronounced the same with, or without, dagesh qal. 
g גּ     g  =     ג  
d דּ  d ד     
t תּ  t ת       

 

Originally, all Hebrew begedkefet consonants were hard stops. Probably until the time of the judges 
the begedkefet letters had one pronunciation: b, g, d, k, p, t. By the Second Temple times, 520 BCE to 
70 CE, these six letters had developed an alternative soft, fricative pronunciation: v (either like in 
English or Spanish), γ (a voiced velar fricative, like in Modern Greek γαμμα), δ (like “th” in English 
“this”, a voiced interdental fricative), x (a velar fricative, like “ch” in German achtung), f (like 
English), θ (like “th” in “theatrical”, a voiceless, interdental fricative). When following a vowel, 

these begedkefet letters were soft, when following a consonant they were hard. The writing system 
developed by the Masoretes preserved this sound distinction with a dot they called dagesh. Today in 
Israel, the pronunciation is halfway between the original system and the Masoretic system. Three 
begedkefet letters have two pronunciations, ּפּ, כּ ,ב  and three letters have one pronunciation ת, ד, ג . 
This course follows the Israeli system. 

2. The dagesh could also mark a lengthened consonant. It was pronounced momentarily longer. A 
lengthened consonant would function as a double consonant, one consonant would close a syllable and 
the same consonant would begin the next syllable. Grammar books call this ָדּגָשֵׁ חָ זק  dagésh ħazáq 
“strong dagesh”. Thus, ִהבַּיַת  hab-báyit, and ֵהלִּל hil-lél. In modern Hebrew, these lengthened 

                                                      
27 The dot in   ֹו o  and ּו   u  are considered vowels and are not the dagesh in a consonant. There is also a dot in a 
final ּה called mappiq, for a pronounced, final h. (Dagesh is not used with ר , ע, ח, ה, א .) 
28 Begadkefat letters receive a dagesh whenever beginning a word of a new phrase or when following a closed 
syllable, i.e., when following a consonant, not a vowel.  
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consonants are not pronounced differently and they are not distinguished on the recordings in this 
course.29 (Dagesh is not used with the guttural letters ר , ע, ח, ה, א .) 

NOTE WELL:  
• If a begedkefet letter follows a vowel within a word, and still has a dagesh, then that dagesh is 

חָ זקָ דּגָשֵ , the lengthening [doubling] dagesh ħazaq, mentioned in point two.  

• If a begedkefet letter has dagesh and follows a shva ( ְ ), the shva is silent and the dagesh is 
קלַ דּגָשֵ  dagesh qal. 

These will be drilled below. (Some students may wish to practice the Reading Lists 1-10 before any 
written exercise.) 
 

Written Exercise 1, Drill on dagesh qal and dagesh ħazaq 

The purpose of the drill is to practice analyzing and giving a name to the different kinds of dagesh in a 
written word. The following words have a dagesh.  Please state whether the dagesh is ֵׁקלַ דּגָש  dagesh qal 
or ֵׁחָ זקָ דּגָש  dagesh ħazaq. The first three answers are provided. (Some words below may have two 
dagesh, either two of the same kind or a ֵׁקלַ דּגָש  dagesh qal and a  ָּחָ זקָ גשֵׁד  dagesh ħazaq.) Answers are 
found in the back of the book. 

  Hebrew word write the write the doubled consonant with English 
   kind  of  dagesh letters  IF dagesh ħazaq is used 

קלַ דּגָשֵׁ בּאַבֲָ נִ ים .1  ---- (no dagesh ħazaq) 

זקָחָ  דּגָשֵׁ מקִַּ יפהָ .2  (so write ) ma qqifa 

דּגָשֵׁ חָ זקָ , דּגָשֵׁ קלַ בּכַּדַ .3  ba kkad  

__________ וֹגשֵׁפּ .4  __________  

__________ קטְנַּהָ .5  __________  

__________ מסְפַּרֵ .6  __________  

__________ כּלַּהָ .7   __________  

__________ מרֶכְּבָהָ .8  __________  

__________ ותַּתִּןֵ .9  __________  

__________ הפַּרְיִ .10  __________  

__________ פּרְיִ .11   __________  

__________ וּמִ גדְּלָ .12  __________  

                                                      
29 One verb pattern is built around a lengthened (doubled) consonant in the middle of the word, e.g., hillel ‘he 
praised’, dilleg ‘he jumped’, dibber  ‘he spoke’. These are now pronounced hi-lel, di-leg, di-ber. 
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__________ בְּ כוֹס .13  __________  

__________ הקַּטְנַּהָ .14  __________  

__________     חַ תַּ פּוּ .15  __________  

 
 

A Special pataħ:   Patáħ genuvá  ָפּתַּחָ גְּ נוּבה “stolen pataħ” 

Why is  ַרוּח “wind, spirit” pronounced as rúaħ ?  

With ח  ħet,  ע ʕayin and ּה he-mappiq at the end of a word, a special situation develops if the vowel 
immediately before it is not an a sounding vowel. An extra pataħ a is inserted and pronounced before 
the ħet, ʕayin or he-mappiq. This means that a word like  ַלוּח “tablet, board” is pronounced as if it where 
spelled ּאַח◌ً לו . But grammatically,  ַלוּח is considered one closed syllable in Hebrew, not two syllables, 
and no alef is ever used. (The symbol  ً◌  shows the accented syllable and is a special symbol in this book 

to help students. It is not a part of the Hebrew writing system.) Notice the differences in the following 

words. 

 being opened” niftáħ [no patáħ gnuva is needed because the preceeding vowel was an“ נפִתְּחָ 
a, a qamáts.] 

 save!” [no patáħ gnuva is needed because the preceeding vowel was an a, a patáħ.]“ הוֹשׁעַ 
יעַ ◌ً הוֹשִׁ    “he saved” [pronounced hoshíaʕ.] 

יעהָ◌ً הוֹשִׁ    “she saved” [pronounced hoshíʕa. The “he” is silent  and the ʕayin is pronounced before 
the “a” vowel.] 

ה◌ً ישְׁוּעָ    “salvation” [pronounced yeshuʕá.] 

וּעַ ◌ً ישֵׁ   “Yeshuaʕ” [pronounced yeshúaʕ.] 

יעַ ◌ً מבִַּ  הוּא    “he is expressing, saying” [pronounced hu mabíaʕ.] 
מבִַּ יעהָ הִ יא    “she is expressing, saying” [pronounced hi mabiʕá.] 

   ”he opened“  פּתָחַ 
 to open” [pronounced liftóaħ.]“  לפְִ תּחַֹ  

וּחַ ◌ً פּתָ ערַ◌ً שַׁ    “open gate (m)” [pronounced patúaħ.] 

פְּ תוּחהָ לתֶ◌ً דֶּ    “open door (f)” [pronounced ptuħá.] 

הַּ ◌ً גבָוֹ הוּא    “he is tall” [pronounced hu gavóah.]30 
גְ בוֹההָ הִ יא    “she is tall” [pronounced hi gvohá.] 
 

Closed and Open Syllables 

All Hebrew syllables and all Hebrew words begin with a consonant31. In ִבּיַת ‘house’, the first 
consonant is bet.  Alef  א and ʕayin  ע are considered consonants. In ֵאוֹכל  ‘is eating’, the first consonant 
is alef. This is a glottal stop, that is, like the ‘nothing’ before the vowels in English ‘uh-oh’. Practically, it 

                                                      
30 Gavóah is the correct way to pronounce this word in both biblical Hebrew and modern Hebrew, though it is 
frequently mispronounced Gavóha in modern dialects. 
31 The one exception is a special circumstance with the word ‘and’ where it is pronounced u  ּו. It is as though it 
were ּאו. 
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may be ignored by students in pronunciation. However, in ַעל  ‘on, upon’, the ʕayin is quite distinct from 
alef when properly pronounced. Whether or not the student learns to pronounce this correctly, it is still a 
consonant in the Hebrew writing system. 

There are two kinds of syllables, open and closed. Open syllables end in a vowel. Closed syllables end 
in a consonant. A word like סוּס ‘horse’ is one syllable. It starts with a consonant, contains a vowel, and 
ends with a consonant:  sus. It is a closed syllable. The following words all end in a consonant. They are 
words with one closed syllable. 

’man‘ אִ ישׁ   ‘ish 
’fish‘ דּגָ   dag 
’hand‘ דיָ    yad 
’horse‘ סוּס   sus 
 he stood up’ qam‘  קםָ 
he‘ שׁבָ   returned’  shav 

A linguistic abbreviation for the syllable shape is CVC, which stands for Consonant-Vowel-Consonant.  

Some single syllable words end in a vowel. They are open syllables. PLEASE NOTE: for the spelling, 
some of those words will have an extra letter (alef or he or yod or vav) written as part of the vowel. 
Nevertheless, the sound of the word ends in a vowel and these are open syllables. 

.’he‘ הוּא   .”?is pronounced hu, like the English question word “Who הוּא 
.’she‘ הִ יא   .’is pronounced hi, it rhymes with the drink ‘tea’ and the insect ‘bee הִ יא 
’!come‘ בּוֹא   .is pronounced bo בּוֹא 
he‘ בּאָ   came’.  .’is pronounced ba, rhymes with ‘a’ in ‘father בּאָ 
.’this‘ זהֶ   .is silent ה- is pronounced ze. The זהֶ 
 .’to me’. Rhymes with English ‘tea’/‘bee‘  ליִ 
 .to him’. Pronounced lo‘  לוֹ 
 .not’. Also pronounced lo‘  לאֹ 
,because‘ כּיִ   that’.  ki rhymes with English ‘key’. 
 .thus, like that’. Pronounced ko‘  הכֹּ 

Most Hebrew words have more than one syllable. Consider  ְהוֹלֵ ך ‘is walking’. This has two syllables:  
לֵ ךְ -הוֹ  ho-lex. The first syllable in  ְהוֹלֵ ך is called an open syllable because it only has a consonant and a 

vowel. The second syllable is a closed syllable because it ends in a consonant. The following words have 
an open and a closed syllable: 

 he wrote’  ka-tav‘  כּתָבַ 
he‘ רכָבַ   rode’   ra-xav 
is‘ כּוֹתבֵ   writing’  ko-tev 

A word may have all open syllables: 

they‘ בָּ נוּ   built’  ba-nu 
he‘ בּנָהָ   built’  ba-na. The ה is silent, there is no mappiq dot. 
he‘ רָ אָה   saw’  ra-a. א marks a glottal stop32, and the ה is silent. 

יתיִ◌ً בָּ נִ    ‘I  built’  ba-ní-ti. There are three open syllables. 

NOTE WELL: A dagesh in a consonant that follows a vowel is a doubling dagesh, dagesh ħazaq. A 
dagesh ħazaq always closes one syllable and begins a new syllable.  ּדּבְַּ רו  ‘speak’. The dagesh in ּב 

                                                      
32 In normal speech, Israelis usually drop out glottal stops. 
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follows a vowel and is doubling dagesh ֵׁחָ זקָ דּגָש . Therefore, the syllable pattern would be dab-beru. Dab 

would be a closed syllable and b would begin a complex syllable that remains open  beru.  

Open syllables end with vowels. Closed syllables end with consonants. There are three written 
possibilities for a closed syllable:  1) there is a word space after the syllable, that is the consonant after 
the vowel ends a word, 2) the consonant after the vowel has dagesh, which by logic33 must be doubling 
dagesh, 3) the consonant after the vowel has a silent shva. 
 

Vocal Shva and Silent Shva 

Notice the following word:  ֹלתּקְִ ט ,  pronounced tiq-tol. Both syllables are closed. In the middle of a 
word, a special symbol was created to mark ‘no vowel’ [  ְ  ].  This symbol is called shva . 
Shva can be pronounced in two different ways. 

a) When shva closes a syllable it is silent, like ק in ֹ לתּקְִ ט   tiq-tol. 

b) Shva can also begin a syllable and is vocal. It is pronounced like a short [ ֶ ] and [ ֵ ]. In such a 

case, shva is an unaccented, half-vowel.34 Consider:   ִתּקִטְלְי  tiq-teli. The shva under  ְק is silent and ends 
the syllable tiq. The shva under  ְט begins the next syllable and is pronounced like the vowel segol [  ֶ]. 
For the purposes of the grammar, -teli is considered one complex syllable.35 

So how does a new reader know when the shva is beginning a new syllable? How does a reader know 

when a shva is ending a closed syllable and is silent? There are some guidelines that may help. 

 1.  Whenever  shva begins a word,  it is the vocal e. 
דּבְרִָ ים ידְבַּרֵ    ‘he will speak words’ yedabber devarim 
 covenant, agreement’  berit‘  בּרְִ ית 
 little bit’  me‘at‘  מעְטַ 
בכְּ תֹ   ‘write!’   ketov 

This rule should appear natural. Obviously, at the beginning of a word the shva is beginning a 
syllable. 

2. When two shva’s occur with two consecutive consonants, the first shva is silent and ends 
a syllable, and the second shva is vocal e. 

 tiqteli תּקִטְלְיִ 
 ’mish-pe-ħo-te-xem ‘your families משִׁפְְּ חוֹתֵ יכםֶ 
 ’yixtevu   ‘they will write יכִתְְּ בוּ 

Hebrew only allows one syllable with a half-vowel to be joined to a following syllable. 
Consequently, only the second shva can be vocal. 

                                                      
33 If a dagesh is in a consonant following a vowel, it cannot be a dagesh qal for a begedkefet letter since they only 
add a dagesh when NOT following a vowel sound. 
34 As a half-vowel, it is taking the place of a full vowel that dropped out of a word.  Consider what happens to many 
verbs when they go from the singular to the plural: ֹּביכְִ ת  yixtov ‘he will write’, ּיכִתְְּ בו yixtevu ‘they will write’. The 
full, long o  vowel dropped to a very short vowel, vocal shva. Historically, vocal shva shows where a full vowel and 
thus where a separate syllable used to be. 
35  Students may ignore the question of whether -teli is one complex syllable or two syllables in morphology. This 
only relates to explaining the morphology of the language, that is, why the shapes and spelling of the words are the 
way they are. A person can learn a language and read its literature without knowing why all of the words are spelled 
the way they are. 
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 3. When shva is under a letter with a dagesh, the shva is vocal e.   
 they will speak’  yedabberu36‘  ידְבְַּ רוּ 
 your people’  ‘ammexa37‘  עמַּךְָ  
’!pay‘ שׁלְַּ מוּ    shallemu38 

There is a natural reason for this rule. If the dagesh is at the beginning of a word, then the shva 
would have been vocal anyway, according to rule 1. If the dagesh is in the middle of a word then 
it is either a begedkefet letter following a silent shva, or it is a doubling dagesh. If the dagesh in 
the begedkefet letter is following a shva, then rule 2 would apply and the dagesh is starting a new 
syllable. If the dagesh is following a vowel then it is a doubling dagesh, which is closing one 
syllable and starting a new syllable. 

 

  4. When a consonant with shva follows an unaccented, long vowel, then the shva is vocal e. 
 are writing’  kotevim39‘  כּוֹתבְִ ים 
 and they were good’  vayyitevu‘  ויַּיִטְ בוּ 
 they will go out’  yetse’u‘  יצְֵ אוּ 

This rule will help you understand the spelling system but it does not reflect the way Israelis talk 
today. Notice that the unaccented long vowel completes an open syllable. Thus, the following 
consonant is beginning a new syllable.40  

For review, here is a list of long and short vowels (students should learn which symbol is 
considered a long vowel and which symbol is considered a short vowel for each vowel sound): 

For the sounds  u    o    a    e     i  

The long vowels are   ּו  ֺ  ָ  ֵ    יִ
 

The short vowels are  ֻ  ָ  ַ  ֶ  ִ   
  
 5.  All  composite shva’s are to be pronounced. 
This is an easy rule to follow because the written symbol shows how to pronounce the shva:  

e [   ֱ],  a [ ֲ ],  o [  ֳ]. This rule only affects the special guttural letters, ע ,ח, ה, א .41 

                                                      
36 Grammatically, the 2 syllables would be yedab--beru. Israelis pronounce this as three syllables:  ye-da-bru. 
37 Israelis will drop this vocal shva and pronounce ̀am-xá. 
38 Israelis will drop this vocal shva and pronounce shal-mu. 
39 Israelis will drop this vocal shva and pronounce kot-vim. 
40 Unfortunately for people learning to spell Hebrew, Israelis almost never pronounce vocal shva when it follows a 
grammatically long vowel. They turn the previous open syllable into a closed syllable: vay-yit-vu, and yets-u when 
reading carefully, or ye-tsu in normal speech, dropping the alef. 
41 For example, in ֶיעַשֲׂה ‘he will do’, the ʕayin follows a short, unaccented vowel and should have closed the 

syllable. However, the ʕayin, as a guttural letter, has attracted a composite shva, so this word is broken into ya-ʕase. 
The composite shva is pronounced, of course. 
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Written Exercise 2: 

1. Write the consonant that has a ָנחָשְׁ וא  silent shva: ּיקִטְְ לו   _______ . 

2. Write the consonant that has a ָנעָשְׁ וא  vocal shva:ִתּקִטְלְי _______ . 

Look at the words in the following list. Copy the words into the right column IF they have a vocal shva. Then from 
the five shva rules, list the correct rule number. Do not copy the word if it only has silent shva. Answers in the back. 

 Word Copy, Rule Number  
   if vocal shva   

  silent shva ---   ותַּבִכְֶּ ינהָ .3

טשְׁ פֹ .4 1 שְׁ פטֹ       

  ויַּשְֵׁ בוּ .5

  שׁבִתְּהָּ .6

  ותַּלְקַּטֵ  .7

    לבְלִתְּיִ .8

  הַ קּוֹצרְִ ים .9

  תּדִבְּקִָ ין  .10

4   וּקרְאָ .11  

חַ לבְִ רֹ .12   

-מלִּפִנְיֵ .13   

  ויַּחַתְְ רוּ .14

  יעֲַ לוּ .15

  חשִּׁבְהָ .16

  מלְַ כּוֹ .17

  ויַּדְִּ רוּ .18

  בּרְִ ית .19

  כּתְבַתְּםֶ .20
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Written Exercise 3.  

Please go over the following list and write “C” or “O” for each closed (C) or open (O) syllable. Vocal shva’s are 
not counted as a separate syllable; they are a complex, extended-prefix to the following syllable. You may write eC 
and eO for these extended syllables. Three examples are given. Answers in the back. 

  syllables 

 .C—eO  יקִטְְ לוּ  .1

  תּקִטְלְיִ .2

 C—C—O—O ותַּבִכְֶּ ינהָ .3

טשְׁ פֹ .4   

 C—O—eO ויַּשְֵׁ בוּ .5

  שׁבִתְּהָּ .6

  ותַּלְקַּטֵ  .7

תּיִלבְלְִ  .8    

  הַ קּוֹצרְִ ים .9

  תּדִבְּקִָ ין  .10

   וּקרְאָ .11

חַ לבְִ רֹ .12   

-מלִּפִנְיֵ .13   

  ויַּחַתְְ רוּ .14

  יעֲַ לוּ .15

  חשִּׁבְהָ .16

  מלְַ כּוֹ .17

  ויַּדְִּ רוּ .18

  בּרְִ ית .19

  כּתְבַתְּםֶ .20
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Accent 

Most Hebrew words are accented on the last syllable. Some words are accented on the syllable before 
the end. Words are never accented on a consonant with shva or on a consonant before a vocal shva. (In 
this course the symbol  ً◌  shows an accented syllable and is an optional, special symbol to help students. 
It is not a part of the Hebrew writing system.) 

Distinguishing long qamats a  from short qamats qatan o 

Knowing the rules about shva can help in distinguishing long qamats a from short qamats o. Closed, 
unaccented syllables must have a short vowel, so any qamats in a closed, unaccented syllable is o. This is 
probably the most important special spelling rule for beginning students. Closed, unaccented syllables 
must have a short vowel, so any qamats in a closed, unaccented syllable is o. 

 ?your lying down” can only be shoxbexá. Why“ שׁכָבְּךְָ 

Ans.:   There are two shva’s so the second shva is vocal -be- - ְּב-. Then the previous syllable cannot be 
accented and the first shva is silent and closes the syllable. Therefore  ְָשׁכ- is a closed, unaccented syllable 
and can only have a short vowel. Short vowel qamats is the symbol for “o” shox-  ְָשׁכ-. (The child’s 
answer, “just because” is also correct but receives zero points in university settings.) 

However, there are two common, semi-exceptions to the above. Many 3rd person plural past-tense 
verbs and the 3rd feminine past-tense verbs have a long qamats in the first syllable: 

 

he‘ הלַָ ךְ    walked’  ha–láx 

they‘ הלְָ כוּ   walked’  ha–lexú 

she‘ הלָכְהָ   walked’  ha–lexá 

he‘ שׁכָבַ   lay  down’  sha–xáv 

they‘ שׁכְָ בוּ   lay  down’  sha–xevú 

 she lay down’ sha–xevá42‘  שׁכָבְהָ 

These long a vowels MAY be marked with a small line [ ֽ ], called méteg ֶמתֶג ‘horse-mouthbit’, but 
manuscripts and printed editions are not completely consistent in its marking and a student cannot rely on 
it: 

they‘ לְ כוּהָֽ    walked’  ha–lexú 

she‘ לכְהָהָֽ   walked’  ha–lexá 

they‘ כְ בוּשָֽׁ   lay  down’  sha–xevú 

 she lay down’ sha–xevá‘  כבְהָשָֽׁ  

Meteg is usually not marked in this course. It is safer and easier to remember that the qamats in a 3p past 

tense and a 3fs past tense is long and pronounced a. The recordings will help the student internalize this 
in Part Two.43 

                                                      
42  Israelis drop this vocal shva in their reading so that these words sound like  hal-xú, hal-xá, shax-vú, shax-vá. The 
recordings follow this practice. 
43 After mastering the Picture Lessons through listening, you may now begin reading the written words of those 
Picture Lessons in Chapter Twelve. The reading lists give you a controlled, safe environment for practicing your 
reading. Please read each list at least twice, once with the recording, and once without the recording. 
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Reading Lessons  קרְִ יאָה 
 

 

The reading lessons use the same recordings as the picture lessons on CD 1, CD 2, and CD 3. Look at the 

writing and listen to the recordings. You may repeat what you hear, but the focus at this stage of learning 

is associating the audible sound with the written texts. You should read a lesson at least once with the 

recording and once without the recording. 
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  סוּס  .1

  סוּס  .2

  אִ ישׁ  .3

  אִ ישׁ  .4

  הַ סּוּס  .5

  האִָ ישׁ  .6

  בּיַתִ  .7

  בּיַתִ  .8

  הבַּיַתִ  .9

  סוּס  .10

  חֲ מוֹר  .11

  חֲ מוֹר  .12

  אשִּׁהָ  .13

  אשִּׁהָ  .14

  בֵּ יצהָ  .15

  בֵּ יצהָ  .16

  האָשִּׁהָ  .17

  האִָ ישׁ  .18

  הבַּיַתִ  .19

  הבֵַּ יצהָ  .20

  דּגָ  .21

  דּגָ  .22

  הדַּגָ  הגַּדָוֹל  .23

  הדַּגָ  הגַּדָוֹל  .24

  הדַּגָ  הקַָּ טןֹ  .25

  הדַּגָ  הקַָּ טןֹ  .26

  הבַּיַתִ  הגַּדָוֹל  .27

  הבַּיַתִ  הקַָּ טןֹ  .28

  האִָ ישׁ  הגַּדָוֹל  .29

  האִָ ישׁ  הקַָּ טןֹ  .30

  הַ סּוּס הגַּדָוֹל  .31

  הַ סּוּס  הקַָּ טןֹ  .32

 החֲַ מוֹר  הקַָּ טןֹ  .33

 האָשִּׁהָ הקַּטְנַּהָ  .34

 האָשִּׁהָ הַ גְּ דוֹלהָ  .35

   בֵּ יצהָ  .36

 הבֵַּ יצהָ הַ גְּ דוֹלהָ  .37

 הבֵַּ יצהָ הקַּטְנַּהָ  .38

 האָשִּׁהָ  הַ גְּ דוֹלהָ  .39

  האָשִּׁהָ  הקַּטְנַּהָ  .40

  חֲ מוֹר  .41

 סוּס  .42

  בּשָׂרָ  .43

 בּשָׂרָ  .44

 לחֶםֶ  .45

 לחֶםֶ  .46

 בּשָׂרָ  .47

 לחֶםֶ  .48

 הבַּשָׂרָ  .49

  הבֵַּ יצהָ  .50

 הדַּגָ  .51

 הלַּחֶםֶ  .52

 האִָ ישׁ  .53

 האָשִּׁהָ  .54

 שׁלֻחְןָ  .55

 שׁלֻחְןָ  .56
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 השַּׁלֻחְןָ  הקַָּ טןֹ  .57

 הגַּדָוֹלהשַּׁלֻחְןָ    .58

 האִָ ישׁ  אוֹכלֵ  אתֶ  הלַּחֶםֶ  .59

  האִָ ישׁ  אוֹכלֵ  אתֶ  הלַּחֶםֶ  .60

 האָשִּׁהָ  אוֹכלֶתֶ  אתֶ  הלַּחֶםֶ  .61

 האָשִּׁהָ  אוֹכלֶתֶ  אתֶ  הלַחֶםֶ  .62

 האִָ ישׁ  אוֹכלֵ  אתֶ  הדַּגָ  .63

 האִָ ישׁ  אוֹכלֵ  אתֶ  הבַּשָׂרָ  .64

 גהאִָ ישׁ  אוֹכלֵ  אתֶ  הדַָּ  .65

 האָשִּׁהָ  אוֹכלֶתֶ  אתֶ  הדַּגָ  .66

 האָשִּׁהָ  אוֹכלֶתֶ  אתֶ  הבַּשָׂרָ  .67

 האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ  אתֶ  הלַּחֶםֶ  .68

 האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ  אתֶ  הבֵַּ יצהָ  .69

  האִָ ישׁ  אוֹכלֵ  אתֶ  הבֵַּ יצהָ  .70

 חֲ מוֹר  .71

 סוּס  .72

 אִ יש  וְ סוּס  .73

 אִ יש  ואְשִּׁהָ  .74

 ג   ושְׁלֻחְןָדָּ  .75

 דּגָ  ולְחֶםֶ  .76

 לחֶםֶ  וּבֵ יצהָ  .77

 בּשָׂרָ  וּבֵ יצהָ  .78

 האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ אתֶ הבַּשָׂרָ  .79

  האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ  אתֶ הבֵַּ יצהָ  .80

 האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ אתֶ הלַּחֶםֶ  .81

  האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ  אתֶ  הלַּחֶםֶ  .82
 ואְתֶ הבֵַּ יצהָ     

  והְאָשִּׁהָהאִָ ישׁ   .83

 האִָ ישׁ  אוֹכלֵ אתֶ הלַּחֶםֶ  .84

 חרֶבֶ  .85

 חרֶבֶ  .86

 חֲ מוֹר  .87

 חרֶבֶ  וחֲַ מוֹר  .88

 חרֶבֶ  ולְחֶםֶ  .89

  אִ ישׁ  וחְרֶבֶ  .90

 החַרֶבֶ  הַ גְּ דוֹלהָ  .91

 החַרֶבֶ  הקַּטְנַּהָ  .92

 החַרֶבֶ  והְשַּׁלֻחְןָ  .93

 הבַּיַתִ  הקַָּ טןֹ  .94

 להבַּיַתִ  הגַּדָוֹ  .95

 השַּׁלֻחְןָ הקַָּ טןֹ  .96

 האִָ ישׁ אוֹכלֵ  אתֶ  הדַּגָ  .97

 האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ  אתֶ  הדַּגָ  .98

 הַ סּוּס  הגַּדָוֹל  .99
  הבַּשָׂרָ  והְבֵַּ יצהָ  .100
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  האָשִּׁהָ  .1

  הבֵַּ יצהָ  .2

  הדַּגָ  .3

  הַ סּוּס  .4

  החֲַ מוֹר  .5

  החַרֶבֶ  .6

  השַּׁלֻחְןָ  .7

  האִָ ישׁ  .8

   הגַּדָוֹלהבַּיַתִ  .9

  השַּׁלֻחְןָ הקַָּ טןֹ  .10

  האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ אתֶ הבַּשָׂרָ  .11

  כּוֹס  .12

  כּוֹס  .13

  מיַםִ  .14

  כּוֹס מיַםִ  .15

  כּוֹס המַּיַםִ  .16

  .האִָ ישׁ שׁוֹתהֶ אתֶ המַּיַםִ  .17

  .האִָ ישׁ שׁוֹתהֶ אתֶ המַּיַםִ  .18

  .הַ סּוּס שׁוֹתהֶ מיַםִ  .19

  .םהַ סּוּס שׁוֹתהֶ מַ יִ  .20

  .האָשִּׁהָ שׁוֹתהָ  אתֶ המַּיַםִ  .21

  .האָשִּׁהָ שׁוֹתהָ אתֶ המַּיַםִ  .22

  כּוֹס המַּיַםִ  .23

  כּוֹס המַּיַםִ  .24

  האָשִּׁהָ שׁוֹתהָ אתֶ המַּיַםִ  .25

  האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ בֵּ יצהָ  .26

האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ אתֶ הבֵַּ יצהָ ושׁוֹתהָ   .27
  .המַּיַםִ אתֶ

  .כלֵ אתֶ הבַּשָׂרָהאִָ ישׁ אוֹ  .28

  .האִָ ישׁ אוֹכלֵ אתֶ הבַּשָׂרָ ואְתֶ הבֵַּ יצהָ  .29

  .האִָ ישׁ אוֹכלֵ אתֶ הלַּחֶםֶ  .30

האִָ ישׁ אוֹכלֵ אתֶ הלַּחֶםֶ ושׁוֹתהֶ אתֶ   .31
 .המַּיַםִ

 .האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ אתֶ הלַּחֶםֶ  .32

 .האָשִּׁהָ שׁוֹתהָ אתֶ המַּיַםִ  .33

  הלַּחֶםֶ וְ שׁוֹתהָ אתֶהאָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ אתֶ  .34

 .המַּיַםִ

 הַ כּוֹס עלַ השַּׁלֻחְןָ  .35

 הַ כּוֹס עלַ השַּׁלֻחְןָ  .36

 החַרֶבֶ עלַ השַּׁלֻחְןָ  .37

 כּסִּאֵ   .38

 כּסִּאֵ  .39

  החַרֶבֶ עלַ הכַּסִּאֵ  .40

 החַרֶבֶ תּחַתַ הכַּסִּאֵ  .41

 הַ כּוֹס תּחַתַ הכַּסִּאֵ  .42

 הַ כּוֹס עלַ הכַּסִּאֵ  .43

 הכַּסִּאֵ עלַ השַּׁלֻחְןָ  .44

 הדַּגָ בַּ כּוֹס  .45

 הבֵַּ יצהָ    בַּ כּוֹס  .46

 הדַּגָ עלַ הַ כּוֹס  .47

 החַרֶבֶ עלַ הַ כּוֹס  .48

  ידָ   .49

  ידָ   .50

  ידַ האִָ ישׁ  .51

  ידַ האָשִּׁהָ  .52

 החַרֶבֶ בְּ ידַ האִָ ישׁ  .53

 האִָ ישׁ אוֹחזֵ בּחַרֶבֶ  .54

 הַ כּוֹס בְּ ידַ האִָ ישׁ  .55

 האִָ ישׁ אוֹחזֵ בַּ כּוֹס  .56

 האָשִּׁהָ אוֹחזֶתֶ בַּ כּוֹס  .57

 האָשִּׁהָ אוֹחזֶתֶ בּבְֵ יצהָ  .58

  הִ יא אוֹכלֶתֶ אתֶ הבֵַּ יצהָ  .59
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 .האָשִּׁהָ אוֹחזֶתֶ בְּ כוֹס מיַםִ  .60

 .הִ יא שׁוֹתהָ אתֶ המַּיַםִ  .61

 האִָ ישׁ אוֹחזֵ בְּ כוֹס מיַםִ  .62

 םהוּא שׁוֹתהֶ אתֶ המַַּ יִ  .63

 .האִָ ישׁ אוֹחזֵ בּבְֵ יצהָ  .64

 .הוּא אוֹכלֵ אתֶ הבֵַּ יצהָ  .65

 .דּגָ ולְחֶםֶ עלַ השַּׁלֻחְןָ, כּוֹס מיַםִ  .66

 .האִָ ישׁ אוֹכלֵ אתֶ הדַּגָ  .67

 .וְ אַחרֲיֵ כןֵ הוּא אוֹכלֵ אתֶ הלַּחֶםֶ  .68

 .וְ אַחרֲיֵ כןֵ הוּא שׁוֹתהֶ אתֶ המַּיַםִ  .69

 האִָ ישׁ שׂבָעֵַ  .70

ודְגָ עלַ , לחֶםֶ, בֵּ יצהָ, וֹס מיַםִכּ  .71
 .השַּׁלֻחְןָ

 .האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ אתֶ הבֵַּ יצהָ  .72

 .וְ אַחרֲיֵ כןֵ הִ יא אוֹכלֶתֶ אתֶ הדַּגָ  .73

 .וְ אַחרֲיֵ כןֵ הִ יא אוֹכלֶתֶ אתֶ הלַּחֶםֶ  .74

 .וְ אַחרֲיֵ כןֵ הִ יא שׁוֹתהָ אתֶ המַּיַםִ  .75

 האָשִּׁהָ שׂבְעֵהָ  .76

 .ג תּחַתַ הכַּסִּאֵהדַָּ  .77

 .הַ כּוֹס תּחַתַ הכַּסִּאֵ  .78

 .השַּׁלֻחְןָ תּחַתַ החֲַ מוֹר  .79

 .הכַּסִּאֵ תּחַתַ החֲַ מוֹר  .80

 .הַ כּוֹס הַ גְּ דוֹלהָ עלַ הַ סּוּס  .81

 .האָשִּׁהָ אוֹחזֶתֶ אתֶ הַ כּוֹס הַ גְּ דוֹלהָ  .82

 .האִָ ישׁ אוֹחזֵ אתֶ החַרֶבֶ הַ גְּ דוֹלהָ  .83

 . אוֹחזֶתֶ אתֶ הַ כּוֹס הקַּטְנַּהָהאָשִּׁהָ  .84

 .האִָ ישׁ אוֹחזֵ אתֶ החַרֶבֶ הקַּטְנַּהָ  .85

 נעַרַ  .86

 נעַרַ  .87

 האִָ ישׁ והְנַּעַרַ  .88

 הנַּעַרַ אוֹכלֵ בֵּ יצהָ  .89

 נעַרֲהָ  .90

 אשִּׁהָ ונְעַרֲהָ  .91

 הדַּגָ בְּ ידַ הנַּעַרֲהָ  .92

 .ןלחֶםֶ ודְגָ וְ כוֹס מיַםִ עלַ השַּׁלֻחְָ  .93

 .הנַּעַרֲהָ אוֹכלֶתֶ אתֶ הלַּחֶםֶ  .94

 .וְ אַחרֲיֵ כןֵ הִ יא אוֹכלֶתֶ אתֶ הדַּגָ  .95

 .וְ אַחרֲיֵ כןֵ הִ יא שׁוֹתהָ אתֶ המַּיַםִ  .96

 .הנַּעַרֲהָ שׂבְעֵהָ  .97

 .הנַּעַרֲהָ אוֹחזֶתֶ בּחְרֶבֶ גְּ דוֹלהָ  .98

 ידָ גְּ דוֹלהָ  .99

 ידָ קטְנַּהָ  .100

  

  1-2 מבִחְןָ

 האִָ ישׁ 1

 החַרֶבֶ בְּ ידַ האִָ ישׁ 2

 הַ כּוֹס הַ גְּ דוֹלהָ 3

 .הנַּעַרֲהָ שׁוֹתהָ אתֶ המַּיַםִ 4

 .החַרֶבֶ תּחַתַ הכַּסִּאֵ 5

 .האִָ ישׁ אוֹכלֵ אתֶ הדַּגָ 6

 בּיַתִ 7

 .הבֵַּ יצהָ תּחַתַ השַּׁלֻחְןָ 8

 .האָשִּׁהָ אוֹכלֶתֶ אתֶ הלַּחֶםֶ 9

 הנַּעַרֲהָ והְאָשִּׁהָ 10
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  אִ ישׁ  ונְעַרַ   .1

  ונְעַרֲהָ אשִּׁהָ    .2

  סוּס   .3

  חֲ מוֹר   .4

  גּמָלָ   .5

  הגַּמָלָ   .6

    עלַ  חֲ מוֹר 1האִָ ישׁ  רוֹכבֵ  .7

  הנַּעַרַ  רוֹכבֵ  עלַ  חֲ מוֹר   .8

  האִָ ישׁ  רוֹכבֵ  עלַ  סוּס   .9

  האִָ ישׁ  רוֹכבֵ  עלַ  גּמָלָ   .10

  האָשִּהָ  רוֹכבֶתֶ  עלַ  חֲ מוֹר   .11

  מוֹר האָשִּהָ  רוֹכבֶתֶ  עלַ  חֲ  .12

  האָשִּהָ  רוֹכבֶתֶ  עלַ  גּמָלָ   .13

  האָשִּהָ  רוֹכבֶתֶ  עלַ  סוּס   .14

  מרֶכְּבָהָ   .15

  המַּרֶכְּבָהָ   .16

  סוּס  וּמרֶכְּבָהָ   .17

  האִָ ישׁ  נוֹהגֵ  בּמְרֶכְּבָהָ   .18

  הנַּעַרַ  נוֹהגֵ  בּמְרֶכְּבָהָ   .19

  האָשִּׁהָ  נוֹהגֶתֶ  בּמְרֶכְּבָהָ   .20

  אנֲשִָׁ ים  נוֹהֲ גִ ים  בּמְרֶכְּבָהָ הָ  .21

  שְׁ לשׁהָ  אנֲשִָׁ ים   .22

  שְׁ לשׁתֶ  האָנֲשִָׁ ים  נוֹהֲ גִ ים בּמְרֶכְּבָהָ   .23

  שְׁ לשׁתֶ האָנֲשִָׁ ים  אוֹכלְִ ים  לחֶםֶ   .24

  וְ אַחרֲיֵ כןֵ  הםֵ  שׁוֹתִ ים  מיַםִ   .25

  וְ אַחרֲיֵ כןֵ  הםֵ  שׂבְעִֵ ים   .26

  ענֲבִָ ים   .27

  בִ ים ענֲָ  .28

  הנַּעַרַ  אוֹכלֵ  אתֶ העָנֲבִָ ים   .29

                                                 
1 This word may also be spelled without vav  ֵרכֹב. 
Likewise, ֶנהֲֹ גִ ים, נהֹגֵ, רכֹבֶת  etc. 

  הנַּעַרֲהָ  אוֹכלֶתֶ  אתֶ העָנֲבִָ ים   .30

האִָ ישׁ  והְאָשִּהָ  אוֹכלְִ ים  אתֶ    .31
  העָנֲבִָ ים 

הנַּעַרַ  והְנַּעַרֲהָ  אוֹכלְִ ים  אתֶ     .32
  העָנֲבִָ ים 

  שָׁ לשׁ  נעְָ רוֹת   .33

ת  שְׁ לשׁ  הנַּעְָ רוֹת  אוֹכְ לוֹת  אֶ  .34
  העָנֲבִָ ים 

  שְׁ לשׁ הנַּעְָ רוֹת אוֹכְ לוֹת לחֶםֶ   .35

  וְ אַחרֲיֵ כןֵ    הןֵ  שׂבְֵ עוֹת   .36

  הנַּעַרַ שׂםָ  ענֲבִָ ים עלַ  השַּׁלֻחְןָ   .37

אַחרֲיֵ כןֵ הוּא  שׂםָ  לחֶםֶ  עלַ    .38
  השַּׁלֻחְןָ 

  הלַּחֶםֶ  והְעָנֲבִָ ים  עלַ  השַּׁלֻחְןָ   .39

  דּגָ  עלַ  השַּׁלֻחְןָ האִָ ישׁ  שׂםָ    .40

  הנַּעַרַ  שׂםָ  אתֶ הדַּגָ  עלַ  הלַּחֶםֶ   .41

  האָשִּׁהָ שׂמָהָ בֵ יצהָ  עלַ השַּׁלֻחְןָ   .42

האָשִּׁהָ  שׂמָהָ  כוֹס  מיַםִ  עלַ    .43
  השַּׁלֻחְןָ 

  האִָ ישׁ שׂםָ  עוֹד לחֶםֶ עלַ השַּׁלֻחְןָ   .44

ל  הנַּעְָ רוֹת  שָׂ מוֹת  עוֹד לחֶםֶ  עַ  .45
  השַּׁלֻחְןָ 

הנַּשִָׁ ים  שָׂ מוֹת  עוֹד  לחֶםֶ  ועַנֲבִָ ים   .46
  עלַ  השַּׁלֻחְןָ 

הנַּעְָ רוֹת  שָׂ מוֹת  עוֹד  ענֲבִָ ים  עלַ   .47
  השַּׁלֻחְןָ 

האָנֲשִָׁ ים  שׂמִָ ים  עוֹד  לחֶםֶ  עלַ    .48
  השַּׁלֻחְןָ 

הנַּעְרִָ ים  שׂמִָ ים  עוֹד  לחֶםֶ  עלַ     .49
   השַּׁלֻחְןָ

  כּוֹס  המַּיַםִ  נשִׁפְּכֶתֶ    .50

  המַּיַםִ  נשִׁפְּכִָ ים   .51

  הנַּעַרֲהָ  צוֹחקֶתֶ   .52
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  האָשִּׁהָ  צוֹחקֶתֶ   .53

  האִָ ישׁ  צוֹחקֵ   .54

  הלַּחֶםֶ  נוֹפלֵ   .55

  הלַּחֶםֶ  נוֹפלֵ  עלַ  הקַּרַקְעַ   .56

  הנַּשִָׁ ים  צוֹחֲ קוֹת   .57

  הנַּעְָ רוֹת  צוֹחֲ קוֹת    .58

  הַ כּוֹס  נוֹפלֶתֶ  עלַ הקַּרַקְעַ   .59

  האָנֲשִָׁ ים  צוֹחקֲִ ים   .60

הנַּעַרַ  מרִֵ ים אתֶ הַ כּוֹס  מעֵלַ    .61
  הקַּרַקְעַ 

  הוּא  שׂםָ  אוֹתהָּ  עלַ השַּׁלֻחְןָ   .62

  הַ כּוֹס  עלַ  השַּׁלֻחְןָ   .63

  האִָ ישׁ  מרִֵ ים  לחֶםֶ   .64

  חןָ הוּא  שׂםָ  אוֹתוֹ  עלַ  השַּׁלְֻ  .65

  הלַּחֶםֶ והְַ כּוֹס  עלַ השַּׁלֻחְןָ   .66

האִָ ישׁ  מרִֵ ים אתֶ הַ כּוֹס  מעֵלַ    .67
  השַּׁלֻחְןָ 

  הוּא אוֹחזֵ בּהָּ   .68

  הַ כּוֹס  רֵ יקהָ   .69

  אֵ ין  בַּ כּוֹס  מיַםִ    הַ כּוֹס  רֵ יקהָ   .70

  האִָ ישׁ  אוֹחזֵ  בַּ כּוֹס  הרֵָ יקהָ   .71

  ל  השַּׁלֻחְןָ הוּא  שׂםָ  אוֹתהָּ  עַ  .72

  כּדַ   .73

  כּדַ  מיַםִ   .74

  כּדַ  מיַםִ  וְ כוֹס רֵ יקהָ עלַ השַּׁלֻחְןָ   .75

  האָשִּׁהָ יוֹצקֶתֶ מיַםִ אלֶ הַ כּוֹס   .76

  הִ יא שׂמָהָ אתֶ הכַּדַ  עלַ  השַּׁלֻחְןָ   .77

  אַחרֲיֵ כןֵ  הִ יא  נוֹשֵׂ את  אתֶ  הַ כּוֹס   .78

  יםִ הִ יא  שׁוֹתהָ  אתֶ  המַַּ  .79

  הַ כּוֹס  רֵ יקהָ  עוֹד   .80

  אֵ ין  בּהָּ  מיַםִ    הִ יא  רֵ יקהָ   .81

  האָשִּׁהָ יוֹצקֶתֶ  מיַםִ   .82

הִ יא  יוֹצקֶתֶ  מיַםִ  מןִ  הכַּדַ  אלֶ   .83
  הַ כּוֹס 

  הנַּעַרֲהָ  נוֹשֵ את  אתֶ  הַ כּוֹס    .84

  הנַּעַרֲהָ  שׁוֹפכֶתֶ  אתֶ  המַּיַםִ   .85

ת  אתֶ  המַּיַםִ  עלַ  הִ יא  שׁוֹפכֶֶ  .86
  הקַּרַקְעַ 

  הִ יא  שׂמָהָ אתֶ הַ כּוֹס עלַ השַּׁלֻחְןָ   .87

  האָשִּׁהָ יוֹצקֶתֶ עוֹד מיַםִ אלֶ הַ כּוֹס   .88

  הַ כּוֹס  מלְֵ אָה   .89

  הִ יא  מלְֵ אָה  מיַםִ   .90

  הַ כּוֹס  נוֹפלֶתֶ   .91

  המַּיַםִ  נשִׁפְּכִָ ים   .92

  הנַּעַרֲהָ  צוֹחקֶתֶ   .93

  הכַּדַ  נוֹפלֵ   .94

  המַּיַםִ  נשִׁפְּכִָ ים   .95

  האִָ ישׁ  צוֹחקֵ   .96

  כּדַ  מלָאֵ   .97

  הכַּדַ  המָלָאֵ  עלַ  השַּׁלֻחְןָ   .98

  כּוֹס  רֵ יקהָ  עלַ  השַּׁלֻחְןָ   .99

הנַעַרֲהָ  יוֹצקֶתֶ  מיַםִ  אלֶ  הַ כּוֹס    .100
  הרֵָ יקהָ 
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  כּדַ  מלָאֵ  מיַםִ  .1

  ק  מיַםִהאִָ ישׁ  יוֹצֵ  .2

  הוּא  יוֹצקֵ  מיַםִ  אלֶ הַ כּוֹס  .3

  הַ כּוֹס  מלְֵ אָה  מיַםִ  .4

  כּדַ  המַּיַםִ  נוֹפלֵ  .5

  המַּיַםִ  נשִׁפְּכִָ ים  .6

  עתַּהָ  הכַּדַ  רֵ יק  .7

  אֵ ין  בּכַּדַ  מיַםִ  .8

  הוּא  רֵ יק  אֵ ין  בּוֹ  מיַםִ  .9

  גּםַ  הַ כּוֹס  נוֹפלֶתֶ   .10

  יקהָעתַּהָ  הַ כּוֹס  רֵ  .11

  אֵ ין  בּהָּ  מיַםִ  .12

  האִָ ישׁ  מרִֵ ים  אתֶ  הכַּדַ  .13

  גםַ  אתֶ  הַ כּוֹס  הוּא  מרִֵ ים   .14

  הוּא  יוֹצקֵ  מיַםִ  אלֶ  הכַּדַ  .15

מןִ  הכַּדַ  הוּא  יוֹצקֵ  מיַםִ  אלֶ    .16
  הַ כּוֹס

  הִ יא  נוֹפלֶתֶ  והְמַּיַםִ  נשִׁפְכִָ ים  .17

  העתַּהָ  הַ כּוֹס  רֵ יקָ  .18

  האִָ ישׁ  מרִֵ ים  אתֶ  הַ כּוֹס  .19

  הוּא ממְלַּאֵ  אתֶ  הַ כּוֹס  .20

  הוּא  ממְלַּאֵ  אתֶ  הַ כּוֹס  מיַםִ  .21

  הַ כּוֹס  מלְֵ אָה  מיַםִ  .22

  האִָ ישׁ  בּאָ  אלֶ  הבַּיַתִ  .23

  הוּא באָ  אלֶ השַּׁלֻחְןָ  .24

  אשִּׁהָ  בָ אָה  אלֶ  השַּׁלֻחְןָ  .25

  לְ ידַ השַּׁלֻחְןָהאִָ ישׁ עוֹמדֵ   .26

  הנַּעַרַ  עוֹמדֵ  לְ ידַ  המַּרֶכְּבָהָ  .27

  האִָ ישׁ  בּמְרֶכְּבָהָ  .28

  הוּא  עוֹמדֵ בּמַּרֶכְּבָהָ  .29

  הנַּעַרַ  יוֹשׁבֵ  עלַ הקַּרַקְעַ  .30

  אֵ ין  הנַּעַרַ  עוֹמדֵ  .31

  הוּא יוֹשׁבֵ  לְ ידַ  המַּרֶכְּבָהָ  .32

  שּׁלֻחְןָהאָשִּׁהָ  עוֹמדֶתֶ לְ ידַ הַ  .33

  גּםַ  האִָ ישׁ  עוֹמדֵ  לְ ידַ  השַּׁלֻחְןָ  .34

  כּוֹס  המַּיַםִ  עלַ  השַּׁלֻחְןָ  .35

  האִָ ישׁ  הוֹלֵ ךְ  מןִ  השַּׁלֻחְןָ  .36

  הוּא  באָ  אלֶ  השַּׁלֻחְןָ   .37

  האִָ ישׁ  מבִֵ יא  עוֹד  כּוֹס  .38

  הוּא  שׂםָ  אתֶ הַ כּוֹס  עלַ  הַ כּוֹס  .39

  סוֹת  עלַ  השַּׁלֻחְןָשׁתְּיֵ  כוֹ  .40

  כּוֹס  אַחתַ  מלְֵ אָה  מיַםִ  .41

  הַ כּוֹס  הָ אַחרֶתֶ  רֵ יקהָ  .42

  הַ כּוֹס  הרֵָ יקהָ  נוֹפלֶתֶ  .43

  אֵ ין  מיַםִ  נשִׁפְּכִָ ים  .44

  האָשִּׁהָ  מקְִ ימהָ אתֶ הַ כּוֹס  .45

  האִָ ישׁ  הוֹלֵ ךְ  .46

  הוּא  מבִֵ יא לחֶםֶ  .47

  שּׁלֻחְןָהוּא שׂםָ אוֹתוֹ עלַ הַ  .48

  נעַרַ בּאָ  אלֶ  השַּׁלֻחְןָ  .49

  האִָ ישׁ  נוֹשׂאֵ  לחֶםֶ  מעֵלַ  השַּׁלֻחְןָ  .50

  הוּא  נוֹתןֵ  אתֶ  הלַּחֶםֶ  לנַּעַרַ  .51

  הנַּעַרַ  לוֹקחֵַ  אתֶ הלַּחֶםֶ  מןִ האִָ ישׁ  .52

הנַּעַרַ נוֹשׂאֵ  אתֶ כּוֹס  המַּיַםִ  מעֵלַ    .53
  השַּׁלֻחְןָ

  )אומר האיש(" י אתֶ  הַ כּוֹסתּןֵ לִ"  .54

  הנַּעַרַ  נוֹתןֵ  אתֶ  הַ כּוֹס  לאִָ יש  .55

  האִָ ישׁ לוֹקחֵַ  אוֹתהָּ מןִ הנַּעַרַ  .56

  האִָ ישׁ  שׂםָ אוֹתהָּ  עלַ השַּׁלֻחְןָ  .57

  נעְָ רוֹת  בָּ אוֹת  אלֶ  השַּׁלֻחְןָ  .58

  הלַּחֶםֶ  עלַ  הקַּרַקְעַ   .59
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אתֶ  הלַּחֶםֶ  מןִ  הנַּעְָ רוֹת  מרְִ ימוֹת    .60
  הקַּרַקְעַ 

  הןֵ  שָׂ מוֹת  אוֹתוֹ עלַ  השַּׁלֻחְןָ  .61

  האָשִּׁהָ  נוֹשֵׂ את  לחֶםֶ  .62

  הִ יא  נוֹתנֶתֶ  לחֶםֶ לאִָ ישׁ  .63

האִָ ישׁ  לוֹקחֵַ  אתֶ  הלַּחֶםֶ  וְ אוֹכלֵ   .64
  אתֹוֹ

  )אומרת נערה(לחֶםֶ    תּןֵ ליִ לחֶםֶ "   .65

  לחֶםֶ  לנַּעַרֲהָהנַּעַרַ  נוֹתןֵ    .66

הנַּעַרֲהָ  לוֹקחַתַ  אתֶ  הלַּחֶםֶ    .67
  וְ אוֹכלֶתֶ  אתֹוֹ

   )הנער אומר(" תְּ ניִ ליִ ענֲבִָ ים "   .68

  הנַּעַרֲהָ  נוֹתנֶתֶ  ענֲבִָ ים  לנַּעַרַ   .69

הנַּעַרַ  לוֹקחֵַ  אתֶ  העָנֲבִָ ים  מןִ   .70
  הנַּעַרֲהָ

  בִ ים  לנַּעַרֲהָאַחרֲיֵ כןֵ הנַּעַרַ  נוֹתןֵ  ענֲָ  .71

הנַּעַרֲהָ  לוֹקחַתַ  אתֶ  העָנֲבִָ ים    .72
  וְ אוֹכלֶתֶ  אוֹתםָ

  כּלֹ  האָנֲשִָׁ ים אוֹכלְִ ים  אתֶ  הלַּחֶםֶ  .73

  כּלֹ  האָנֲשִָׁ ים  שׂבְעִֵ ים  .74

  כּלֹ  האָנֲשִָׁ ים  הוֹלכְִ ים  .75

  הםֵ  הוֹלכְִ ים  מןִ  השַּׁלֻחְןָ  .76

  דּגָ  בְּ כוֹס  .77

  ערַ  לוֹקחֵַ  אתֶ הדַּגָ  מןִ  הַ כּוֹסהנַַּ  .78

  הוּא  שׂםָ  בֵּ יצהָ  אלֶ  תּ וֹ ךְ  הַ כּוֹס  .79

  הבֵַּ יצהָ  בַּ כּוֹס  .80

הנַּעַרַ לוֹקחֵַ  אתֶ  הבֵַּ יצהָ  מִ תּ וֹ ךְ    .81
  הַ כּוֹס

  הַ כּוֹס  רֵ יקהָ  .82

  אֵ ין  בַּ כּוֹס  בֵּ יצהָ  .83

  האִָ ישׁ  רוֹכבֵ  עלַ  חֲ מוֹר  .84

   רוֹכבֵ  אלֶ  נעַרֲהָהוּא   .85

  הוּא  נוֹתןֵ  בֵּ יצהָ  לנַּעַרֲהָ  .86

  הִ יא לוֹקחַתַ  אתֶ הבֵַּ יצהָ וְ צוֹחקֶתֶ  .87

  אַחרֲיֵ  כןֵ  הִ יא  אוֹכלֶתֶ  אוֹתהָּ  .88

  הנַּעַרַ  רוֹכבֵ  עלַ  חֲ מוֹר  .89

הנַּעַרַ  רוֹכבֵ  עלַ  החֲַ מוֹר  אלֶ   .90
  2הנַּעַרֲהָ

  יצהָ  לנַּעַרֲהָהנַּעַרַ  נוֹתןֵ  בֵּ  .91

הנַּעַרֲהָ  לוֹקחַתַ  אתֶ  הבֵַּ יצהָ    .92
  וְ צוֹחקֶתֶ

  הִ יא משְִׁ יבהָ  אתֶ  הבֵַּ יצהָ  אלֶ  הנַּעַרַ  .93

  הִ יא  שׂבְעֵהָ  .94

  הנַּעַרַ  לוֹקחֵַ  אתֶ  הבֵַּ יצהָ  ורוֹכבֵ  .95

  הנַּעַרַ  בּוֹכהֶ  .96

  הוּא  שׁבָ  אלֶ  הנַּעַרֲהָ  .97

  ן  להָּ  דּגָהוּא  נוֹתֵ  .98

  הִ יא  צוֹחקֶתֶ  .99

  הִ יא  משְִׁ יבהָ  אתֶ  הדַּגָ  .100

  3-4 מבִחְןָ
  האָשִּׁהָ רוֹכבֶתֶ עלַ גּמָלָ.  1

  הנַּעְָ רוֹת  אוֹכְ לוֹת  לחֶםֶ.  2

  הנַּעַרַ לוֹקחֵַ אתֶ העָנֲבִָ ים מןִ הנַּעַרֲהָ.  3

  האָנֲשִָׁ ים הוֹלכְִ ים מןִ השַּׁלֻחְןָ.  4

  שׂבְעֵהָהנַּעַרֲהָ .  5

  הוּא רֵ יק   אֵ ין בּכַּדַ מיַםִ.  6

  האִָ ישׁ מרִֵ ים אתֶ הַ כּוֹס.  7

  הלַּחֶםֶ עלַ הקַּרַקְעַ.  8

  הנַּעְרִָ ים  שׂמִָ ים  לחֶםֶ  עלַ  השַּׁלֻחְןָ.  9

  האָשִּׁהָ יוֹצקֶתֶ מיַםִ אלֶ הַ כּוֹס. 10
  

                                                 
2 In more full Hebrew style:  הנַּעַרַ  רוֹכבֵ עלַ  חֲ מוֹר
 וְ הוֹלֵ ךְ אלֶ הנַּעַרֲהָ
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  הנַּעַרַ נוֹתןֵ ענֲבִָ ים לנַּעַרֲהָ  .1

העָנֲבִָ ים   אֵ ין  הִ יא משְִ יבהָ אתֶ   .2
  הנַּעַרֲהָ לוֹקחַתַ אוֹתםָ

  הנַּעַרַ  הוֹלֵ ךְ  .3

  הוּא  בּוֹכהֶ  .4

  הוּא שׁבָ  אלֶ  הנַּעַרֲהָ  .5

  הוּא  נוֹתןֵ  להָּ  לחֶםֶ  .6

הִ יא  לוֹקחַתַ  אתֶ  הלַּחֶםֶ  וְ אוֹכלֶתֶ    .7
  אוֹתוֹ

  אֵ ין  הנַּעַרֲהָ  משְִ יבהָ  אתֶ  הלַּחֶםֶ  .8

  לֵ ךְהנַּעַרַ  הוֹ  .9

  הוּא  שׂמָחֵַ  .10

  הוּא  רוֹכבֵ  עלַ  סוּס  .11

  הוּא  רוֹכבֵ  אלֶ  בּאְרֵ  .12

  הַ סּוּס  שׁוֹתהֶ  מיַםִ  .13

  שְׁ לשׁהָ  גמְלִַּ ים  בּאִָ ים  .14

  הםֵ בָּ אים אלֶ  הבַּאְרֵ  .15

  הבַּאְרֵ  .16

  הגַּמְלִַּ ים  שׁוֹתִ ים  .17

  הנַּעַרַ  צוֹחקֵ  .18

  ל  גּמָלָהנַּעַרַ  עוֹלהֶ  עַ  .19

  הנַּעַרַ  רוֹכבֵ  עלַ  גּמָלָ  .20

  הוּא  רוֹכבֵ  עלַ  גּמָלָ  .21

  הנַּעַרַ  רוֹאהֶ  חֲ מוֹר  .22

  הוּא  יוֹרדֵ  מןִ  הגַּמָלָ  .23

  הוּא  הוֹלֵ ךְ  מןִ  הגַּמָלָ  .24

  הוּא  הוֹלֵ ךְ  אלֶ  החֲַ מוֹר  .25

  הוּא  עוֹלהֶ  עלַ  החֲַ מוֹר  .26

  החֲַ מוֹר  נוֹהקֵ  .27

  הנַּעַרַ  צוֹחקֵ  .28

  הוּא  רוֹאהֶ  עץֵ  .29

  עץֵ תּאְנֵהָ, תּאְנֵהָ  .30

  הנַּעַרַ  רוֹכבֵ  אלֶ  התַּאְנֵהָ  .31

  הוּא  קוֹטףֵ  תּאְנֵהָ  .32

 התַּאְנֵהָ  .33

 התַּאְנֵהָ  בְּ ידַוֹ  .34

 הנַּעַרַ  אוֹכלֵ  אתֶ  התַּאְנֵהָ  .35

 הוּא  קוֹטףֵ  עוֹד  תּאְנֵהָ  .36

 וֹתהָּ  הוּא  אוֹכלֵגּםַ  א  .37

 נעַרֲהָ  .38

 נעַרֲהָ  בָ אָה  אלֶ  העָץֵ  .39

  הִ יא  מבְקַּשֶׁתֶ  תּאְנֵהָ  .40

 "תּןֵ  ליִ  תּאְנֵהָ"  .41

 הנַּעַרַ  קוֹטףֵ  עוֹד  תּאְנֵהָ  .42

 הוּא  נוֹתןֵ  אוֹתהָּ  לנַּעַרֲהָ  .43

 הִ יא  לוֹקחַתַ  אתֶ  התַּאְנֵהָ  .44

   התַּאְנֵהָהִ יא  אוֹכלֶתֶ  אתֶ  .45

 הנַּעַרֲהָ  מבְקַּשֶׁתֶ  עוֹד  תּאְנֵהָ  .46

  "תּןֵ  ליִ  תּאְנֵהָ"   הִ יא אוֹמרֶתֶ     .47

 הנַּעַרַ  קוֹטףֵ  עוֹד  תּאְנֵהָ  .48

 הוּא  נוֹתןֵ  אוֹתהָּ  לנַּעַרֲהָ  .49

הִ יא  לוֹקחַתַ  אתֶ  התַּאְנֵהָ  וְ אוֹכלֶתֶ    .50
 אוֹתהָּ

 החֲַ מוֹר  נוֹהקֵ  .51

 הוּא  יוֹרדֵ  מהֵחֲַ מוֹר  .52

 הנַּעַרַ  לוֹקטֵ  תּאְֵ נִ ים  .53

 הוּא  נוֹתןֵ  אתֶ  התַּאְֵ נִ ים לחֲַ מוֹר  .54

 החֲַ מוֹר  אוֹכלֵ  אוֹתןָ  .55

 הנַּעַרֲהָ  עוֹלהָ  עלַ  החֲַ מוֹר  .56

 הִ יא  רוֹכבֶתֶ  עלַ  החֲַ מוֹר  .57

 הנַּעַרַ  נוֹהגֵ  בּחֲַ מוֹר מהֵעָץֵ    .58

 אִ ישׁ  .59

 ישֵׁ  לאִָ ישׁ  חרֶבֶ  .60

 ישֵׁ  לנַּעַרַ  חֲ מוֹר  .61
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 ישֵׁ  לנַּעַרֲהָ  כּוֹס  .62

 ישֵׁ  לאִָ ישׁ  בּיַתִ  .63

 גּםַ  ישֵׁ לאִָ ישׁ  כּרֶםֶ  .64

 הכַּרֶםֶ  .65

   ישֵׁ  גּפְָ נִ ים  בּכַּרֶםֶ--גּפֶןֶ    .66

 ישֵׁ  ענֲבִָ ים  בּגַּפְָ נִ ים  .67

  יתִ  וּבֵ ין  הכַּרֶםֶישֵׁ  גּדָרֵ  בֵּ ין  הבַַּ  .68

 הגַּדָרֵ  .69

  הגַּדָרֵ  מקִַּ יפהָ  אתֶ  הכַּרֶםֶ  סבִָ יב  .70

האָנֲשִָׁ ים  מקִַּ יפִ ים  אתֶ  השַּׁלֻחְןָ    .71
  סבִָ יב

  סבִָ יב  לשַּׁלֻחְןָ  .72

  האָנֲשִָׁ ים  סבִָ יב  לשַּׁלֻחְןָ  .73

  האָנֲשִָׁ ים  עוֹמדְִ ים  סבִָ יב  לשַּׁלֻחְןָ  .74

  רִ ים  הוֹלכְִ ים  סבִָ יב  סבִָ יבהנַּעְָ  .75

  הנַּעְרִָ ים  הוֹלכְִ ים  סבִָ יב  לכַּסִּאֵ  .76

  הנַּעְרִָ ים  הוֹלכְִ ים  סבִָ יב  לבַּיַתִ  .77

  הגַּדָרֵ עוֹמדֶתֶ  סבִָ יב  לכַּרֶםֶ  .78

  הגַּדָרֵ  מקִַּ יפהָ  אתֶ  הכַּרֶםֶ  .79

  סבִָ יב  לכַּרֶםֶ  .80

  סבִָ יב  לבַּיַתִ  .81

 ר  מקִַּ יפהָ  סבִָ יב  לבַּיַתִהגַּדֵָ  .82

 סלַ  .83

 האִָ ישׁ  נוֹשׂאֵ  אתֶ הסַּלַ  .84

 הוּא  נוֹשׂאֵ  אתֶ  הסַּלַ  אלֶ הכַּרֶםֶ  .85

  הוּא שׂםָ  אתֶ הסַּלַ  עלַ  הקַּרַקְעַ  .86

  הקַּרַקְעַ  .87

  הסַּלַ  יוֹשׁבֵ  עלַ  הקַּרַקְעַ  .88

וֹטףֵ האִָ ישׁ  בּוֹצרֵ אתֶ הכַּרֶםֶ    הוּא  ק  .89
   ענֲבִָ ים

  הוּא שׂםָ  אתֶ  העָנֲבִָ ים  בּסַּלַ  .90

 הוּא  בוֹצרֵ  עוֹד  ענֲבִָ ים  .91

 וְ הוּא  שׂםָ  אוֹתםָ  בּסַּלַ  .92

 הסַּלַ  מלָאֵ  ענֲבִָ ים  .93

 האִָ ישׁ  נוֹשׂאֵ  אתֶ  הסַּלַ  .94

 הוּא שׂםָ  אוֹתוֹ  עלַ  שׁכְִ מוֹ  .95

  עלַ  שׁכְִ מוֹהאִָ ישׁ  נוֹשׂאֵ  אתֶ  הסַּלַ   .96

 שׁכֶםֶ  האִָ ישׁ  .97

האִָ ישׁ  נוֹשׂאֵ  אתֶ  סלַ  העָנֲבִָ ים  אלֶ    .98
 הגַּתַ

 הוּא  מפִַּ יל  אתֶ  העָנֲבִָ ים  אלֶ  הגַּתַ  .99

 הגַּתַ  .100
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 הגַּתַ  .1

  אשִּׁהָ  עםִ  סלַ  .2

  אשִּׁהָ  עםִ  סלַ  בָּ אָה  אלֶ  הכַּרֶםֶ    .3

  אִ ישׁ  עםִ  סוּס  .4

    עםִ  חרֶבֶ אִ ישׁ  .5

  אשִּׁהָ  עםִ  אשִּׁהָ  .6

 אשִּׁהָ  עםִ  סלַ  .7

 הִ יא  בוֹצרֶתֶ  ענֲבִָ ים  .8

 הִ יא  ממְלֵַ את  אתֶ  הסַּלַ  .9

 הִ יא  ממְלֵַ את  אתֶ  הסַּלַ  ענֲבִָ ים  .10

 הִ יא  נוֹשֵׂ את  אתֶ  הסַּלַ  עלַ  שׁכִמְהָּ  .11

 הִ יא  הוֹלכֶתֶ  אלֶ  הגַּתַ  .12

 ילהָ  אתֶ  העָנֲבִָ ים  אלֶ  הגַּתַהִ יא  מפִַּ  .13

 נעַרַ  ונְעַרֲהָ  בּאִָ ים  אלֶ  הכַּרֶםֶ  .14

 הםֵ  נוֹשׂאְִ ים  סלִַּ ים  .15

 הסַּלִַּ ים  רֵ יקִ ים  .16

 הםֵ  נוֹשׂאְִ ים  סלִַּ ים  רֵ יקִ ים  .17

 הםֵ  ממְלַּאְִ ים  אתֶ  הסַּלִַּ ים  ענֲבִָ ים  .18

  וְ הוֹלכְִ ים  הםֵ  נוֹשׂאְִ ים  אתֶ  הסַּלִַּ ים  .19
 אלֶ  הגַּתַ

 הםֵ  מפִַּ ילִ ים  אתֶ  העָנֲבִָ ים  אלֶ  הגַּתַ  .20

 האִָ ישׁ  בּאָ  וְ נוֹשׂאֵ  עוֹד  סלַ  .21

 כּלֻּםָ  ממְלַּאְִ ים  סלַ  ענֲבִָ ים  .22

  כּלֻּםָ  נוֹשׂאְִ ים  ענֲבִָ ים  אלֶ  הגַּתַ   .23

 וּמפִַּ ילִ ים  אוֹתםָ  אלֶ  תּ וֹ ךְ  הגַּתַ  .24

  אִ ישׁ  והְאָשִּׁהָ  דוֹרכְִ ים  אתֶ  העָנֲבִָ יםהָ  .25

 הםֵ  בְּ ת וֹ ךְ  הגַּתַ  .26

 הםֵ  דּוֹרכְִ ים  וְ דוֹרכְִ ים  .27

 האִָ ישׁ  דּוֹרֵ ךְ ענֲבִָ ים  והְאָשִּׁהָ  יוֹשׁבֶתֶ  .28

 הִ יא  עיֲפֵהָ  .29

 גּםַ  האִָ ישׁ  יוֹשׁבֵ  כּיִ  עָ יףֵ  הוּא  .30

האִָ ישׁ  והְאָשִּׁהָ  יוֹשׁבְִ ים  כּיִ עיֲפִֵ ים   .31
 הםֵ

 הנַּעְרִָ ים  דּוֹרכְִ ים  אתֶ  העָנֲבִָ ים  .32

 אֵ ינםָ  עיֲפִֵ ים  .33

 הםֵ  דּוֹרכְִ ים  אתֶ  העָנֲבִָ ים  וְ צוֹחקֲִ ים  .34

 תִּ ירוֹשׁ  העָנֲבִָ ים  .35

 נבֵלֶ  ונְבֵלֶ     שׁנְיֵ  נבְלִָ ים  .36

  הםֵ  שׁנְיֵ  כדִַּ ים  --שׁנְיֵ  נבְלִָ ים    .37
 גְּ דוֹלִ ים

  הסַּלַ  יוֹשׁבֵ  בֵּ ין  שׁנְיֵ  הנַּבְלִָ ים  .38

  אכִּרָ  .39

  ישֵׁ לאָכִּרָ אתֵ  .40

  ישֵׁ לאָכִּרִָ ים אתִִּ ים  .41

  האָכִּרָ נוֹשׂאֵ אתֶ האָתֵ עלַ הכַּתָףֵ  .42

  האָכִּרִָ ים נוֹשׂאְִ ים אתִִּ ים  .43

   כּתְפֵםָהםֵ נוֹשׂאְִ ים אתִִּ ים עלַ  .44

  האִָ ישׁ חוֹפרֵ  .45

  הוּא אכִּרָ  .46

  הוּא חוֹפרֵ חוֹר  .47

  הוּא חוֹפרֵ חוֹר גּדָוֹל  .48

  הוּא חוֹפרֵ חוֹר בּאְתֵ  .49

  האָכִּרָ חוֹפרֵ חוֹר גּדָוֹל  .50

  האָכִּרָ חפָרַ חוֹר גּדָוֹל  .51

  האָכִּרָ חוֹפרֵ עוֹד חוֹר  .52

  הוּא חוֹפרֵ חוֹר קָ טןֹ  .53

 ר חוֹפרֵ חוֹר קָ טןֹ בּאְתֵהאָכִָּ  .54

 האָכִּרָ חוֹפרֵ שְׁ לשֹׁהָ חוֹרִ ים קטְַ נִּ ים  .55

 שְׁ לשֹׁהָ חוֹרִ ים קטְַ נִּ ים  .56

 האָכִּרָ חפָרַ שְׁ לשֹׁהָ חוֹרִ ים קטְַ נִּ ים  .57

 האָכִּרָ נוֹטעֵַ גּפֶןֶ  .58

 האָכִּרָ נוֹטעֵַ גּפֶןֶ בַּ חוֹר  .59
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 האָכִּרָ נוֹטעֵַ שָׁ לשׁ גּפְָ נִ ים  .60

 שְׁ לשׁ הגַּפְָ נִ ים  בּשְִׁ לשׁתֶ הַ חוֹרִ ים  .61

 האָכִּרָ נטָעַ שָׁ לשׁ גּפְָ נִ ים  .62

 האָכִּרָ נטָעַ שָׁ לשׁ גּפְָ נִ ים בּשְִׁ לשׁתֶ   .63

 הַ חוֹרִ ים

 השַּׁמֶשֶׁ  .64

 השַּׁמֶשֶ  .65

 הַ יּרָחֵַ  .66

 בָּ חוּר  .67

 הבַָּ חוּר רוֹאהֶ אתֶ הַ יּרָחֵַ  .68

 בָּ חוּרהעָלַמְהָ בָ אָה אלֶ הַ  .69

 הבַָּ חוּר מוֹרהֶ אתֶ הַ יּרָחֵַ  .70

 העָלַמְהָ מבִַּ יטהָ אלֶ הַ יּרָחֵַ  .71

 הםֵ מבִַּ יטִ ים אלֶ הַ יּרָחֵַ  .72

 העָלַמְהָ מוֹרהָ כוֹכבָ  .73

 הבַָּ חוּר מוֹרהֶ שְׁ לשֹׁהָ כוֹכבִָ ים  .74

 הםֵ מבִַּ יטִ ים אלֶ הַ יּרָחֵַ ואְלֶ הַ כּוֹכבִָ ים  .75

 הָ אָרץֶ  .76

 רץֶ והְשַּׁמֶשֶׁהאָָ  .77

 השַּׁמֶשֶׁ הַ יּרָחֵַ הַ כּוֹכבִָ ים והְָ אָרץֶ  .78

 יוֹם  .79

  יוֹמיַםִ  הםֵ שׁנְיֵ ימִָ ים   .80

 הםֵ שָׁ בוּעַ אחֶדָ, שׁבִעְהָ ימִָ ים  .81

 חדֹשֶׁ  .82

 חדֹשֶׁ  .83

 לַ חדֹשֶׁ אַרבְּעָהָ שָׁ בוּעוֹת וְ יוֹמיַםִ  .84

 רבְּעָהָ לחַדָשְַׁ יםִ שְׁ מנֹהָ שָׁ בוּעוֹת ואְַ  .85

 ימִָ ים

 הנַּעַרַ רוֹאהֶ בּיַתִ  .86

 הוּא באָ אלֶ הבַּיַתִ  .87

 הוּא רוֹאהֶ עץֵ  .88

 הוּא באָ אלֶ העָץֵ  .89

 הוּא רוֹאהֶ נעַרֲהָ  .90

 הוּא באָ אלֶ הנַּעַרֲהָ  .91

 אבֶןֶ  .92

 הנַּעַרַ רוֹאהֶ אבֶןֶ  .93

  הנַּעַרֲהָ רוֹאָה אתֶ האָבֶןֶ  .94

   האָבֶןֶהנַּעַרַ בּאָ אלֶ  .95

  הוּא נוֹשׂאֵ אוֹתהָּ  .96

  הוּא משַׁלְִ י ךְ אוֹתהָּ  .97

  הנַּעַרַ רוֹאהֶ עוֹד אבֶןֶ  .98

  הוּא הוֹלֵ ךְ אלֶ האָבֶןֶ וְ נוֹשׂאֵ אוֹתהָּ  .99

  הנַּעַרַ  חוֹפרֵ  חוֹר  .100

  5-6 ןחבָמְִ
  הנַּעַרַ נוֹתןֵ לחֶםֶ אלֶ הנַּעַרֲהָ   .1

  לחְןָ האָנֲשִָׁ ים עוֹמדְִ ים סבִָ יב לשַֻּׁ  .2

  הםֵ שָׁ בוּעַ אחֶדָ , שׁבִעְהָ ימִָ ים  .3

  האִָ ישׁ בּוֹצרֵ אתֶ הכַּרֶםֶ   .4

  האָכִּרָ חפָרַ שְׁ לשׁהָ חוֹרִ ים  .5

  הבַָּ חוּר מוֹרהֶ אתֶ הַ יּרָחֵַ  .6

  הםֵ מפִַּ ילִ ים אתֶ העָנֲבִָ ים אלֶ   .7
  הגַּתַ     

  הנַּעַרַ לוֹקטֵ תּאְֵ נִ ים  .8

  האָכִּרָ נטָעַ גּפְָ נִ ים  .9

  הנַּעַרַ רוֹכבֵ אלֶ התַּאְנֵהָ  .10
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  האָשִּׁהָ חוֹפרֶתֶ חוֹר  .1

  האָשִּׁהָ חפָרְהָ חוֹר  .2

  האָשִּׁהָ חוֹפרֶתֶ עוֹד חוֹר  .3

  האָשִּׁהָ חפָרְהָ שׁנְיֵ חוֹרִ ים  .4

  הנַּעַרַ חוֹפרֵ עוֹד חוֹר  .5

  הנַּעַרַ והְאָשִּׁהָ חפְָ רוּ שְׁ לשׁהָ חוֹרִ ים  .6

  שׁהָ חוֹרִ יםהםֵ חפְָ רוּ שׁלְ  .7

 הנַּעַרַ משַׁלְִ י ךְ  אבֶןֶ  .8

 הנַּעַרַ והְנַּעַרֲהָ צוֹחקֲִ ים  .9

 הםֵ צוֹחקֲִ ים  .10

 אבֲָ נִ ים  .11

 הנַּעַרַ שׂםָ אבֶןֶ עלַ האָבֲָ נִ ים  .12

  האָכִּרָ בּוֹנהֶ גּדָרֵ  .13

 הוּא שׂםָ אבֲָ נִ ים בּסַּלַ  .14

 הוּא נוֹשׂאֵ אתֶ האָבֲָ נִ ים עלַ שׁכְִ מוֹ  .15

 הוּא שׂםָ אבֶןֶ אַחתַ בּגַּדָרֵ  .16

 הוּא שׂםָ עוֹד אבֶןֶ בּגַּדָרֵ  .17

 האָכִּרָ בּוֹנהֶ אתֶ הגַּדָרֵ  .18

 הגַּדָרֵ  בְּ נוּיהָ  אבֶןֶ  .19

 האָכִּרָ בּוֹנהֶ מִ גדְּלָ  .20

 המִַּ גדְּלָ נמִצְאָ לְ ידַ הכַּרֶםֶ  .21

 האָכִּרָ בּנָהָ אתֶ המִַּ גדְּלָ  .22

 גדְּלָ בּאַבֲָ נִ יםבּנָהָ אתֶ המִַּ  .23

  המִַּ גדְּלָ בָּ נוּי  אבֶןֶ  .24

 עצִֵ ים  .25

 הוּא בנָהָ אתֶ המִַּ גדְּלָ בּאַבֲָ נִ ים וּבעְצִֵ ים  .26

  המִַּ גדְּלָ בָּ נוּי  בּאַבֲָ נִ ים וּבעְצִֵ ים  .27

 ישֵׁ  לאָכִּרָ כּרֶםֶ  .28

 ישֶׁ  לאָכִּרָ גּדָרֵ וּמִ גדְּלָ  .29

 גדְּלָהאָכִּרָ עוֹמדֵ עלַ המִַּ  .30

 הוּא מבִַּ יט אלֶ הכַּרֶםֶ  .31

 האָכִּרָ בּעַלַ הכַּרֶםֶ  .32

  אשִּׁהָ בוֹנהָ גדָרֵ  .33

  הִ יא שׂמָהָ אבֶןֶ בּגַּדָרֵ  .34

  הִ יא בנָתְהָ גּדָרֵ  .35

  אִ יש ואְשִּׁהָ בּוֹנִ ים גּדָרֵ  .36

  הםֵ בּוֹנִ ים אתֶ הגַּדָרֵ בּאַבֲָ נִ ים  .37

  ת הגַּדָרֵהאִָ ישׁ והְאָשִּׁהָ בָּ נוּ אֶ  .38

  הםֵ בָּ נוּ אתֶ הגַּדָרֵ  .39

 האָכִּרָ בּוֹצרֵ ענֲבִָ ים בּכַּרֶםֶ  .40

 הוּא נוֹשׂאֵ אוֹתםָ אלֶ הגַּתַ  .41

 האָכִּרָ והְאָשִּׁהָ דּוֹרכְִ ים אתֶ העָנֲבִָ ים  .42

 האָכִּרָ דּוֹרֵ ךְ אתֶ העָנֲבִָ ים  .43

 אשְִׁ תּוֹ דּוֹרכֶתֶ אתֶ העָנֲבִָ ים  .44

 יוֹצקֶתֶ תִּ ירוֹש אלֶ נבֵלֶהאָשִּׁהָ   .45

 הִ יא ממְלֵַּ את אתֶ הנַּבֵלֶ  .46

 הִ יא ממְלֵַּ את עוֹד נבֵלֶ  .47

 הנַּבְלִָ ים מלְאִֵ ים תִּ ירוֹשׁ  .48

 התִַּ ירוֹשׁ חמָץֵ  .49

אַחרֲיֵ שְׁ לשׁהָ שָׁ בוּעוֹת התִַּ ירוֹשׁ נהֶפְָּ ךְ    .50
 ליְיַןִ

 שׁנְיֵ נבְלִָ ים ייַןִ  .51

 כּוֹס  ייַןִ  .52

 האָכִּרָ שׁוֹתהֶ ייַןִ  .53

  אשְִׁ תּוֹ מבְקַּשֶׁתֶ ייַןִ  .54

  "תּןֵ ליִ ייַןִ " הִ יא אוֹמרֶתֶ      .55

 הוּא נוֹתןֵ לאְשְִׁ תּוֹ כּוֹס ייַןִ  .56

אשְִׁ תּוֹ לוֹקחַתַ אתֶ הַ כּוֹס וְ שׁוֹתהָ אתֶ   .57
 היַּיַןִ

  הםֵ שׁוֹתִ ים ייַןִ  .58

  ןכּדַ מיַםִ  נמִצְאָ  עלַ השַּׁלֻחְָ  .59

  האָשִּׁהָ  יוֹצקֶתֶ  מןִ  הכַּדַ  המַּלָאֵ  .60
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  אֵ ין  הכַּדַ  מלָאֵ, עתַּהָ  .61

  ואְֵ ין  הכַּדַ  רֵ יק  .62

  האָשִּׁהָ מבִַּ יטהָ אלֶ תּ וֹ ךְ הכַּדַ  .63

  "אֵ ין הכַּדַ רֵ יק  " ,  הִ יא אוֹמרֶתֶ  .64

  משִׁפְּחָהָ  .65

  משִׁפְּחָהָ  .66

  אבֲיִ  המַּשִׁפְּחָהָ  .67

  בהאָָ  .68

  אםֵ המַּשִׁפְּחָהָ  .69

  האָםֵ  .70

  בּןֵ  .71

  ישֵׁ למַּשִׁפְּחָהָ שׁנְיֵ בָ נִ ים  .72

  שׁנְיֵ הבַָּ נִ ים  .73

  בּתַ  .74

  ישֵׁ למַּשִׁפְּחָהָ שׁתְּיֵ בָ נוֹת  .75

  שׁתְּיֵ הבַָּ נוֹת  .76

  ישֵׁ למַּשִׁפְּחָהָ אַרבְּעָהָ ילְדִָ ים  .77

נִ ים וּשׁתְּיֵ אַרבְּעַתַ היַלְדִָ ים  הםֵ שׁנְיֵ בָ  .78
  בָ נוֹת

הָ אָב והְאָםֵ וְ אַרבְּעַתַ היַלְדִָ ים הםֵ   .79
  משִׁפְּחָהָ

  בָּ חוּר רוֹאהֶ עלַמְהָ  .80

  הוּא  אוֹהבֵ אתֶ העָלַמְהָ  .81

  "אנֲיִ אוֹהבֵ אוֹתָ ךְ " הוּא אוֹמרֵ    .82

  העָלַמְהָ אוֹהבֶתֶ אתֶ הבַָּ חוּר  .83

  "ת אוֹתךְָ גּםַ אנֲיִ אוֹהבֶֶ" הִ יא אוֹמרֶתֶ   .84

  הםֵ הוֹלכְִ ים אלֶ אבֲיִ העָלַמְהָ  .85

  אבֲיִ העָלַמְהָ שׁוֹאלֵ  .86

  "?בּתִּיִ , השֲָׁ לוֹם לָ ךְ"    .87

  "אָביִ , שָׁ לוֹם" ,  העָלַמְהָ אוֹמרֶתֶ  .88

  "הבַָּ חוּר הזַּהֶ  אוֹהבֵ אוֹתיִ "    .89

  הבַָּ חוּר  מבְקַּשֵׁ מןִ הָ אָב אתֶ הבַּתַ  .90

  "אנֲיִ אוֹהבֵ אתֶ בּתִּךְָ "  ר  הוּא אוֹמֵ  .91

  "תּןֵ ליִ אתֶ בּתִּךְָ לאְשִּׁהָ "    .92

  "זאתֹ בּתִּיִ " אבֲיִ העָלַמְהָ אוֹמרֵ   .93

  "אנֲיִ נוֹתןֵ לךְָ אתֶ בּתִּיִ "    .94

  "קחַ אתֶ בּתִּיִ לאְשִּׁהָ "  .95

  "אַתּהָ  חתָןָ "   .96

  "ואַנֲיִ חוֹתןֵ "  .97

  "אַתּהָ הַ חוֹתןֵ  "הבַָּ חוּר אוֹמרֵ  .98

  "ואַנֲיִ החֶתָןָ "   .99

  בָּ חוּר רוֹאהֶ עלַמְהָ  .100
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  אבֲיִ העָלַמְהָ הוּא הַ חוֹתןֵ  .1

  הבַָּ חוּר הוּא החֶתָןָ  .2

  בּתַ הַ חוֹתןֵ הִ יא כּלַּהָ  .3

  החֶתָןָ והְכַּלַּהָ  .4

  הםֵ עוֹמדְִ ים תּחַתַ חפֻּהָ  .5

  החַפֻּהָ  .6

  "לּתָיִ אַתְּ כַּ" החֶתָןָ אוֹמרֵ    .7

  "אַתּהָ חתֲנָיִ " הכַּלַּהָ אוֹמרֶתֶ   .8

  החֶתָןָ והְכַּלַּהָ שׂמְחִֵ ים  .9

  הםֵ בּאִָ ים  אלֶ החַפֻּהָ  .10

  הבַָּ חוּר הוּא בּעַלַ העָלַמְהָ, עתַּהָ  .11

  הבַּעַלַ והְאָשִּׁהָ  .12

  אבֲיִ האָשִּׁהָ נתָןַ אתֶ בִּ תּוֹ  .13

   לאְשִּׁהָבּעַלַ האָשִּׁהָ לקָחַ אוֹתהָּ  .14

  אשִּׁהָ קוֹטפֶתֶ תַּ פּוּחַ  .15

  הִ יא קוֹטפֶתֶ תּאְנֵהָ  .16

  הִ יא קטָפְהָ תַּ פּוּח וּתאְנֵהָ  .17

  רִ מּוֹן   .18

  רִ מּוֹן    .19

  האָשִּׁהָ רוֹאָה רִ מּוֹן  .20

  הִ יא הוֹלכֶתֶ אלֶ הרִָ מּוֹן  .21

  הִ יא קוֹטפֶתֶ רִ מּוֹן  .22

  ותְַ פּוּחַ, תּאְנֵהָ, רִ מּוֹן  .23

  פּרְיִ  .24

  תּאְנֵהָ ותְַ פּוּחַ הםֵ פּרְיִ, רִ מּוֹן  .25

  ענֲבִָ ים וּתאְֵ נִ ים הםֵ פּרְיִ  .26

  לחֶםֶ ועַנֲבִָ ים הםֵ מאַכֲלָ  .27

  בּשָׂרָ ודְָ גִ ים הםֵ מאַכֲלָ  .28

  פּרְיִ הוּא מאַכֲלָ  .29

  התַּאְנֵהָ  עץֵ מאַכֲלָ  .30

  הגַּפֶןֶ עץֵ מאַכֲלָ  .31

  ם עצֲיֵ מאַכֲלָרִ מּוֹנִ ים ותְַ פּוּחיִ  .32

  עלֲהֵ  תאְנֵהָ  .33

  שׁנְיֵ עלִָ ים, עלָהֶ ועְלָהֶ  .34

  עלִָ ים  .35

  ישֵׁ לעָץֵ עלִָ ים  .36

  בּעַלַ האָשִּׁהָ מבְקַּשֵׁ פּרְיִ  .37

  "תְּ ניִ ליִ פּרְיִ "   .38

  "אנֲיִ  רעָבֵ  "    .39

  ותְַ פּוּחַ ועַנֲבִָ ים, אשְִׁ תּוֹ קוֹטפֶתֶ רִ מּוֹן   .40

  ת לוֹוְ נוֹתנֶֶ  .41

  "קחַ אתֶ הפַּרְיִ "  הִ יא אוֹמרֶתֶ   .42

ואְתֶ התַַּ פּוּחַ , האִָ ישׁ לוֹקחֵַ אתֶ  הרִָ מּוֹן  .43
  ואְתֶ העָנֲבִָ ים 

  וְ אוֹכלֵ אוֹתםָ  .44

  הוּא שׂבָעֵַ    .45

  ושְׂמָחֵַ  .46

  אִ ישׁ בּאָ וְ שׁוֹאלֵ  .47

  "השֲָׁ לוֹם  לכָםֶ "   .48

  שָׁ לוֹם " הבַּעַלַ אוֹמרֵ    .49

  זאתֹ אשִׁתְּיִ"   .50

  אנֲיִ בּקִּשַׁתְּיִ מאַכֲלָ"   .51

  אשִׁתְּיִ קטָפְהָ רִ מּוֹן "   .52

  ותַּקְִ טוֹף תַּ פּוּחַ"   .53

  ותַּקְִ טוֹף ענֲבִָ ים"   .54

  ותַּתִּןֵ ליִ אוֹתםָ"   .55

  "הִ יא אשִּׁהָ טוֹבהָ  "    .56

  אשְִׁ תּוֹ אוֹמרֶתֶ לאִָ ישׁ הַ שּׁוֹאלֵ  .57

  באִ ישׁיִ רעֵָ"   .58

  ויַבְקַּשֵׁ פּרְיִ"   .59

  אנֲיִ קטָפַתְּיִ פּרְיִ"   .60

  ואְתֶ הפַּרְיִ  נתָתַּיִ לוֹ"   .61
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  ויַקִּחַ  אתֶ הפַּרְיִ"   .62

  ויַּאֹכלַ"   .63

  ויַּשִׂבְּעַ "   .64

  "הוּא שׂמָחֵַ ,  עתַּהָ"   .65

  דּרֶֶ ךְ  .66

  נחָשָׁ  .67

  הנַּחָשָׁ נמִצְאָ בּדַּרֶֶ ךְ  .68

   הוֹלֵ ךְ בּדַּרֶֶ ךְהנַּעַרַ  .69

  הוּא רוֹאהֶ אתֶ הנַּחָשָׁ  .70

  הנַּעַרַ  נבִהְלָ  .71

  הוּא צוֹעקֵ וּבוֹרחֵַ  .72

  מקַּלֵ  .73

  מקַּלֵ אָ ר וֹ ךְ  .74

  מקַּלֵ קצָרָ  .75

  הנַּעַרַ מוֹצאֵ  מקַּלֵ  .76

  הוּא נוֹשׂאֵ אתֶ המַּקַּלֵ  .77

  המַּקַּלֵ קצָרָ  .78

  קצָרָאֵ ין הנַּעַרַ רוֹצהֶ מקַּלֵ   .79

  הוּא רוֹצהֶ מקַּלֵ אָ ר וֹ ךְ  .80

  הוּא מבְקַּשֵׁ בֵּ ין עצִֵ ים  .81

  הוּא מבְקַּשֵׁ עוֹד  .82

  וְ הוּא מוֹצאֵ מקַּלֵ אָ ר וֹ ךְ  .83

  הוּא שׂמָחֵַ  .84

  הנַּעַרַ שׁבָ אלֶ הנַּחָשָׁ  .85

  הנַּחָשָׁ נבִהְלָ  .86

  הנַּעַרַ אֵ ינוֹ נבִהְלָ  .87

  הוּא מכַּהֶ אתֶ נחָשָׁ  .88

  וּמכַּהֶ עוֹד במַּקַּלֵ הָ אָ ר וֹ ךְ  .89

  הנַּחָשָׁ מתֵ  .90

  הנַּעַרַ רוֹאהֶ כּיִ מתֵ הנַּחָשָׁ  .91

  אֵ ין הנַּעַרַ נבִהְלָ  .92

  אֵ ינוֹ נבִהְלָ כּיִ הנַּחָשָׁ מתֵ  .93

  הנַּעַרַ המִֵ ית אתֶ הנַּחָשָׁ  .94

  בּמַּקַּלֵ המִֵ ית אוֹתוֹ  .95

  ל בְּ ידָוֹהוּא הוֹלֵ ךְ בּדַּרֶֶ ךְ והְמַּקֵַּ  .96

  הוּא עוֹזבֵ אתֶ הנַּחָשָׁ בּדַּרֶֶ ךְ  .97

  הנַּחָשָׁ המַּתֵ נמִצְאָ בּדַּרֶֶ ךְ  .98

  האָשִּׁהָ בּנָתְהָ גּדָרֵ  .99

  הגַּדָרֵ בְּ נוּיהָ אבֶןֶ  .100

  7-8 מבִחְןָ

  אִ ישׁ ואְשִּׁהָ בּוֹנִ ים גּדָרֵ     .1

  הנַּעַרַ מכַּהֶ אתֶ נחָשָׁ   .2

  אֵ ין הכַּדַ מלָאֵ , עתַּהָ  .3

  האָכִּרָ בּנָהָ אתֶ המִַּ גדְּלָ  .4

  האָשִּׁהָ חפָרְהָ שׁנְיֵ חוֹרִ ים  .5

  הםֵ עוֹמדְִ ים תּחַתַ חפֻּהָ   .6

  הנַּחָשָׁ נמִצְאָ בּדַּרֶֶ ךְ  .7

  ישֶׁ למַּשִׁפְּחָהָ שׁנְיֵ בָ נִ ים  .8

  הנַּעַרַ צוֹעקֵ וּבוֹרחֵַ  .9

  חתֲנָיִהכַּלָהָ אוֹמרֶתֶ אַתּהָ   .10
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  פּרָהָ  .1

  הפַּרָהָ בָ אָה אלֶ הנַּחָשָׁ המַּתֵ  .2

  וְ רוֹאָה אתֶ הנַּחָשָׁ  .3

  הפַּרָהָ נבִהְלֶתֶ  .4

  הפַּרָהָ אֵ ינהָּ יוֹדעַתַ כּיִ הנַּחָשָׁ מתֵ  .5

  הִ יא בוֹרחַתַ   .6

  גּםַ נעַרֲהָ מוֹצֵ את אתֶ הנַּחָשָׁ בּדַּרֶֶ ךְ  .7

  הִ יא צוֹעקֶתֶ  .8

   הנַּחָשָׁהִ יא רצָהָ מןִ  .9

  הִ יא רצָהָ ורְצָהָ  .10

  אכִּרָ בּאָ   .11

  הוּא פוֹגשֵׁ אתֶ הנַּעַרֲהָ  .12

  וְ שׁוֹאלֵ אוֹתהָּ  .13

  "למָהָ אַתְּ רצָהָ "    .14

  הנַּעַרֲהָ עוֹנהָ  .15

  אנֲיִ בוֹרחַתַ מנִּחָשָׁ"   .16

  "אנֲיִ נבִהְלַתְּיִ  "   .17

  האָכִּרָ שׁוֹאלֵ  .18

  "? שׁ אֵ יפהֹ  הנַּחָָ"    .19

  הנַּעַרֲהָ  עוֹנהָ  .20

  "הנַּחָשָׁ נמִצְאָ בּדַּרֶֶ ךְ הַ זּאתֹ "    .21

  הִ יא  מוֹרהָ אלֶ הנַּחָשָׁ  .22

  האָכִּרָ מוֹצאֵ אתֶ הנַּחָשָׁ  .23

  הוּא רוֹאהֶ כּיִ הנַּחָשָׁ מתֵ  .24

  הוּא יוֹדעֵַ כּיִ הנַּחָשָׁ מתֵ  .25

  אֵ ינוֹ נבִהְלָ  .26

  אֵ ינוֹ ירָאֵ אוֹתוֹ  .27

  אֵ ינוֹ בוֹרחֵַ  .28

   ואְֵ ינוֹ רץָ  .29

  הוּא מרַאְהֶ אתֶ הנַּעַרֲהָ כּיִ הנַּחָשָׁ מתֵ  .30

  הִ יא רוֹאָה כּיִ הנַּחָשָׁ מתֵ  .31

  אֵ ינהָּ ירְֵ אָה  .32

  אֵ ינהָּ בוֹרחַתַ  .33

  הִ יא  יוֹדעַתַ  כּיִ הנַּחָשָׁ  מתֵ  .34

  ישֵׁ לאָכִּרָ אתֵ  .35

  הוּא חוֹפרֵ חוֹר  .36

  וֹשׂאֵ אתֶ הנַּחָשָׁ בּאְִ תּוֹהוּא נ  .37

  הוּא שׂםָ אתֶ הנַּחָשָׁ המַּתֵ בַּ חוֹר  .38

  וּממְלַּאֵ אתֶ הַ חוֹר  .39

  הוּא מכְסַּהֶ אתֶ הַ חוֹר בּאַבֲָ נִ ים  .40

  הוּא כסִּהָ אתֶ הַ חוֹר  .41

  הםֵ עוֹזְ בִ ים אתֶ הַ חוֹר  .42

  האָכִּרָ עוֹזבֵ אתֶ הַ חוֹר  .43

  הַ חוֹרהנַּעַרֲהָ עוֹזבֶתֶ אתֶ   .44

  הםֵ עוֹזְ בִ ים יחַדַ  .45

  האָכִּרָ והְנַּעַרֲהָ עוֹמדְִ ים יחַדַ  .46

  הםֵ הוֹלכְִ ים יחַדַ  .47

  סוּס וחֲַ מוֹר עוֹמדְִ ים יחַדַ  .48

  הַ סּוּס והְחֲַ מוֹר אֵ ינםָ עוֹמדְִ ים יחַדַ  .49

הַ סּוּס והְחֲַ מוֹר עוֹמדְִ ים יחַדַ והְגַּמָלָ   .50
  לאֹ

   הוֹכלְִ ים יחַדַהאָכִּרָ והְנַּעַרֲהָ  .51

  הםֵ פּוֹגשְִׁ ים אתֶ הנַּעַרַ  .52

  הוּא מסְפַּרֵ  .53

  מצָָ אתּיִ נחָשָׁ בּדַּרֶֶ ךְ"   .54

  נבִהְלַתְּיִ "   .55

  ואָלֵֶ ךְ לבְקַּשֵׁ מקַּלֵ"   .56

  בָּ אתיִ אלֶ יעַרַ "   .57

  .ואָמֶצְאָ מקַּלֵ קצָרָ"   .58

  לאֹ חפָצַתְּיִ בּמְקַּלֵ קצָרָ"   .59

  בקַּשֵׁ עוֹדאוֲָ"   .60

  ואָמֶצְאָ עוֹד מקַּלֵ"   .61
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  המַקַּלֵ השַּׁנֵיִ הָ יהָ אָ ר וֹ ךְ"   .62

  ואָשֶּׂאָ אוֹתוֹ"   .63

  ואָָשׁבָ אלֶ הנַּחָשָׁ"   .64

  וָ אַ ךְ אתֶ הנַּחָשָׁ"   .65

  "וָ אַ ךְ וָ אַ ךְ  "   .66

  האָכִּרָ שׁוֹמעֵַ  .67

  הנַּעַרֲהָ שׁוֹמעַתַ  .68

  כּרָ והְנַּעַרֲהָ שׁוֹמעְִ יםהנַּעַרַ מסְפַּרֵ והְאִָ  .69

  הנַּעַרַ מסְפַּרֵ והְםֵ שׁוֹמעְִ ים  .70

  הםֵ שׁוֹמעְִ ים אתֶ אשֲׁרֶ הנַּעַרַ מסְפַּרֵ  .71

  האָכִּרָ עוֹנהֶ אלֶ הנַּעַרַ  .72

  !"שׁמְעַ "האָכִּרָ אוֹמרֵ    .73

  הנַּעַרַ שׁוֹמעֵַ  .74

  הנַּעַרֲהָ הַ זּאתֹ מצְָ אָה אתֶ הנַּחָשָׁ"   .75

   הִ יא ראָתֲהָ אתֶ הנַּחָשָׁ"  .76

  ותָּבִּהָלֵ"   .77

  ותִָּ יראָ"   .78

  כּיִ לאֹ ידָעְהָ כּיִ הנַּחָשָׁ מתֵ"   .79

  הִ יא ברָחְהָ "   .80

  ותָּרָץָ"   .81

  ותָּרָץָ ותָּרָץָ"   .82

  הִ יא מצְָ אָה אוֹתיִ"   .83

  ותָּרַאְנֵיִ אתֶ הנַּחָשָׁ"   .84

  הָ יהָ ליִ אתֵ"   .85

  י להָּאָמרַתְִּ"   .86

  ! נחַפְּרְהָ חוֹר " "    .87

נחְַ פּוֹר חוֹר ונְשִָׂ ים אתֶ הנַּחָשָׁ ""  .88
  ""בַּ חוֹר

  הִ יא ענָתְהָ "  .89

  !" "נחַפְּרְהָ " "   .90

  אנֲחְַ נוּ חפָרְַ נוּ חוֹר"  .91

  חפָרְַ נוּ חוֹר לנַּחָשָׁ"  .92

  אתֶ הנַּחָשָׁ נשָָׂ אנוּ באָתֵ"  .93

  רונַּשָׂםֶ אוֹתוֹ בַּ חוֹ"  .94

  .ונַמְלַּאֵ אתֶ הַ חוֹר"  .95

  מלִֵּ אנוּ אתֶ הַ חוֹר "  .96

  ונַּשָׂםֶ אבֲָ נִ ים עלַ הַ חוֹר"  .97

  "ונַכְסַ אוֹתוֹ "  .98

  הנַּעַרַ עוֹנהֶ  .99

  "אנֲיִ שׂמָחֵַ "  .100
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  הבַּיַתִ בָּ נוּי אבֶןֶ  .1

  השַּׁלֻחְןָ עָ שׂוּי  עצִֵ ים  .2

  החַרֶבֶ  עשֲוּיהָ  ברַזְלֵ  .3

  בהָ  עשֲׂוּיהָ  עצִֵ ים וּברַזְלֵהמַרֶכְָּ  .4

  הגַּדָרֵ עשֲׂוּיהָ אבֲָ נִ ים  .5

  הגַּדָרֵ  בְּ נוּיהָ  אבֲָ נִ ים  .6

  האָכִּרָ בּנָהָ אתֶ הגַּדָרֵ  .7

 הוּא עשָׂהָ אוֹתהָּ אבֲָ נִ ים  .8

  בּיַתִ אחֶדָ  .9

  שׁנְיֵ בתִָּ ים  .10

  בּתִָּ ים רבִַּ ים  .11

  םהאָנֲשִָׁ ים בָּ נוּ בּתִָּ ים רבַּיִ  .12

  הםֵ עִ יר, הבַּתִָּ ים  .13

  הָ אָרץֶ   .14

  השַּׁמֶשֶׁ  .15

  השַּׁמֶשֶׁ זוֹרחַתַ  .16

  השַּׁמֶשֶׁ זוֹרחַתַ  .17

  ארֶץֶ כּנְעַןַ  .18

  המִַּ זרְחָ  .19

  ארֶץֶ ישִׂרְאָלֵ  .20

ארֶץֶ מוֹאָב נמִצְֵ את למְִ זרְחַ ארֶץֶ   .21
  ישִׂרְאָלֵ

  השַּׁמֶשֶׁ זוֹרחַתַ ממִִּ זרְחָ  .22

  וֹצֵ את ממִִּ זרְחָהִ יא י  .23

  האִָ ישׁ יוֹצאֵ מןִ הבַּיַתִ  .24

  הוּא יוֹצאֵ מןִ העִָ יר  .25

  הוּא יוֹצאֵ מעִֵ יר גְּ דוֹלהָ  .26

  עִ יר גְּ דוֹלהָ  .27

  ישֵׁ לעְִ יר גְּ דוֹלהָ חוֹמהָ  .28

  חוֹמהָ הִ יא גּדָרֵ גְּ דוֹלהָ  .29

  גּדָרֵ קטְנַּהָ וְ חוֹמהָ  .30

  שׁעַרַ  .31

  שׁעַרַ העִָ יר  .32

  האָנֲשִָׁ ים יוֹצאְִ ים דּרֶֶ ךְ השַּׁעַרַ  .33

  השַּׁמֶשֶׁ יוֹצֵ את  .34

  הִ יא יוֹצֵ את ממִִּ זרְחָ  .35

  בַּ בּוֹקרֶ הלַּיַלְהָ  תםַ  .36

  בַּ בּוֹקרֶ השַּׁמֶשֶׁ יוֹצֵ את   .37

  בַּ בּוֹקרֶ השַּׁמֶשֶׁ זוֹרחַתַ   .38

ארֶץֶ מוֹאָב נמִצְֵ את ממִִּ זרְחַ לאְרֶץֶ   .39
  ישִׂרְאָלֵ

עַ מּוֹן נמִצְֵ את ממִִּ זרְחַ -ם ארֶץֶ בּנְיֵגַּ  .40
  לאְרֶץֶ ישִׂרְאָלֵ

  מעַרֲבָ  .41

  ממִּעַרֲבָ הַ יּםָ הגַּדָוֹל  .42

  הוּא מיַםִ רבִַּ ים, יםָ  .43

  יםָ כּנִּרֶתֶ  .44

  יםָ המַּלֶחַ  .45

  הַ יּםָ הגַּדָוֹל  .46

  הַ יּםָ הגַּדָוֹל ממִּעַרֲבָ לאְרֶץֶ כּנְעַןַ   .47

  ח ממִִּ זרְחַ לאְרֶץֶ כּנְעַןַלמֶַּם הַיוְָ  .48

עַ מּוֹן ממִִּ זרְחָ והְַ יּםָ הגַּדָוֹל -מוֹאָב וּבנְיֵ  .49
  .ממִּעַרֲבָ

  "יםָ"קוֹראְִ ים למְיַםִ רבִַּ ים   .50

  "חוֹמהָ"קוֹראְִ ים לגְדָרֵ גְּ דוֹלהָ   .51

  "עִ יר"קוֹראְִ ים לבְתִָּ ים רבִַּ ים   .52

  ויְשֵׁ לעְִ יר גְּ דוֹלהָ חוֹמהָ  .53

  "גּדָרֵ"קוֹראְִ ים לְ חוֹמהָ קטְנַּהָ   .54

  יְ רוּשׁלָיַםִ נמִצְֵ את בּאְרֶץֶ כּנְעַןַ  .55

  הרַ  .56

  הרִָ ים  .57

  עמֵקֶ   .58
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  הגַּלִָ יל  .59

  הגַּלִָ יל מצִָּ פוֹן לִ ירוּשׁלָיַםִ  .60

  יםָ כּנִּרֶתֶ ממִִּ זרְחָ לגַּלֵָ יל  .61

  והְַ יּםָ הגַּדָוֹל ממִּעַרֲבָ  .62

  יםהרִָ ים ועַמֲקִָ  .63

  ישֵׁ הרִָ ים ועַמֲקִָ ים בּגַּלִָ יל  .64

  חרְֶ מוֹן הוּא  הרַ גּבָוֹהַּ  .65

  הרַ חרְֶ מוֹן גּבָוֹהַּ מהֵרָיֵ הגַּלִָ יל  .66

  הרַ לבְָ נוֹן  .67

  הרַ לבְָ נוֹן מצִָּ פוֹן להְרָיֵ הגַּלִָ יל  .68

  הרָיֵ לבְָ נוֹן מצִָּ פוֹן לגַּלִָ יל  .69

  חוֹף הַ יּםָ  .70

  דוֹלחוֹף הַ יּםָ הגַָּ  .71

  צוּר הִ יא עִ יר עלַ חוֹף הַ יּםָ הגַּדָוֹל  .72

ארֶץֶ אַשּׁוּר נמִצְֵ את מצִָּ פוֹן וּממִִּ זרְחָ   .73
  לאְרֶץֶ כּנְעַןַ

  ארֶץֶ ישִׂרְאָלֵ מדִָּ רוֹם לְ אַשּׁוּר  .74

  עַ מּוֹן וּמוֹאָב מדִָּ רוֹם לְ אַשּׁוּר-גּםַ בּנְיֵ  .75

  עַ מּוֹן-ארֶץֶ מוֹאָב הִ יא מדִָּ רוֹם לבִנְיֵ  .76

  ואְרֶץֶ אֱ דוֹם הִ יא מדִָּ רוֹם לְ מוֹאָב  .77

  הרַ סִ יניַ נמִצְאָ מדִָּ רוֹם לִ ירוּשׁלָיַםִ  .78

  מצִרְיַםִ נמִצְֵ את מדִָּ רוֹם לכִנְעַןַארֶץֶ   .79

  נהָרָ  .80

  בּנְהָרָ המַּיַםִ הוֹלכְִ ים  .81

  המַּיַםִ הוֹלכְִ ים וְ יוֹרדְִ ים  .82

  נּרֶתֶ אלֶ יםָ המַּלֶחַהַ יּרַדְּןֵ יוֹרדֵ מִ יּםָ כִּ  .83

  המַּיַםִ יוֹרדְִ ים מהֵרַ חרְֶ מוֹן אלֶ העָמֵקֶ  .84

  המַּיַםִ יוֹרדְִ ים וּבאִָ ים אלֶ יםָ כּנִּרֶתֶ  .85

  "הַ יּרַדְּןֵ"קוֹראְִ ים למַּיַםִ האָלֵהֶ   .86

  הַ יּרַדְּןֵ הוּא נהָרָ  .87

  מיֵ הַ יּרַדְּןֵ יוֹרדְִ ים אלֶ יםָ כּנִּרֶתֶ  .88

  דּןֵ יוֹרדֵ מצִָּ פוֹן אלֶ יםָ כּנִּרֶתֶהַ יּרְַ  .89

  מִ יּםָ כּנִּרֶתֶ הַ יּרַדְּןֵ  יוֹרדֵ אלֶ יםָ המַּלֶחַ  .90

  לְ ידַ הַ יּרַדְּןֵ נמִצְֵ את עִ יר  .91

  "ירְִ יחוֹ"קוֹראְִ ים לעִָ יר   .92

  ירְִ יחוֹ עִ יר גְּ דוֹלהָ  .93

  לִ ירִ יחוֹ חוֹמהָ  .94

  לִ ירוּשׁלָיַםִ חוֹמהָ  .95

  צֵ את בַּ חוֹףיפָוֹ נמְִ  .96

  יפָוֹ ממִּעַרֲבָ לִ ירוּשׁלָיַםִ  .97

  יְ רוּשׁלָיַםִ נמִצְֵ את בּהְרָיֵ יְ הוּדהָ   .98

  ירְִ יחוֹ יְ רוּשׁלָיַםִ וְ יפָוֹ ערִָ ים גְּ דוֹלוֹת  .99

  הןֵ ערִָ ים גְּ דוֹלוֹת ויְשֵׁ להָןֶ חוֹמהָ  .100

  9-10 מבִחְןָ  
  הנַּעַרֲהָ ראָתֲהָ אתֶ הנַּחָשָׁ  .1

  שׁ זוֹרחַתַהשַּׁמֶֶ  .2

  האִָ ישׁ יוֹצאֵ מןִ הבַּיַתִ  .3

  כּנְעַןַ הַ יּםָ הגַּדָוֹל ממִּעַרֲבָ לאְרֶץֶ  .4

  שׁעַרַ העִָ יר  .5

  הםֵ הוֹלכְִ ים יחַדַ  .6

  אנֲחְַ נוּ חפָרְַ נוּ חוֹר  .7

  כּנִּרֶתֶ מיֵ הַ יּרַדְּןֵ יוֹרדְִ ים אלֶ יםָ  .8

    וָ אַ ךְ  וָ אַ ךְ  .9

  אנֲיִ נבִהְלַתְּיִ  .10
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A Preview of Some Hebrew Patterns 
 

In this chapter, several groups of words are presented that show Hebrew patterns for pronouns and 
some verbs. These will be fully introduced and reviewed in Living Biblical Hebrew, Introduction 
Part Two. Here they may be considered a preview for those interested. 

The Hebrew pronouns listed below are written in columns of singulars (s) and plurals (pl).  

Each row lists a “person”. First person (1) refers to “I” and “we”. Second person (2) refers to 
“you”, though Hebrew has different forms for both masculine (m) and feminine (f) “you”. Third 
person (3) refers to “he, she, they”.  

Hebrew does not have a neuter word for “it”. In Hebrew, a speaker uses either הוּא “he” or הִ יא 
“she” depending on whether the word referred to is masculine or feminine according to Hebrew 
categories.  

Thus, for ֶחרֶב ‘sword’, a speaker would use הִ יא because ֶחרֶב is feminine in Hebrew. Remember 
 which equals “it (literally ‘she’) is הִ יא גְ דוֹלהָ  a big sword”? We can also say a sentence“ חרֶבֶ גְּ דוֹלהָ
big.”  

For ְֻּןחלָש  “table” a speaker would use הוּא because a table is masculine in Hebrew. Remember 
 ”.he/it is big“ הוּא גדָוֹל a big table”?  You would say“ שׁלֻחְןָ גּדָוֹל

Subject Pronouns in Hebrew 

    singular  יחִָ יד  plural רִ בּוּי    

  I, we  1  ִחְ נוּאًנֲַ  יאֲ נ   
  

     you, m, s+pl  2ָאַתּםֶ  אַתּהָ   זכָר    
  
 you, f, s+pl  2 ָןאַתֶּ  אַתְּ  נקְבֵה  
  
  he/it, they  3ָהםֵ  הוּא   זכָר   
  

 she/it, they  3 ָנּהָהֵً  הִ יא  נקְבֵה  
  

For sentences with subject pronouns, see the following. 

אתֶ האִָ ישׁה  רוֹאֶאַתּהָ    you see the man. 

אתֶ האִָ ישׁה  רוֹאָהִ יא    she sees the man. 

אתֶ האִָ ישׁ ים רוֹאִאנֲחְַ נוּ    we see the man. 
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 )pronouns as objects of verbs(   Object Pronouns  

    singular  יחִָ יד  plural רִ בּוּי    

  me, us  1  ִנוּًאוֹתָ  אוֹתי  
  
 you, m, s+pl  2ָאתֶכְםֶ  אוֹתךְָ   זכָר  

  
 you, f, s+pl  2 ָאתֶכְןֶ  אוֹתָ ךְ  נקְבֵה  

  
 him~it, them  3ָאוֹתםָ  אוֹתוֹ   זכָר  

  
 her~it, them  3 ָאוֹתןָ  אוֹתהָּ  נקְבֵה  

 
 
 
 
Object pronouns can be used in the blank space of the following sentence  
 

____ה  אֶא רֹהוּ                            “he sees ________” 
 
For example, 

ה אוֹתהָּהוּא רוֹאֶ    “he sees her” 

 

נוּה אוֹתָהוּא רוֹאֶ    “he sees us” 

 

י אוֹתִים רוֹאִםהֵ    “they see me” 

 
 



 Hebrew Patterns 

 

171 
 

Some Verb Patterns for the Present Tense 

 The present tense of a verb has four different endings depending on whether the subject of the 
sentence is masculine or feminine, singular or plural. The masculine singular form may be 
considered a base form without any ending. The endings are listed below without any verb. One row 
is masculine, giving both the singular and plural endings. The second row is feminine, giving the 
singular and plural endings. An alternate feminine singular ending also exists and is listed on a 
separate line.  

Verb Endings for the Present Tense 

    singular  יחִָ יד  plural רִ בּוּי      

 masculineָיםִ-______    ______     זכָר  

 feminineָוֹת-______    ת-______    נקְבֵה  

(alternative feminine singular  ______-ָה  
)for particular verbs  

  
Examples of several verbs are listed with different possible subject pronouns. These are presented 
in the next two pages. Note, the present tense expects to have a subject, either a noun or a pronoun.  

  
  
  
  
1.   is eating (also, ‘am eating’, ‘are eating’, etc.)  ֵאכֹל  

      singular  יחִָ יד   plural   רִ בּוּי  

m  ָאכֹלְִ ים   הםֵ  אכֹלֵ  אהוּ  זכָר   

    אכֹלְִ יםאַתּםֶ   אכֹלֵהתּאַָ    

   אכֹלְִ יםנוּחנְאֲַ   אכֹלֵ  ינאֲִ    

        

f  ָאכְֹ לוֹת     הנֵּהָ  אכֹלֶתֶ איהִ  נקְבֵה  

  אכְֹ לוֹת ן    אַתֶּ   אכֹלֶתֶתּאַ    

  אכְֹ לוֹת   אנֲחְַ נוּ  אכֹלֶתֶ  ינאֲִ    

  



 Hebrew Patterns 172

  
2.  is seeing ֶראֹה  

      singular  יחִָ יד   plural   רִ בּוּי  

m  ָראִֹ ים הםֵ  ראֹהֶ אוּה  זכָר    
  אנֲחְַ נוּ, אַתּםֶ  ינאֲִ, התּאַָ    

f  ָראֹוֹת הנֵּהָ  ראָֹה איהִ  נקְבֵה    

   אנֲחְַ נוּ, ןאַתֶּ  ינאֲִ, תּאְַ    
This verb uses the alternative feminine singular ending ‘-ah’  

_______________________________________  
3.   is hearing ֵַשׁמֹע  

      singular  יחִָ יד   plural   רִ בּוּי  

m  ָשׁמֹעְִ ים  הםֵ  שׁמֹעֵַ אהוּ  זכָר  

    אנֲחְַ נוּ, אַתּםֶ  ינאֲִ, התּאַָ    

f  ָשׁמְֹ עוֹת  הנֵּהָ  תעַשׁًמַֹ איהִ  נקְבֵה  

  אנֲחְַ נוּ, ןאַתֶּ  ינאֲִ, תּאְַ    

  
_______________________________________  

4  . is walking ְהלֵֹ ך  

      singular  יחִָ יד   plural   רִ בּוּי  

m  ָהלֹכְִ יםהםֵ  ךְ הלֵֹאהוּ  זכָר      
    אנֲחְַ נוּ, אַתּםֶ  ינאֲִ, התּאַָ    

f  ָהלְֹ כוֹת  הנֵּהָ  הלֹכֶתֶ איהִ  נקְבֵה    
  אנֲחְַ נוּ, ןאַתֶּ  ינאֲִ, תּאְַ    
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5.  is placing, putting ָשׂם  

      singular  יחִָ יד   plural   רִ בּוּי  

  שׂמִָ ים  הםֵ  ם שׂאָהוּ  זכָרָ  

  אנֲחְַ נוּ, אַתּםֶ  ינאֲִ, התּאַָ    

  שָׂ מוֹת  הנֵּהָ  השׂًמָָ איהִ  נקְבֵהָ  

  אנֲחְַ נוּ, ןאַתֶּ  ינאֲִ, תּאְַ    
This verb uses the alternative feminine singular ending -ah  

_______________________________________  
6. is speaking  (this verb is in LBH, Introduction Part Two)  ֵמדְבַּר  

      singular  יחִָ יד   plural   רִ בּוּי  

m  ָמדְבַּרְִ ים הםֵ  מדְבַּרֵ אהוּ  זכָר     
  אנֲחְַ נוּ, אַתּםֶ  ינאֲִ, התּאַָ    

f  ָמדְבְַּ רוֹת הנֵּהָ  רתֶًמדְבֶַּ איהִ  נקְבֵה   

  אנֲחְַ נוּ, ןאַתֶּ  ינאֲִ, תּאְַ    

  
_______________________________________  

7.  is lifting up  מרִֵ ים  

      singular  יחִָ יד   plural   רִ בּוּי  

m  ָמרְִ ימִ ים הםֵ   מרִֵ יםאהוּ  זכָר   

  אנֲחְַ נוּ, אַתּםֶ  ינאֲִ, התּאַָ    

f  ָוֹת רִ יממְ הנֵּהָ  מרִֵ ימהָ איהִ  נקְבֵה  
  אנֲחְַ נוּ, ןאַתֶּ  ינאֲִ, תּאְַ    

This verb uses the alternative feminine singular ending ‘-ah’  
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Past Tense Endings  

For the past tense, the Hebrew verb changes endings depending on who the subject is. There are 
more possibilities than in a European language because there are different endings for masculine 
“he” and feminine “she”, and different forms for masculine “you” and feminine “you”. There are 
also differences for singular and plural of all of the persons.  The first persons (I, we) are the same 
whether they are used by either masculine or feminine subjects. An explicit subject word does not 
need to be added to a sentence when using a past verb. The verb itself can be sufficient. 
Only a few of these past tense forms appear in Living Biblical Hebrew, Introduction Part One. 
They will be introduced, explained, and drilled in Introduction Part Two.  
 
 

    singular ִָידחי  plural ִיוּבּר    

I, we  1  ____-ִנוּ-____  תי   

you, m  2ָםתֶً-____  תָ-____   זכָר   

you, f  2 ָןתֶً-____  ת-____  נקְבֵה    

3 masc.  3ָוּ-____  ____   זכָר    

3 fem.  3 ָוּ-____  הָ-____  נקְבֵה    
  
  

_______________________________________  

 ___walked 

(I walked, you walked, etc.) 

    singular ִָידחי  plural ִיוּבּר    

  כְ נוּהًלַָ  כתְּיִהًלַָ  1  

  םًלכַתְֶה  כתְָּהًלַָ   זכָר2ָ  

  ןًלכַתְֶה  כתְְּהًלַָ  נקְבֵהָ 2  

  לְ כוּהָֽ  הלַָ ךְ   זכָר3ָ  

  לְ כוּהָֽ  לכְהָהָֽ  נקְבֵהָ 3  
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___ looked for, requested 

    singular ִָידחי  plural ִיוּבּר    

  וּשׁנְבּًקִַּ  תּיִשְׁבּًקִַּ  1  

  םתֶּًבּקִּשְַׁ  תּשְָׁבּًקִַּ   זכָר2ָ  

  ןתֶּًבּקִּשְַׁ  תְּשְׁבּًקִַּ  נקְבֵהָ 2  

  וּًבּקִּשְׁ  בּקִּשֵׁ   זכָר3ָ  

  וּًבּקִּשְׁ  השָׁًבּקְִּ  נקְבֵהָ 3  

________________________________________________  

Examples:  

שׁתְּיִבּًקִַּ   I searched out, looked for;  I requested 

כְ נוּהًלַָ   we walked, we went 

 she walked, she went הָ לֽכְהָ 
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Sequential Future Endings   “and … will do” 

The same endings of the past tense can provide a kind of future tense that must be used with the 
word “and”. Because of the “and,” this can be called a sequential future tense. This will be 
expanded in Living Biblical Hebrew, Introduction Part Two.  

  
  

  יוּבּרִ  ידחיִָ    

 נוּ-____-וְ  יתִً-____-וְ  1  

  םתֶً-____-וְ  תָً-____-וְ   זכָר2ָ  

  ןתֶً-____-וְ  ת-____-וְ  נקְבֵהָ 2  

  וּ-____-וְ  ____-וְ   זכָר3ָ  

  וּ-____-וְ  הָ ____-וְ  נקְבֵהָ 3  

  
The word “and”  ְו  can change its shape depending on sounds that it is joined to, but the meaning 
is the same.  With verbs using the endings above ‘and’ marks a sequential future. Here are some 
examples of ‘and’ changing its sound in different environments: 
 

 and he will go  והְלַָ ךְ 

םًוהַלֲכַתְֶּ   and you pl will go  (The ‘and’ is in front of “ ֲ “) 

יאًתִבוָּ   and I will come (The ‘and’ is in front of מ, פ, ב ) 

םًוּרכְבַתְֶּ   and  you  will  pl ride (the ‘and’ is in front of shva.) 

The sequential future is very common in speech, prophetic discourse, and legal material in biblical 
Hebrew. However, it does not exist in modern Hebrew and had already dropped out of the language 
in mishnaic Hebrew during the Second Temple period. It is one of the main differences between 
biblical Hebrew and later Hebrew dialects.  
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and ___ will walk  

(and I will walk, and you will walk, etc.)   

  יוּבּרִ  ידחיִָ    

  נוּכהְًלַָוְ  יתִּًהלָכְַוְ  1  

  םתֶּًוהַלֲכְַ  תָּًהלָכְַוְ   זכָר2ָ  

  ןתֶּًוהַלֲכְַ  הלָכַתְְּוְ  נקְבֵהָ 2  

  וּהלָכְוְ  הלַָ ךְוְ   זכָר3ָ  

  וּהלָכְוְ  ההלָכְָוְ  נקְבֵהָ 3  

_______________________________________  
and ___ will speak  

  יוּבּרִ  ידחיִָ    

 רְ נוּًודְבִַּ  יًודְבִּרַתְִּ  1  

  םًודְבִּרַתְֶ  ًודְבִּרַתְָּ   זכָר2ָ  

  ןًודְבִּרַתְֶּ  רתְְּוًדְבִַּ  נקְבֵהָ 2  

  ודְבְִּ רוּ  ודְבִּרֶ   זכָר3ָ  

  ודְבְִּ רוּ  ודְבִּרְהָ  נקְבֵהָ 3  

More examples:  

ً ודְבִּרַתְָּ       and you will speak 

וּ רודְבְִּ       and they will speak 

כְ נוּוًהְלַָ     and we will walk 

םًוהַלֲכַתְֶּ      and you will walk 

יתִּًשׁקְּבַוִּ    and I will look for 
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Sequential Past Tense Prefixes   “and … did” 

The word “and” has a special form that is used for a sequential past tense. The “and” with the 
sequential past tense has a special vowel:  it is always an “a” sound. This special “and” for the 
sequential past puts a dagesh in the consonant that follows it.  

The forms in this tense all have “and” joined to a prefix. A prefix is a sound added to the 
beginning of the verb.  The prefixes have one of four consonants:  -נ-, -י-, -ת-, -א- . Only a few 
examples of this tense are in Living Biblical Hebrew, Introduction Part One. Do you remember 
 ?and I searched more’ (Picture Lesson 9.60)‘ ואָבֲקַּשֵׁ and he took’ (Picture Lesson 8.62), or‘ ויַּקִּחַ
These were sequential past verbs. 

The table below is not intended to be learned at this stage. Some people are curious to see a 
system before learning it, so it is given here. You will begin to learn it and use it in chapter two of 
Introduction Part Two. It is the most common category of verb in the Hebrew Bible.  

Because this tense structure requires “and,” it can be called a sequential past tense, similarly to the 
sequential future tense. However, the sequential past has a special form of “and” with an “a” sound, 
while the sequential future has a regularly sounding “and.”  

 “and  ___  did” 

  ∗∗יוּבּרִ  ידחיִָ    

I, we  1∗  ָנּוַ  ___-וא -____  

you, m  2ָוּ-____-תּוַ  ____-ותַּ   זכָר    

you, f  2 ָנהָ-____-ותַּ  יִ-___-תּוַ  נקְבֵה    

he, they  3ָוּ-____-ויַּ  ____-ויַּ   זכָר    

she, they  3 ָנהָ-____-ותַּ  ____-ותַּ  נקְבֵה    

  
 
 

                                                 
∗∗ All of the sequential past verbs have prefixes, but some of these verb forms also have suffixes in addition to 
the prefixes. 
∗ Τhe prefix for “I”, the first person, is alef, א.  Alef cannot receive a dagesh so the form for the sequential past 
‘and’ becomes ָוא for first person verbs, that is, for seuquential past verbs with “I”. 
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 “and ___ took, received”  (and I took, and you took, etc.) 

  יוּבּרִ  ידחיִָ    

  ונַּקִּחַ  ואָקֶּחַ  1  

   ותַּקְִ חוּ  ותַּקִּחַ   זכָר2ָ  

  חנְהָוًתַּקִַּ  ותַּקִחְיִ  נקְבֵהָ 2  

  ויַּקְִ חוּ  ויַּקִּחַ   זכָר3ָ  

   חנְהָוًתַּקִַּ  ותַּקִּחַ  נקְבֵהָ 3  

 
_______________________________________  

“and ___ did, made”  (and I did, and you did, etc.) 

  יוּבּרִ  ידחיִָ    

  הונַּעַשֶַׂ  ואָעֶשֱׂהֶ  1  

   וּותַּעַשֲׂ  עשַׂוًתַַּ   זכָר2ָ  

  נהָיًותַּעַשֲֶׂ  ותַּעַשֲׂיִ  נקְבֵהָ 2  

  וּויַּעַשֲׂ  עשַׂוַً יַּ   זכָר3ָ  

   ינהָًותַּעַשֲֶׂ  עשַׂוًתַַּ  נקְבֵהָ 3  
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Answer Keys 

The correct column has a mark  ‘XX’ 

 Answer  Key  for Alphabet List א for Alphabet List Answer Key ב 
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  1. XX      

  2.  XX   

  3.  XX   

  4. XX    

  5.  XX  

  6.  XX  

  7. XX   

  8. XX   

  9.  XX  

  10. XX   

  11.  XX  

  12. XX   

  13. XX   

  14.  XX  

  15. XX   

  16. XX   

  17.  XX  

  18.  XX  

  19. XX   

  20.  XX  

  21.  XX   

  1.  XX  

  2.  XX 

  3. XX  

  4. XX  

  5.  XX 

  6. XX  

  7.  XX 

  8. XX  

  9.  XX 

  10. XX  

  11.  XX 

  12. XX  

  13.  XX 

  14.  XX 

  15. XX  

  16.  XX 

  17.  XX 

  18. XX  

  19. XX  

  20.  XX 

  21.  XX   
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  1. XX   

  2. XX  

  3.  XX 

  4. XX  

  5. XX  

  6. XX  

  7. XX  

  8.  XX 

  9. XX  

  10.  XX 

  11.  XX 

  12.  XX 

  13. XX  

  14. XX  

  15.  XX 

  16. XX  

  17.  XX 

  18. XX  

  19.  XX 

  20.  XX  

  21.    XX 

  1. XX  

  2.  XX 

  3. XX  

  4. XX  

  5.  XX 

  6. XX  

  7.  XX 

  8. XX  

  9.  XX 

  10.  XX 

  11. XX  

  12.  XX 

  13. XX  

  14. XX  

  15.  XX 

  16.  XX 

  17. XX  

  18. XX  

  19.  XX 

  20.  XX  

  21.  XX   



  Answer Keys  

 Answer  Key  Alphabet List ה for Alphabet List Answer Key ו 
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  1. XX   

  2.  XX 

  3. XX  

  4.  XX 

  5.  XX 

  6. XX  

  7. XX  

  8.  XX 

  9.  XX 

  10. XX  

  11.  XX 

  12. XX  

  13. XX  

  14.  XX 

  15.  XX 

  16. XX  

  17. XX  

  18.  XX 

  19.  XX 

  20. XX   

  21.    XX 

  1.  XX 

  2. XX  

  3. XX  

  4.  XX 

  5. XX  

  6.  XX 

  7.  XX 

  8.  XX 

  9. XX  

  10.  XX 

  11. XX  

  12. XX  

  13. XX  

  14. XX  

  15.  XX 

  16. XX  

  17.  XX 

  18. XX  

  19.  XX 

  20. XX  

  21.    XX 
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 1-2מבחן

 

1-1  

2-3  

3-2  

4-3  

5-2  

6-1  

7-1  

8-2  

9-1  

10-3 

  3-4 מבחן

1-2 

21-  

31-  

42-  

53-  

63-  

72-  

81-  

93-  

10-1 

 5-6מבחן

 

1-1 

2-3  

3-2  

4-2  

5-1  

6-3  

7-1  

8-3  

9-2  

10-3 
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Answers to Picture Quizzes 

  תְּ שׁוּבוֹת למַּבִחְָ נִ ים

At least eight out of ten should be correct before going on to the next lessons.  

 

 1-2מבחן

1-1  

2-3  

3-2  

4-3  

5-2  

6-1  

7-1  

8-2  

9-1  

10-3 

3-4 מבחן

1-2 

21-  

31-  

42-  

53-  

63-  

72-  

81-  

93-  

10-1 

 5-6מבחן

1-1 

2-3  

3-2  

4-2  

5-1  

6-3  

7-1  

8-3  

9-2  

10-3 

 7-8מבחן

1-3  

2-1  

3-3  

4-2  

5-2  

6-1  

7-2  

8-2  

9-3  

10-3 

 9-10מבחן

1-3  

2-1  

3-3  

4-2  

5-2  

6-3  

7-1  

8-2  

9-1  

10-3 
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Answers to Written Exercises  

יםתּרְַ גִּ ילִתְּ שׁוּבוֹת לַ  

 
 

  
 

 

Answers to Written Exercise 1 

Dagesh  

  

  דגש קל  . 1

   maqqifaדגש חזק . 2

   bakkadדגש חזק , דגש קל. 3

  דגש קל  . 4

   qetannaדגש חזק . 5

   mesapperדגש חזק . 6

   kallaדגש חזק , דגש קל. 7

  דגש קל . 8

   vattittenדגש חזק , דגש חזק. 9

   happeriק דגש חז. 10

  דגש קל . 11

  דגש קל . 12

  דגש קל . 13

   haqqetannaדגש חזק דגש חזק . 14

 . tappuaħדגש חזק , דגש קל. 15

Answers to Written Exercise 2 

Shva  

 

  ק. 1

  ט. 2

3 .— silent  

  1–טשְׁ פֹ. 4

  4–ויַּשְֵׁ בוּ. 5

6 .—  silent  

  3–ותַּלְקַּטֵ. 7

  1–לבְלִתְּיִ. 8

  4–הַ קּוֹצרְִ ים. 9

10 .— silent  

  4–וּקרְאָ. 11

12 .— silent  

13.—  silent  

  2–ויַּחַתְְ רוּ. 14

  5–יעֲַ לוּ. 15

  3–חשִּׁבְהָ. 16

17 .— silent  

  3–ויַּדְִּ רוּ. 18

  1–בּרְִ ית. 19

 .1–כּתְבַתְּםֶ. 20

Answers to Written Exercise 3 

Syllables  

  

    ,C–eOיקִטְְ לוּ  . 1

    ,C–eO טלְיִתּקְִ .  2

   ,C–C–O–Oותַּבִכְֶּ ינהָ .  3

     ,eCטשְׁ פֹ .  4

    ,C–O–eOויַּשְֵׁ בוּ .  5

     ,C–Cשׁבִתְּהָּ .  6

   ,C–eC–C ותַּלְקַּטֵ .  7

    ,eC–O לבְלִתְּיִ .  8

   ,C–O–eC הַ קּוֹצרְִ ים .  9

   ,C–O–C תּדִבְּקִָ ין.  10

    ,O–eO וּקרְאָ . 11

    ,C–C חַלבְִ רֹ . 12

   ,C–C–O מלִּפִנְיֵ . 13

    ,C–C–eOויַּחַתְְ רוּ . 14

     ,O–eOיעֲַ לוּ . 15

    ,C–eOחשִּׁבְהָ . 16

     ,C–Oמלְַ כּוֹ . 17

    ,C–C–eOויַּדְִּ רוּ . 18

     ,eCבּרְִ ית . 19

 ,eC–C   כּתְבַתְּםֶ . 20



Index to Words and Forms 

This is an alphabetical list of all the words from Picture Lessons One through Ten. The various 
forms of each word are collected together under their most basic form. Usually the most basic form is 
a singular noun or a past tense verb in the third person, masculine singular. The number after every 
word form is the chapter number for the first occurrence of that form. An approximate English gloss 
is also provided for basic words. 
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  father  אב
     7   הָ אָב  

     7   אבֲיִ  

     7   אָביִ  
  stone  אבן

     6    אבֶןֶ  

     6    האָבֶןֶ  

     7   אבֲָ נִ ים  

     7   האָבֲָ נִ ים  

     7   בּאַבֲָ נִ ים  
  Edom  אדום

     10    אֱ דוֹם  
  love  אהב

     7   אוֹהבֵ  

     7   אוֹהבֶתֶ  
  one  אחד

     6    אחֶדָ  

     4    אַחתַ  
  hold, grab  אחז

     2   אוֹחזֵ  

     2   אוֹחזֶתֶ  
  after  אחר

     3   אַחרֲיֵ  

     2   וְ אַחרֲיֵ  
  another  אַחרֵ

     4    הָ אַחרֶתֶ  
  there isn't, is not  אין

     3    אֵ ין  

     8    אֵ ינוֹ  

      9    אֵ ינהָּ  
     6    אֵ ינםָ  

     7   ואְֵ ין  

      9    ואְֵ ינוֹ  
  ?where  איפה

      9    אֵ יפהֹ  
  man  איש

     1   אִ ישׁ  

     1   האִָ ישׁ  

     4   לאִָ יש  

     8    אִ ישׁיִ  

     3   אנֲשִָ ים  

     3   האָנֲשִָׁ ים  

  eat  אכל
     1   אוֹכלֵ  

     4    וְ אוֹכלֵ  

     8    ויַּאֹכלַ  

     1   אוֹכלֶתֶ  

     4    וְ אוֹכלֶתֶ  

     3   אוֹכְ לוֹת  

     3   אוֹכלְִ ים  
  farmer  אכר

     6    אכִּרָ  

     6    האָכִּרָ  

      9    והְאָכִּרָ  
     6    לאָכִּרָ  

     6    האָכִּרִָ ים  

    6    לאָכִּרִָ ים  
  to  אל

     3   אלֶ  

    6    ואְלֶ  
  these  אלֵּהֶ

   see) זה(  
  mother  אם

     7   אםֵ  

     7   האָםֵ  

     7   והְאָםֵ  
  say  אמר

     7   אוֹמרֵ  

     5    אוֹמרֶתֶ  

      9    אָמרַתְּיִ  
  we  אנחנו

      9    אנֲחְַ נוּ  
  I  אני

     7   אנֲיִ  

     7   ואַנֲיִ  
  four  ארבעה

     6    אַרבְּעָהָ  

     6    וְ אַרבְּעָהָ  

     7   אַרבְּעַתַ  

     7   וְ אַרבְּעַתַ  
  long  ארוך

     8    אָרוֹךְ  

     8    הָ אָרוֹךְ  
  land, earth  ארץ

     10    ארֶץֶ  

     10    ואְרֶץֶ  

     6    הָ אָרץֶ  

     6    והְָ אָרץֶ  

     10    בּאְרֶץֶ  

     10    לאְרֶץֶ  
  woman  אשה

     1   אשִּׁהָ  

     1   ואְשִּׁהָ  

     1   האָשִּׁהָ  

     1   והְאָשִּׁהָ  

     7   אשְִׁ תּוֹ  

     8    אשִׁתְּיִ  

     7   לאְשִּׁהָ  

     7   שְׁ תּוֹלאְִ  

      9    ונְשִָׂ ים  
     3   הנַּשִָׁ ים  

  Assyria  אשור
     10    אַשּׁוּר  

     10    לְ אַשּׁוּר  
  that, which  אשר

      9    אשֲׁרֶ  
   you (ms)  אתה

     7   אַתּהָ  
  shovel, hoe  אתֵ

     6    אתֵ  

     6    האָתֵ  

     6    בּאְתֵ  

     9   באָתֵ  

      9    בּאְִ תּוֹ  
    6    אתִִּ ים  

  )definite object marker(  אתֶ
     1   אתֶ  

     1   ואְתֶ  

     7   אוֹתיִ  

     7   אוֹתךְָ  

     7   אוֹתָ ךְ  

     3   אוֹתוֹ  

     4   אתֹוֹ  

     3   אוֹתהָּ  

     4   אוֹתםָ  

     5    אוֹתןָ  
   you (fs)  אַתְּ

     8    אַתְּ  
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  in, with  -ב
     4    בּוֹ  

     3   בּהָּ  
  come  בא

     4    בּאָ  

     4    באָ  

     4    בָ אָה  

     5    בּאִָ ים  

     6    באִָ ים  

     10    וּבאִָ ים  

     4    בָּ אוֹת  

      9    בָּ אתיִ  
     9   בָּ אתיִ  

  well  באר
     5    בּאְרֵ  

     5    הבַּאְרֵ  
  morning  בוקר

     10    בַּ בּוֹקרֶ  
  young man  בחור

     6    בָּ חוּר  

    6    הבַָּ חוּר  
  between  בין

     5    בֵּ ין  

     5    וּבֵ ין  
  egg  ביצה

     1   בֵּ יצהָ  

     3   בֵ יצהָ  

     2   בּבְֵ יצהָ  

     1   וּבֵ יצהָ  

     1   הבֵַּ יצהָ  

     1   והְבֵַּ יצהָ  
  house  בית

     1   בּיַתִ  

     1   הבַּיַתִ  

     5    לבַּיַתִ  

     10    בּתִָּ ים  

     10    בתִָּ ים  

     10    הבַּתִָּ ים  

     10    לבְתִָּ ים  
  cry, weep  בכה

     4   בּוֹכהֶ  
  son  בן

     7   בּןֵ  

     7   בָ נִ ים  

     7   הבַָּ נִ ים  
  build  בנה

     7   בּוֹנהֶ  

     7   בוֹנהָ  

     7   בּוֹנִ ים  

     7   בָּ נוּי  

     7   בְּ נוּיהָ  

     7   בּנָהָ  

     7   בנָהָ  

     8    בּנָתְהָ  

     7   בנָתְהָ  

     7   בָּ נוּ  
  owner, husband  בעל

     7   בּעַלַ  

     8    הבַּעַלַ  
  harvest grapes  בצר

     5    בּוֹצרֵ  

     5    בוֹצרֵ  

    6    בוֹצרֶתֶ  
  look for, request  בּקִּשֵׁ

     7   מבְקַּשֵׁ  

     5    תמבְקַּשֶֶׁ  

     8    בּקִּשַׁתְּיִ  

     9   ואַבֲקַּשֵׁ  

     8    ויַבְקַּשֵׁ  

      9    לבְקַּשֵׁ  
  iron  ברזל

     10    ברַזְלֵ  

     10    וּברַזְלֵ  
  run away, flee  ברח

      9    בוֹרחֵַ  
     8    וּבוֹרחֵַ  

      9    בוֹרחַתַ  
      9    ברָחְהָ  

  meat, flesh  בשר
     1   רבּשָָׂ  

     1   הבַּשָׂרָ  
  daughter  בת

     7   בּתַ  

     7   הבַּתַ  

     7   בּתִּיִ  

     7   בּתִּךְָ  

     8    בִּ תּוֹ  

     7   הבַָּ נוֹת  

     7   בָ נוֹת  
  high, tall  גבוה

     10    גּבָוֹהַּ  
  big  גדול

    6    גּדָוֹל  
     1   הגַּדָוֹל  

     2   .גְּ דוֹלהָ  

     1   דוֹלהָהַ גְּ  

     6    גְּ דוֹלִ ים  

     10    גְּ דוֹלוֹת  
  fence, wall  גדר

     5    גּדָרֵ  

     7   גדָרֵ  

     5    הגַּדָרֵ  

     7   בּגַּדָרֵ  
     10    לגְדָרֵ  

  Galilee  גליל
     10    הגַּלִָ יל  

     10    בּגַּלִָ יל  

     10    לגַּלִָ יל  
  also, too  גם

     5    גּםַ  

     4    גםַ  
  camel  גמל

     3   גּמָלָ  

     3   הגַּמָלָ  

      9    והְגַּמָלָ  
     5    גּמְלִַּ ים  

     5    הגַּמְלִַּ ים  

     9   והְגַּמָלָ  
  vine  גפן

     5    גּפֶןֶ  

     8    הגַּפֶןֶ  

     5    גּפְָ נִ ים  

     5    בּגַּפְָ נִ ים  

     6    גּפְָ נִ ים  

    6    הגַּפְָ נִ ים  
  winepress  גת

     5    הגַּתַ  
  fish  דג

     1   דּגָ  

     1   הדַּגָ  

     2   ודְגָ  

     8    ודְָ גִ ים  
  south  דרום

     10    מדִָּ רוֹם  
  step on, trample  דּרַָ ךְ

     6    דּוֹרֵ ךְ  

     7   דּוֹרכֶתֶ  

     6    דּוֹרכְִ ים  

     6    דוֹרכְִ ים  

    6    וְ דוֹרכְִ ים  
  way, road  רֶ ךְדֶּ

     8   דּרֶֶ ךְ  

     8    בּדַּרֶֶ ךְ  
   is it? (question marker)     -הֲ

     7   )?השֲָׁ לוֹם (  
  the      - ּ הַ

     1    )הַ סּוּס(  

  1   )האִָ ישׁ(  
     7   )החֶתָןָ(  
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  bring  הבִֵ יא
     4    מבִֵ יא  

  look at  הבִִּ יט
     7   מבִַּ יט  

     6    מבִַּ יטהָ  

    6    מבִַּ יטִ ים  
  he, it  הוא

     2   הוּא  

     5    וְ הוּא  
  point out, instruct  הוֹרהָ

     6    מוֹרהֶ  

    6    מוֹרהָ  
  she, it  היא

     2   הִ יא  
  was  היה

      9    הָ יהָ  
  hit  הכִּהָ

     8    מכַּהֶ  

     8    וּמכַּהֶ  

     9   וָ אַ ךְ  

      9    וָ אַ ךְ  
  walk, go  הלך

     4    הוֹלֵ ךְ  

     6    הוֹלכֶתֶ  

     4   הוֹלכְִ ים  

     6    וְ הוֹלכְִ ים  

      9    ואָלֵֶ ךְ  
     9   ואָלֵֶ ךְ  

   they (mp)  הם
     3   הםֵ  

     9   והְםֵ  
  kill  המִֵ ית

     8   המִֵ ית  
   they (fp)  הן

     3   הןֵ  
  drop  הפִִּ יל

     5    מפִַּ יל  

     6    מפִַּ ילהָ  

     6    פִּ ילִ יםמַ  

    6    וּמפִַּ ילִ ים  
  surround, go around  הקִִּ יף

     5    מקִַּ יפהָ  

     5    מקִַּ יפִ ים  
  set up  הקִֵ ים

     4    מקְִ ימהָ  
  mountain  הר

     10    הרַ  

     10    מהֵרַ  

     10    הרִָ ים  

     10    הרָיֵ  

     10    בּהְרָיֵ  

     10    להְרָיֵ  

     10    ימהֵרֵָ  
  show  הרְֶ אָה

      9    מרַאְהֶ  
      9    ותָּרַאְנֵיִ  

  raise up, put up  הרִֵ ים
     3   מרִֵ ים  

     4    מרְִ ימוֹת  
  return something  השִֵׁ יב

     4    משְִׁ יבהָ  
  throw  השִׁלְִ י ךְ

    6    משַׁלְִ י ךְ  
  and  -וְ

  1    )וְ סוּס  (-וְ  
  1   )וּבֵ יצהָ ( -וּ  
  1  )רמוֹחוֲַ(  -וַ 

    see הכִּהָ    וָ אַ ךְ
  this  זה

     7   הזַּהֶ  

     8   זאתֹ  

     9   הַ זּאתֹ  

     10    האָלֵּהֶ  
  shine, dawn  זרח

     10    זוֹרחַתַ  
  new moon, month  חדש

     6    חדֹשֶׁ  

     6    לַ חדֹשֶׁ  

    6    לחַדָשְַׁ יםִ  
  city wall, big wall  חומה

     10    חוֹמהָ  

     10    וְ חוֹמהָ  
     10    לְ חוֹמהָ  

  shore, coast  חוף
     10    חוֹף  

     10    בַּ חוֹף  
  hole  חור

     6    חוֹר  

      9    הַ חוֹר  
     6    בַּ חוֹר  

     6    חוֹרִ ים  

    6    הַ חוֹרִ ים  
  father of bride  חותן

     7   חוֹתןֵ  

     7   הַ חוֹתןֵ  
  donkey  חמור

     1   חֲ מוֹר  

     1   החֲַ מוֹר  

     1   וחֲַ מוֹר  

      9    והְחֲַ מוֹר  
     5    בּחֲַ מוֹר  

     5    לחֲַ מוֹר  

     5    מהֵחֲַ מוֹר  
  go sour, ferment  חמץ

     7   חמָץֵ  
  canopy  חפה

     8    חפֻּהָ  

     8    החַפֻּהָ  
  want  חפץ

      9    חפָצַתְּיִ  
  dig  חפר

     6    חוֹפרֵ  

     7   חוֹפרֶתֶ  

     6    חפָרַ  

     7   חפָרְהָ  

     7   חפְָ רוּ  

      9    חפָרְַ נוּ  
      9    נחְַ פּוֹר  
      9    נחַפְּרְהָ  

  sword  חרב
     1   חרֶבֶ  

     1   החַרֶבֶ  

     1   וחְרֶבֶ  

     2   בּחַרֶבֶ  
  Hermon  חרמון

     10    חרְֶ מוֹן  
  groom  חתן

     7   חתָןָ  

     7   החֶתָןָ  

     8    חתֲנָיִ  
  good  טוב

     8    טוֹבהָ  
  hand  יד

     2   ידָ  

     2   בְּ ידַ  

     5    בְּ ידַוֹ  

     4    לְ ידַ  
  know  ידע

      9    יוֹדעֵַ  
      9    יוֹדעַתַ  
      9    ידָעְהָ  

  Yehud, Judah  יהודה
     10    יהְוּדהָ  

  day  יום
     6    יוֹם  

     6    מיַםִיוֹ  

     6    וְ יוֹמיַםִ  

    6    ימִָ ים  
  together  יחד

      9    יחַדַ  
  wine  יין

     7   ייַןִ  
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     7   היַּיַןִ  

     7   ליַּיַןִ  
  child  ילד

     7   ילְדִָ ים  

     7   היַלְדִָ ים  
  sea, lake  ים

     10    יםָ  

     10    הַ יּםָ  

     10    והְַ יּםָ  

     10   מִ יּםָ  
  "forest, "bush  יער

      9    יעַרַ  
  Yaffo, Jaffa  יפו

     10    יפָוֹ  
     10    וְ יפָוֹ  

  go out  יצא
     10    יוֹצאֵ  

     10    יוֹצֵ את  

     10    יוֹצאְִ ים  
  pour  יצק

     4    יוֹצקֵ  

     3   יוֹצקֶתֶ  
  fear, be afraid  ירא

     9   ירָאֵ  

     9   ירְֵ אָה  

     9   יראָותִָּ  
  go down  ירד

     5    יוֹרדֵ  

     10    יוֹרדְִ ים  

     10    וְ יוֹרדְִ ים  
  Yarden, Jordan river  ירדן

     10    הַ יּרַדְּןֵ  
  Jerusalem  ירושלים

     10    ירְוּשׁלָיַםִ  

     10    לִ ירוּשׁלָיַםִ  
  moon  ירח

    6    הַ יּרָחֵַ  
     10    ירְִ יחוֹ  יריחו

     10    חוֹלִ יריִ  
  there is  יש

     5    ישֵׁ  

     10    ויְשֵׁ  
  sit  ישב

     5    יוֹשׁבֵ  

     6    יוֹשׁבֶתֶ  

    6    יוֹשׁבְִ ים  
  Israel  ישראל

     10    ישִׂרְאָלֵ  
  pitcher, container  כד

     3   כּדַ  

     3   הכַּדַ  
     4    בּכַּדַ  
    6    כדִַּ ים  

  star  כוכב
     6    כוֹכבָ  

     6    הַ כּוֹכבִָ ים  

    6    כוֹכבִָ ים  
  cup, mug  כוס

     2   כּוֹס  

     3   כוֹס  

     2   הַ כּוֹס  

     2   בְּ כוֹס  

     2   בַ כּוֹס  

     2   וְ כוֹס  

     3   והְַ כּוֹס  
     4    כוֹסוֹת  

  that, because  כי
    6    כּיִ  

  all, every  כל
     4    כּלֹ  

    6    כּלֻּםָ  
  bride  כלה

     8   כּלַּהָ  

     8    הכַּלַּהָ  

     8    והְכַּלַּהָ  

     8    כּלַּתָיִ  
  thus  כן

     2   כןֵ  
  Canaan  כנען

     10    כּנְעַןַ  
     10    לכִנְעַןַ  

  Kinneret  כנרת
     10    כּנִּרֶתֶ  

  chair  כסא
     2   כּסִּאֵ  

     2   הכַּסִּאֵ  

     5    לכַּסִּאֵ  
  cover  כּסִּהָ

      9    מכְסַּהֶ  
      9    כסִּהָ  
      9    ונַכְסַ  

  vineyard  כרם
     5    כּרֶםֶ  

     5    הכַּרֶםֶ  

     5    בּכַּרֶםֶ  
     5    לכַּרֶםֶ  

  shoulder  כתף
     6    הכַּתָףֵ  

    6    כּתְפֵםָ  

  belonging to, for  ל
     4    ליִ  

     7   לךְָ  

     7    לָ ךְ  

     8    לוֹ  

     4    להָּ  

     8    לכָםֶ  

     10    להָןֶ  
  not  לא

      9    לאֹ  
  Lebanon  לבנון

     10    לבְָ נוֹן  
  bread  לחם

     1   לחֶםֶ  

     1   הלַחֶםֶ  

     1   ולְחֶםֶ  
  night  לילה

     10    הלַּיַלְהָ  
  ?why  למה

      9    למָהָ  
  take  לקח

     4    לוֹקחֵַ  

     4    לוֹקחַתַ  

     8   לקָחַ  

     8    ויַקִּחַ  

     7   קחַ  
  pickup, gather  לקט

     5    לוֹקטֵ  
  food  מאכל

     8    מאַכֲלָ  
  test  מבחן

    6    מבִחְןָ  
  seeאיבהִֵ  בִ יאמֵ
  seeיטבּהִִ  בִּ יטמַ

  tower  מגדל
     7   מִ גדְּלָ  
     7   המִַּ גדְּלָ  
     7   וּמִ גדְּלָ  

  Moav  מואב
     10    מוֹאָב  

     10    וּמוֹאָב  

     10    לְ מוֹאָב  
  seeוֹרהָה  וֹרהֶמ

  east  מזרח
     10    המִַּ זרְחָ  

     10    למְִ זרְחַ  

     10    ממִִּ זרְחַ  

     10    וּממִִּ זרְחָ  
  water  מים

     2   מיַםִ  
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     2   המַּיַםִ  

     4    והְמַּיַםִ  

     10    למְיַםִ  

     10    למַּיַםִ  

     10    מיֵ  
  seeכּהָהִ  כּהֶמַ

  full  מלָאֵ
     3   מלָאֵ  

     3   המַּלָאֵ  

     3   מלְֵ אָה  

     7   מלְאִֵ ים  
  fill  מלִּאֵ

     4    ממְלַּאֵ  

      9    וּממְלַּאֵ  
     6    ממְלֵַ את  

     6    ממְלַּאְִ ים  

      9    מלִֵּ אנוּ  
      9    ונַמְלַּאֵ  

  salt  מלח
     10    המַּלֶחַ  

  from  מן
     3   מןִ  

  west  מערב
     10    מעַרֲבָ  

     10    ממִּעַרֲבָ  
  seeליפּהִִ   מפִַּ יל
  find  מצא

     8   מוֹצאֵ  

      9    מוֹצֵ את  
     9   מצְָ אָה  

      9    ימצָָ אתִ  
     9   ואָמֶצְאָ  

  Egypt  מצרים
     10    מצִרְיַםִ  

  seeםיקהִֵ   םמקֵיִ
  seeףיקּהִִ   מקִַּ יף
  stick  מקל

     8    מקַּלֵ  

     8    המַּקַּלֵ  

     8    במַּקַּלֵ  

      9    בּמְקַּלֵ  
     8    בּמַּקַּלֵ  

     8    והְמַּקַּלֵ  
  seeרְ אָההֶ   מרַאְהֶ
  seeרִ יםהֵ   מרִֵ ים
  chariot  מרכבה

     3   מרֶכְּבָהָ  

     3   המַּרֶכְּבָהָ  

     3   בּמְרֶכְּבָהָ  

     4   בּמַּרֶכְּבָהָ  

     3   וּמרֶכְּבָהָ  

  seeשִׁ יבהֵ   משִֵׁ יב
   see השִׁלְִ י ךְ  משַׁלְִ י ךְ
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     4   וְ צוֹחקֶתֶ  

     3   צוֹחקֲִ ים  

     6    וְ צוֹחקֲִ ים  

     3   צוֹחֲ קוֹת  
  shout, scream  צעק

     8    צוֹעקֵ  

     9   תצוֹעקֶֶ  
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